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A RAGYOGD REGÉNYTÁR
mimlm I'' 1 Indíts és szórakozás kincscsháza és dísze. minden könyvszekrénynek.

A legszebb és egyben a legolcsóbb könyv
Eddig megjelent művek:
LOUIS DE OTEYZA: Ä FEHÉR ÖRDÖG

melynek színhelye Kinn,

A Vikin Icgregcnyeschh tájékán, Korzikán jól szódil; le

CÁRIT ETLAR: VENDETTA
című világhírű regénye. A Vcmtella a vérbosszú re 
génve. izgalmas történetek középpontjában egy sz.e 
ii'lnies hercegnő .'ill, akii egy férfi iráni érző szerelme 
helesiiilor a línrzikaiak véres harcaiba.

Algeria és Marokkó színes világában játszódik le

W. THÖCKER: IZZÓ, KÉK ÉG ALATT
című regénye. kiüllek a műnek a megrázó hőse kél. 
angol fiatalember, akik a viliig legénlekesebb katonai 
alakulatában, az iilegeníi eiiibao próbálóak és csinál 
llak szerencséi.

X legszebb mesék, hazájában, flidiában és a l'erzsa -öböl palijain játszódik a

NORD: VILÁGSZÉP NAFUSHA
viuifi lóh-kzcliillíi/t kél köteles retfénj e. I .^v arab ialucskftből indul cl a világszép és 
Uii/da«» Nafusha. hogy megkeresse a holdogsár'ol. s a gyöngyhalászok eleiének sok 
izgalmas fejezelv k:«))esulói1ik a regényhez, melynek végén Nafusha gyű/les lesz az 
élei halvában.

A legenda . (‘uaulitemoe király kim sei körül fonódik

OTEYZA: A KINCS
vinni I ve likas, kalandos regénye. A rimqiiisludofok és az inkák elrejtett kínesi 
nláni lei ;- /álban hclcszóvndnck az igaz szerelem finom szálai. Xlescjet bibéiéi lenti! 
leköti az <ilVaséit.

Minden kötet arany kötésben,
-■><• olilal IIIjede.lembeli és egv teljes műmelléklvHel jelenik meg, amely pompás 
rézkareszerő képekben mulalja lie a liirlénelek színhelyéi A Itagvogó jícgényiái 
ill felsorolt köteleit lapunk minden előfizetője és olvasója megkaphaljn l.gv kidéi 
ira I pengd Sll fillér, a póslaszállílás költsége 32 fillér, összesen 2 pengő 12 fillér 
lla kél kötelet rendid egyszerre, úgy bérmeiilve szállítjuk, ha mind a hal kölelei 
megrendeli, akkor a hat kidet ára Hl pengő 80 fillér helyed összeseit !) pengő HO fjjléi

űz itt felsorolt müvek megrendelhetők a Délibáb kiadóhivataléban 
Budapest. V». kerület. Dohány ucca 12 szám
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l.egalább is uz irodalomban item divat. 
Aki nem hiszi, böngéssze végig a mostaná­
ban nagy sikert aratott hazai és külföldi 
könyveket. Azt fogja tapasztalni, hogy 
száz könyv közül nyolcvan kalandorregény, 
melyben a szerelemnek csak egészen mellé­
kes alárendeli szerepe van, az izgalmak és 
harcok különböző agyafúrt bűnesetek körül 
forognak. Ks míg régi típusú regényekben 
az olvasó azon drukkolt, hogy a hős és 
hősnő egymásé lesznek-e, most csak az 
érdekli, hogv a detektív kinyomozza-c a 
tettest ?

A megmaradt húsz százaléknyi irodalom 
I úlnyoniórésze szintén elhanyagolja a sze­
relmet. A mai forrongó idők szellemének 
megfelelően igen nagy sikert aratnak azok 
a könyvek, melyek politikai emlékiratokat 
dolgoznak fel regényes alakban. Külföldön 
igen sok tekintélyes könyvkiadó kizárólag 
csak ilyenfajta műveket ad ki. Az elmúlt 
esztendő legnagyobb könyvsikerét Axel 
Mindbe orvos könyve : „San Michel regénye” 
aratta. Khhen a két hatalmas kötetben szó 
sem esik szerelemről

Ha pedig mégis szó esik a szerelemről, 
úgy hiába keressük a régi érzelmes és regé­
nyes históriákat. A modern írót a szerelem 
mel kapcsolatban nem a történetek érdek­
lik, a külső harcok és események, hanem 
kizárólag a szerelem lelki és testi mechani­
kája. Martin Maurice világsikert, aratott 
könyve : „Szerelem, az ismeretlen csoda­

világ”, háromszázhüszonöL oldalon kérész 
till kizárólag azokat a lelki átalakulása 
kai festi, melyek kél egymásra talált és 
egymáshoz illő szerelmesben zajlanak h 
a megismerkedéstől az elválásig. A rí 
génynek semmi cselekménye sincsen. Iái 
nek ellenére olyan izzóait érdekes, hogs 
lehetetlen akár egy pillanatra is félretenni 
a könyvet.

Az egyetlen irodalmi műfaj, amely még 
szerelmi eseményeket visz a közönség el. 
a színpad, illetve annak ikertestvére, 
hangosfilm.

Mi ennek az oka ?
Kétségtelenül az, hogy sem a színpad 

sem a film nem alkalmas finom leli. 
analízisekre. Csakis az események hinta > 
másával tudnak halni. Segítségül hí\ ’ 
ják még a muzsikál és fényhatásokat, szó 
val a szent imént alizmus legfonlnsahl 
kellékeit. A szerelmi események, mint 
irodalmi témák, tehát már csak mini 
tömegszórakoztató, alaesonvrendfl műfa 
szerepelnek.

Mit jelent ez V I lisz.cn az emberek m; 
éppen ugv szeretnek és éppen úgy kívánjál | 
a csőkul és hepp'y endet, mint régen.

I'.z igaz. De köztien százszázalékosan meg 
változott a világ. A szerelem megszűnt mis/ 
Lerhini lenni. A nß nem pirul el és nem sül 
le szemét, ha férfival találkozik, mert a féi 
fiákkal való állandó együtt léte a hivatalban . 
sportpályákon, kirándulásokon és társaságok i



Ilim már régen elliinlel.te 
azt a naiv kis libái, aki­
nek I npaszlalallansága 
és szc.ndescge adta men 
a régi regényirodalom- 
iiak rá témáját. A szere­
lem naiv játékszerből 
komoly és bonyolult tu­
domány lett, melyet éji­
ben úgy meg kell ta­
nulni, mint a zongorá­
zást vagy festészetet. 
Bármilyen különösen is 
hangzik első jiillanal- 
lian, a tényállás mégis 
az, hogy a szerelemben 
megszűnt, a dilettantiz­
mus jogosultsága. A nő 
elvárja, hogy a férfi ért­
sen az asszonyt lélek­
tanhoz, a férfi viszont 
megköveteli, hogy a nő 
is ismerje a férfijiszieho- 
lógiát. Valamikor a régi 
klasszikus népeknél, a 
rómaiaknál és görögök­
nél szerelmi iskolák vol 
lak. Ugyanilyen maga­
sabb szerelmi tudo­
mányi és felkészültsé­
gei kell a ma szerel­
mesének is megszerez­
nie, mégis azzal a lé­
nyeges különbséggel, 
hogy a hangsúly a lé­
lektanon van.

Mert a szerelem tu­
dósainak immár végle­
ges és megdönthetetlen 
megállajdtása szerint a 
boldogság és gyönyör 
tartósságát nem a szen­
vedély hevessége és len­
dülete biztosítja, hanem 
innak az őszinte, titkos 

énnek felismerése, me­
lyet a legtöbb ember 
féméremből, ideges gát­
lásból rejt el még sze­
relmese előtt is. A leg­
több csalódásnak, sze­
relmi tragédiának oka 
abban rejlik, hogy a 
szerelmesek nem valódi 
lényükben mutatkoznak 
meg egymás előtt. A 
szerelem az ember igazi, 
külső kényszerektől és 
megalkuvásoktól meg 
ovin hamisított lényé­
nek kirobbanása. Ha ezt 
bármilyen oknál fogva 
ovin tudja százszázalé­
kosan kinyilatkoztatni, 
akkor elkerülhetetlen a 
kielégületlenség örökké 
nyugtalanító érzése. Le­
gyünk őszinték, de kö­

veteljünk is őszintesé­
get I Hz a szerelem 
lélektanának legfőbb pa- 
ranesa.

A modern (rák egyre 
sűrűbben ismerik fel 
ezt az igazságot és ezért 
hanyagolják el mind­
jobban könyveikben a 
szerelmi történetek úgy­
nevezett. külső esemé­
nyeit. Nagyon jól tud­
ják, hogy nem az a 
fontos, hogyan küzdi 
fel magát a szegény fin 
gazdag gyárossá vagy 
hogyan követ el meg­
ható hőstetteket csak 
azért, hogy meghódítsa 
az imádott lányi. Kzek 
a külvilágban lejátszódó 
események eHörjnilnek 
a lélekben és idegrend­
szerben dúló harcok 
mellett. Ami eddig ta­
lán erkölcsi prédiká­
ciónak hatott és mo­
solyra késztette a vér­
beli I ion Jüanokat. ina 
már megdiinl betel len 
tudományos igazság : 
minden szerelem az in­
tellektuson, tehál átvitt 
éri elemben az ember 
lelkén keresztül szillelik 
meg. íirzéki fcllohbaná- 
snk, szoknyavadászat 
természetesen mindig 
volt és lesz. De zavar­
talan boldogságot, bar 
mónikus kielégülést csak 
az a szerelem nyújt és 
csak az lehel tartós, 
melyben ezek az etikai 
elemek vannak túlsúly­
ban.

fis ezért állt be ilyen 
különös szünet a sze­
relmi irodalomban. Az 
írók még nem készül­
lek el leckéikkel. Azt 
látják, hogy megbuktak 
a régi frázisokkal és 
technikai trükkökkel, vi­
szont a szerelem mo­
dern harcának techni­
káját még nem tanul­
ták meg. Olyan zavar­
ban vannak, mint ami­
lyenben Napóleon lenne, 
ha egyszerre géppuskás, 
repülőgépes és lankos 
hadosztályok élére állí­
tanák. Mert a harc 
technikája nemcsak a 
csatatereken változott 
meg, hanem .1 szerelem­
ben is.



dolgozik és néhány másoi 
percre elfelvdteli, hogy 
nincsenek szárnyaink *

isiinek a tehetséges, eredet 
táncosnőnek nagyon nehéz vol 
a helyzete. Az. utolsó évlizi 
deklién gonihamódra clszapo 
rodtak az úgynevezett k lasz 
szikus láncosnők vagv moz 
gásmfivészek. Klcintc szívesei 
fogadta őket a közönség Ke 
sőhh a/.onhan megunták a pro 
dakciók Unalmas lett. Kolyloi 
ugyanazt a zenét táncoltál 
meg, mindig ismételték mago f 
kát. Néha néha az ötletes |! 
V:|gy egzotikus és nagyon fi 
nőm megérzéséi művészek no 
lyrhh gyökerekéi hagylak a 
nézőben, egyébként azonban 
szürke és saját magának isméi 
lése volt sok produkció

l'alucea éppen a legjobb idő­
szakban jelent meg

l'r.l <i maqwibu ! ez volt a 
jelszava. /■:/ a /lilillól!

A közönség száj látva bá­
multa a ritka művészi iái 
ványt. Magas ugrások. lág\ 
futások, lendületek, ezekből 
állt a tánca.

A táncművészet 
sokágú, érdekes faj 
Iái közül nemcsak a 
fényképeken, de a 
valóságban is az úgy­
nevezett ugró tán­
cok a legszebbek. A 
magasság, az ember 
I estének elérhetet­
len repülési vágya 
vonzó, esáldló va­
lami, de a nehézke 
'lés törvénye ill is 
érvényesül és az ugró 
ember visszazuhan a 
földre.

/Vi/nceo a neve a 
leghíresebb ilyen
ugró Iáiiemüvésziiek, 
aki soha nem látott 
szépséggel nem
• i/ arc:« a szt*|», ha 
•‘cin a mozdulatai



f fogy un lett l’alucca a leoeijö táncosnője '! 
A táncolásnak olyan teelmlkáját sajátította 
<■1, amely testének összes mozgási lehetőségeit 
kihasználta. Kemény, nehéz munka volt 

•'-KV magyar tánemrtvésznö így magva 
rázza :

Az ugrás a mozgásaid vészelheti költi 
nősen tonlos szerepel visz. Az injrás táuo

tlt/o el H táncot n teijjotitum u imtosini síkja 
túl és tmrli it mfíoészi törvények sz/érájtiku 

1‘alucca így meséli el, hogyan lelt lan 
eosnő ■

— Már gyermekkoromban nagyon szeret 
lem tornázni és ugrani. Iskolaiársaim között 
én voltam u legjobb ugró Mikor aztán . 
mozgásművészeti területre mentem át. na

V



szét továbhfejlesz 
tésénck szenteltem 
életemet. Az ember 
mindig érzi, hogy el 
szerelne szakadni a 
/Oldlál. Legalább né­
hány másodperc elég- 
tétele legyen lehál 
azért, hogy a természet 
nem adta meg a repü­
lés lehetőségét.

Milyen különös lát - 
vány Pallicea tánca. 
Wells Irt hozzá ha­
sonlót. „Utazás a 
holdba” elmfi regé­
nyében a hold lá­
togatója megérkezik 
a hideg égitestre és 
el akar indulni az 
ismeretlen tájakon 
fiszreneszi, hogy nem 
Imi járni, csak szii-

gyon is hasznát vettem ugró 
1 adományomnak. Állíthatom, 
hogy amikor én az úgynevezett 
„llochtanz”-ot, a magasság 

táncművészetét elkezdtem, 
senki sem gondolta volna 
a táncosok közül, hogy a 
színpadi teret nemcsak hosszá­
ban, szélességében és mélysé­
gében, de magasságában is 
nagy mértékben ki lehet hasz 
nálni. tízzel a „lcvcgőtánccal” 
lettem híres. Számtalanszor 
szólítottak fel arra, hogy 
menjek artistának, vagyono­
kat keresnék. fin azonban 
megmaradtam a táncművészet 
tiszta útján és a mozgásművé
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kelUssel jut Imi messzebbre. A föld von­
zóerejének hiánya éreztette hatását. A 
lest energiája minden lépésnél a |cg 
nagyobb mértékben érvényesült,

PalUccátlál is azt hiszi az ember, hogy 
nem húzza le a föld és úgy ugrándozik a 
földön, mint Wells holdbéli embere.

Néha olyan, mint egv ismeretlen madár.

amely azokhoz a szörnyetegekhez hasonlít 
amelyek már évezredekkel ezelfilt kihaltak! 
hatalmas denevérekhez és titokzatos mada­
rakhoz. Máskor pedig finom Ibiidéi , 
angyal, akii egy felsőbb hatalom küldői i 
le hozzánk.

Palucca művész, még pedig a W 
javából.



Kubelik J;mt. senki sem
smell iiiilam jobban. Esz 
emlőkön keresztül őszinte 
ijel nappal együtt voltunk, 
it voltam a hangverseny 
endezője, első és döntő 
nagy sikereinek egycngető- 
'• Előttem fekszik egy bar 
nincesztcndős hangver- 
•enymüsor. Kubelik első bu­
dapesti felléptét hirdeti, 
zen az este emelkedett a 

uigy művész csillaga olyan 
nagasságha, mint amilyen­

be csak a legkevesebbek 
iek sikerül bejutniuk.

•-s ha már erről van szó, 
I kell Árulnom azt is, hogy 
z a diesőség nemcsak er- 

■ólesi volt. Kubelik renge- 
eget. keresett. Olyan sokat, 

hogyha semmi mást nem 
sz, esak amint mondani

/akták ráül a pénzére,
ükkor is élete fogytáig feje 
-leírni jólétben ‘ tölthette 
"•na napjait. És most 

mégis csődjéről Írnak nap- 
nap után a lapok.

dl lehel; ennek az oka V 
V sok kisebb ok közül 

• üdítsük meg mlngyárt a 
gnagyobbat: Kubelik nem 

Maradt meg a művészete 
mellett, hanem vállalkozó 
lett. Első vállalkozása, 
amely balul ütött ki, az 

olt, hogy a cseh filharmó 
alkusokat saját költségén 
Londonba vitte, ahol azon­
nali nem találták meg a 
kellő anyagi sikert Ugyan 
'kkor idegen befolyások 
utasa alatt a tőzsdén kéz 
lett játszani és ez is jelen­
tékeny pénzáldozatot kil­
étéit.

vfég nagyobb botlást kö 
••tett azonban el Német­

országban. A német zene 
riliknsok Ugyanisazl hang 
'Kozták, hogy Kubelik 
dekát az ördöngös tech­

nikai virtuozitás uralja a 
mélységek helyett. Ezt Ku- kuliellk ,lao amikor kezdte

(Goszlelh lein.)
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ítélik sér Ion el; érezte 
magára nézve és peri 
indfloll íi kritikusok el 
len, aminek az lelt a 
következménye, hogy az 
egész német sajtéi össze 
fogod ellene. Mindezt 
Iteliig tetézte házassága.
Nehogy félreértsenek, 
síelek előrebocsátani, 
hogy Kubelik a legtö­
kéletesebb, legideáli­

sabb asszonyt vette fe­
leségül. De az volt a 
haj, hogy Kubelik még 
vsak 21 éves voll, mikor 
a házasságot megkötői 
te. Hz dicsérendő hál 
volna minden más log 
lalkozásn egyénnél, de 
nem Kubeliknél. Meri 
művészekkel egészen 
másképpen áll a dolog.
Hégi és érdekes igazság, 
hogy a nagyon fialni 
művész, akár nő, akár 
férfi, veszít a közönség 
érdeklődéséből, ha nyíl 
vnnosságra jót. hogy 
házastársa vall. Így voll 
ez Kubeliknél is. '

A nők érdeklődése 
egyszerre megcsappan!, 

pedig köztudomású, 
hogy a hangverseny 
termek közönségének 
liílnyomórésze a nőkhő 
kerül ki. írók és lélek­
búvárok gondolkozz;,
'•ok ezen a sajátságos fél 
lékenységen és irígvsé 
gén, mely a nők társa 
dalmát elfogja olyankor, 
ha egy világhírű férfi­
sztár megnősül, 

lizotán következtek a
szerencséi leli birtok vásárlások. Klőszór a cseh 
országi Viekoron vett nagyold) területet, majd 

; soldi a hurgerlandi Vöröstoronyon vásárolt 
mrlokot. Pedig akkor már megvolt remek 
mhaziai villája, gondtalanul élhetett volna 

; °hh paradicsomban. Mi szüksége volt 
■ina, hogy két földbirtok növelésének gond 
ni vegye n nyakába 7 fis főleg miért kellel I 

neki ou iparvnsutal, mezőgazdasági üzemet 
. ti I melyekhez természetesen nem 

! helett és amelyeknek megépllésével járó 
izgalmak károsan nyugtalaiiítnlták a mii 
'esz lelkét ?

Mindezeket bel előzte amerikai és auszl rá 
[oh vészkor,ítjának anyagi balsikere. 

Kubelik, noha még csak 55 esztendős, erősen 
"legszenvedte azt, hogy idegerejét és mim 
K.IJ.,1 ^ mego.szli.l la művészete és üzleti 
I, /, okii'ii'n közöli, Hz kétséglelentil nvoniol 
I :!P’‘ ’ hegedűjátékán. Hz az oka, hogy 

ffereiituli kőrútjára nem mint fikszeii 
•/érződött művész indult, hanem csak

Óriási

Kulwllk ina a fiával

pcroeiitckrc, Ks az eredmény 
deficit I

Ilyen sorozatos balsors mellett termesze 
lesen a leghatalmasabb vagyonnak is nnT 
kell rendülnie. Ámbár őszintén szólva mér 
Így is fcntartással kell fogadni a Kubelik 
vagyon teljes összeomlásáról szóló hírt 
Hiszen a művészvilágban annyi blöfföl 
röpítenek szél reklámcélzattal. Legyünk 
optimisták és higvjük azt, hogy ebbéli ; 
van némi túlzás. Szeretnénk, lui ez igv lenn, 
már csak azért is, mert Kubclikct egy kicsit 
magyarnak tekintjük és én nagyon jól hídon 
hogy művészi képessége, ha csökkent r 
meg mindig igen nagy értéket jelent, lei 
tétlenül annyit, hogy nj Kuhelik-sikereket 
sem tartok kizártnak, fis még egyet. Kubelik 
legidősebb fia szintén hegedűművész és akik 
hallották, azt állítják, hogy méltó utóda 
apjának. Higvjüuk abban, hogy a fiú zsenin 
litása fogja új fénnyel besugározni a Kuhelik 
nevet

!!■
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1 érdekeltségű színi™/.direktor,
I primadonna, it direktor, akinek nem sikerült 
1 -/.ezón.l«, a drámai színésznő, 11 le(|trddiel 
óiylulkoztiitotl színész, u legsikeresebb nuívu, 

a népszerű komikus

Az idei szezont nagy sikerek és nagy önkii­
nk jellemezték. Volt szil/.negyvenegy széria 

(le több színház összeroppant. Ugyneve- 
i li nehéz szezon volt. Mindegy, most már 
il vagyunk rajta, elsejével minden kő- 

zfnház hezárja kapuit, csupán az egyik 
dinmi színház játszik még kis ideig.

Megkezdődnek a tárgyalások, szervezke­
dések n jövő szezonra.

1 >e hát milyen is lesz a jövő szezon ? 1 
rre a nagy kérdésre kértünk és kaptunk 

'■leletet egy pár érdekes színházi korifeustól, 
íme. a válaszok :
Wertheimer lilemér, az Andrássy úti 

-zínltáz igazgatója, aki érdekeltséget vállalt 
Magyar Színházban, amelynek épület- 

iilajdoito.su is, azonkívül tulajdonosa a 
K amarának is, tehát a legnagyobb érdekelt- 

1 ói színházigazgató, a következőket mon­
dotta.

Határozottan optimiszlikusan látom 
• jövő szezont és amit bizonyára különösnek 
jog Laláim, optimizmusom részben az 
in szezon tapaszt illatain alapszik. Tudni* 
dik. az idei úgynevezett rossz szezonban 
'/I láthattuk, hogy igen sok darab bomba 
kert aratott. Szóval, a jó darab (jó darab 
'alt ezáltal azt értem, amelyik a közönség 
■ k IeIszik) minden körülmények között 

tehát a jövő szezonban sem ipara<1 
i is hátra, mint igyekezni kell a legjobb 
Habokul, 1 legjobb előadásban szlnrelioyni 
g\ I .iker nem maradhat el. 

nlónbözö .Idáiról jövő kérdezőskodé 
i( - a most megmondhatom, hogy

Ük

semmiféle színházi trösztöt nem akarok 
:iln|)í!ani. A színházak teljesen függetlenek 
egymástól, épp annyira, amint eddig voltak. 
Iv/.t a szó szoros értelmében jelenthetem ki. 
Az lehet, hogy egyes esetekben bizonyos 
színészeket kölcsön veszünk egyik színház­
ból, de hát ez, ugyebár, eddig is megvolt . . .

Kosáry Hmmij, a kiváló primadonna, aki oly 
hosszú távoliét után ebben a szezonban lépett 
föl ismét pesti színpadon, így nyilai kozott:

Száztízszer játszottam a király Szín­
házban az egyik főszerepet, hatvannyolc 
szór játszottam az Andrássy úti Színházban 
az ,,K\ hercegnő” címszerepét, most pedig 
IIndán remélhetőleg — végigjátszom a 
nyarat — lehet-e ezek után nekem pesszi 
misztikusan megítélnem a jövő szezont ? 
Nem. Sőt igen jó szezonI várok jövőre. Meg­
látják, hogy igen jó jósnak bizonyulok ezúttal.

lázár Ödön, a Király Színház igazgatója, 
akinek annyi sikeres esztendő után most 
sikertelen volt a szezonja, ezt mondja :

A Király Színház tudvalevőleg olyan 
hatalmas sikerekre tekinthet vissza, hogy

l ázár Üllőn
fl'nlá IIIIImi)



' vgésy. bátran bcvnllhaljnk azi I-, ha wv 
szezonja nem sikerült. Az idei szezon lehál 
iivm vall sikeres, bár látszólag ez is merem, 
akerüli, hiszen a Király Színház „ íVhír 

I-I Vili rendkívül nagy szériái csináll és 
1 színiiiiz kevesebb premiert Inrlotl, mini 
!/ elmtill szezonban. Mégis vsak nchézsé-'gel 
n.lluk ál játszani a szezont. Okai ennek a 

s övei kezük. Hihetetlen, <le úgy van hogy 
illaláims ilarabliiány van az. operett’ térén 

•z megbénítja a színházak működéséi 
xzcmkivöl, bár remek színészek vannak’ 

nlyan nagy sztár nines, aki (öltéllenni von’
mégm.mb Végül n helyárak sajims

liszemindig drágák voltak... IMszem, hogy 
rendkívül mérsékelt he.lyárú előadásokkal 

issza Ingom Indni Imzni a jövű szezémban 
J magyar operell fénykorát.

(lombiiszfigi Frida, aki a Angliai Krzsébel 
dmszerepébe.n olyan döntő sikert aralnll 
szintén nyilaiknzolt :

Klipen az \ngliaj Krzsébel nagy sikere 
v.s a mai viszonyok közöli jelentős szériája 
győzőt! meg engem újból arról, hogy a mai 
közönség éppúgy lelkesedik a színházért. 
mim e/elől I. csak erősen diszlingvál, meri 
műidig a legjobbal akarja. íme. liruekner 
nlres színdarabja, amelynek kőzünségsike 
rélien nem bíztak, komoly publikumsiker 
leli eppen finomságánál, irodalmi értékével 
ingva. \ jövő szezont, amely nézetem szerint 
kiegyensúlyozottabb lesz, mint az idei, teljes 
optimizmussal látom.

Kiss Frrenr. a Nemzeti Színház művésze 
(kl rendkívüli színészi felndatoknl uhb.lt 
meg ebben a szezonban s úgyszólván nap 
’ól napra játszóit, színién optimista.

A színész játsszon és ne jósolgasson. 
Dolgozni kell szakadatlanul, biliéi, szívvel, 
lélekkel sa siker nem maradhat el. Elsősorban 
a szillesznek kell hinni a színház megrendít

«.omliasziijil Fridii

hetei len bivalásában és jövőjében. l././.H mm 
<‘l is momltam, hogy ilvlcin incg a jövő szezónl 

Margit, aki a . Toróckói menvasz 
szuny I száznegyvenszer jálszolla, így jös„i. 

Kiili'mős volna, ha éli az idei szezon

l Irusz 
V Ilma

lluyka
llargll

legnagyobb sikerű darai.janak a elmszerepél 
játszottam pesszimista volnék. A lehető 
legnagyobb optimizmussal várom a jövő 
szezont, bizonyosnak tartom, hogy talán 
még az Idei karriernél is nagyobb karriert 
fogok csinálni. Csak sikert várok, csak jót 
és szépet, pompás szezont az egész vonalon. 

liúlleai Márton, a népszerű komikus :
Javíthatatlan optimista vagyok s ezt 

a hitemet semmi a világon nem' döntheti 
meg. Ha egy-egy szezon nem sikerült, soha- 
sem szabad magában a színházban keresni a 
hibát. Talán a darabok nem voltak megfe­
lelőek vagy a szereplők. Igyekezni kell a 
hibákat megtalálni s szakadatlan munkával 
a hibákon segíteni. Tanuljunk meg egyet, 
hogy a publikumnak - mindig igaza van. 
A jövő szezont nem látom sötétnek, bár az 
idei szezon nem sok jót hozott. Mégis hiszem, 
hogy a jövő szezon igen jó lesz, csak fel kell 
készülni alaposan rá. Magam is színészi 
iskolát nyitok, meri meggyőződésem, hogy 
különösen az operett terén hiányzik az 
utánpótlás. Uj operett tehetségeket fölle 
dczni és nevelni lesz hivatva ez az iskola. 
Egyébkén! löl a tejjel 1

lehal mint látjuk uplimizmtis .z 
egész vonalon. l\z a helyes. Ilarnn Jenő.
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szirxii&uszirmadárv,
Izgalmas liüli|> sorozás a Tisza Kálmán téren

A budapesti színházi embernek 6s közön 
ségnek most egy ój szót kell megtanulnia. Hz 
az új szó a : „Palladium”. A sokat, hányatott 
és a botrányok, nemfizetések középpont jálian 
állt Városi Színházat keresztelték erre a 
névre, amely remélhetőleg már csendesebben 
és vidámabban fon halni, ha közi adat ha jul

i.nnei a rnllndiumnak olasz igazgatója van 
I termi rdo/.uár/'ofrt a neve. A bécsi ..Konaehei" 
a/ övé és a Wiesbaden! Künstler Thealei

l.ahriola első színházi, szóval a hivatalos 
ügyeken kivid „művészi" ténykedése az voll, 
hogy színháza számára görlökcl szerzel; 
A revűszlnháznak elsősorban görlökn van 
szüksége, ez az ő elve. Xieg/rltl, valaminl 
Corhrnii, az amerikai és londoni igazgatók 
sikerének tilka görlökből áll. A lapokban 
közzétette a híradást, hogy a Városi Színház 
görlsorozásl rendez, amelyre eljöhet minden 
szép és jóalakn lány

Milyen most a Palladium V Olyan, mini , 
ledetI uszoda víz nélkül. KlképzeMielő, hogy 
miesoda hangár-képe van a roppant épület 
nek helülról, székek nélkül.

Az első rostán hetven güri eseti kérésziül, 
akiknek megmondták

•löjjön el kedden délelőtt II órakni 
fürdőruhában.

fvs elküvelkezetl a kedd deleiül i. A Vám i 
Színház környéke II óra tájban érdeke' 
képet imitálod. Csinos fiatal lányok sorakoz 
lak fel a Tisza Kálmán téren és várták, hogy 
kinyissák a színházai

A színpad hátsó részéi nevezte ki l.ahriola 
ideiglenesen garázsnak. OH lakik a házban 
és a kocsija addig is, amíg nagy lakást nem 
vesz lliidapcstcn, a színpadon kapod beíveli.

Kevesen tudják egyébkén! I.aliriniáról 
azt, hogy fiatalabb korában autóversenyző 
volt. Nagy sikerei és eredményei gyakran 
szerepellek a lapokban, Egv "alkalommal

Lahrlohi előli fel 
vonulnak a jelöltek

(Hajnal /elv.)
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halott

iilyos baleset, érte vs hosszú Ideig feküdt 
kórházban. Halkeze úgy megsérült, hogy 
többé nem szerepelhet versenypályán.

A hátsó színpadot, szóval a garázst 
rendezték be ölt özének a görl vizsgán 
mert minden helyiségben raktár van és’
> regi öltözőket, most festik.

A görlök bevonultak és vetkőzni 
kezdtek, aztán felvettek a fürdői rikól.

híj de félek hallatszott a 
díszletek mögül.

Mitől félsz? kérdezte valaki.
Ha nem szerződtetnek, elá julok... 

I’ontosan tizenegy órakor megér 
iczetl a színház új német bnlcttmes 
termije és sorba állította a bet­

enni lányt :
Ki Ind láncolni 1 - kérdezte

tőlük.
Sokan jelentkeztek.
Kipróbálta a tudományukat.

Xki szép, az nem Ilid táncolni, aki 
iszont táncolni tud, nem szép.

Majd a nyáron alaposan „meg- 
gyurják” őket és ősszel tudni 
lógnak.

A zsűri elfoglalta helyét. I.ab- 
"da voll az elnök. Tagjai so­

rába két bécsi úr és Föld Aurél 
művészeti igazgató, valamint 
''"dór Tibor, a színház dra­
maturgja ültek.

Megkezdődött a sorozás.
Pessék szólalt meg a 

Az első lány kiállt, a középre.
Spicceljen ! mondta i.abrinla.

A lány spiccelt.
•ló. Most emelje a lábait.

V. egyik győztes 
laihrinla mi lóján

(Iliiinni fein.)



Nem nagyon sikerült,
Hány éves kérdezte l.ahrioln. M
I fuszonöl!
Akkor már kemények a esontjoi, 

mehet . . .
Jött a másik lány.

Spárgát kérek utasított a l.ahrioln. 
A lány ügyesen spárgázott.

Kitiinő, álljon jobbra . . .
Iegymásután következtek a lányok, ki 

több, ki kevesebb tehetséggel
Kgy elegáns ősz uriasszony lép a zsűrihez : 

S. ezrcdcsné vagyok. Az lmokabxigomat 
hoztam el

Milyen furcsa, lígy ezredesné unokahuga 
színházi görl ...

Van fürdőruhája ?
Igen, hozol t magával...
Akkor lássuk.

Küép a középre. Jo alakja van. Tud Ián-

Az apja törvényszéki bíró volt 
jegyzi meg az ezredesné.

Megfelel.
Magas, nyúlánk, vörös lányt mutatnak.
— Nézze meg ezt a lányt mondja 

l.ahrioln. Amerikában volt görl
Odahívja.

Ifiek Nusi a nevem, mondja. A Iáira 
mount színházban voltam kél évig, most 
hazajöttem, mert honvágyam volt, de ege 
év Után visszamegyek .

Nagyszerűen láncol. Virgonc módra fel­
ugrik l.ahrioln autójára.

Nagy kövér nű bukkan elő. '
Kn kérem , .

Mindenki mosolyog.
Szabad kérem, mi a foglalkozása.
Kn keretű szakácsnő vagyok X kép 

viselő urnát, aki most megnősül és én állás 
nélkül maradok. Gondoltain talán itt síké 
riil elhelyezkednem . .

Persze azonnal kirostálják . . .
I larmine szép görl lel t a Palladium-szlnbáz 

tagja.

Xki s/iIllőn ||yo'/.olI
(Huinai frlv.)
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Tetőfokon a fiirdőláz 1

Mióta Budapestet fürdővárosnak 
nevezték ki, azóta gombamódra sza­
porodtak el a strandok. Budapesten 
ina mindenki strandol, kiki a maga 
módja szerint. A hölgyek a modern, 
saját tervezésű merész fürdőtrikóikért 
űzik szinte sportszerűen a strando­
lási, míg a férfiak elsősorban a fent- 
nevezett női trikókért. Vannak, akik 
strandolnak, mert divat, mások vi­
szont azért, mert itt a nyári ,,klub­
helyiségük“, ahol bridzselhetnek, t'öin- 
mizhetnek és elsül Inghatják a leg­
újabb pletykákat. Magáért a fürdé­
sért, Pari pour Part csak, kevesen jár­
nak ki a strandra, ahol a nők, férfiak 
egyaránt féltő gonddal vigyáznak 
arra, hogy ne legyen nedves a tri­
kójuk.

Most végre egy olyan strand meg­
nyitásáról számolhatunk he olvasóink­

nak, ahol a fürdővendégek mindeze­
ket a szempontokat figyelmen kivül 
hagyják és kizáróan csak a nap és a 
víz a fontos számukra. Hol lehet ma 
Pesten ilyen strandol találni.a Duna 
jobb- és baloldalán ? Mindezeken fe­
lül pedig lehet-e találni olyan stran­
dot a magyar fővárosban, amelyet 
csak nők látogatnak V Elárulhatjuk, 
hogy van ilyen hely és ez a Városi 
Színház göitjeinek köszönhető, akik 
hamisítatlan amerikai ötlettel meg­
alapították a „Városi Strandfürdő“-!. 
Budapest fürdővárosa legújabb für­
dője nem a Duna partján van, sem 
valamely gyógyforrásnál, hanem az 
egyik dohány uccai bérház tetején. 
Itt alakították meg a fiatal Iá 
nők a „Városi Strandfürdő“-!, amely 
nek látogatói kizáróan csak a Városi 
Színház görljei lehelnek. Bár „fér­
fiaknak“ tilos a felmenet, a „DéJi- 
báb“ riportere mégis abban a kivé

I
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totes szerencsében részcsttlhclcl t, hogy 
részt vehet Hl ;i megnyitáson

Hogyan jutottak arra a gondo­
latra -kérdeztük a fürdő vezetőnő­
jétől, hogy a tetőn rendezkedjenek 
be a strandolásra ?

Mert addig jártunk a pesti 
strandokra, amíg megkívántuk a für­
dőt. Klhalározluk, hogy ezentúl für­
deni fogunk és ez felemelő érzéssel 
töltött el mindnyájunkat, őszinte 
ürömömre szolgált, hogy kolléganőim 
valamennyien a helyzet magasla­

(Hajnal /nlu.)

tára emelkedtek.
■—Őszintén szól­

va ezt nem cso­
dáljuk vetet­
tük közbe, lő 
szén egy hatomé 
let.es ház tetején 
strandolnak.

igen és így 
közelebb vagyunk 
a naphoz. Stran­
dolunk és amel­
lett Budapest pa ­
norámájában gye 
nyörködhetünk. 

Hol kaphatjuk 
meg ezt másutt V!

Szóval önök 
a st rándulás ma 
gasabh művelői ?

- Szóről-szóra 
Budapesten telő 
fokára hágott a 
strandolási láz és 
ezek után mit le 
licitünk egyebei, 
mi is felháglunk 
a háztető lógnia 
gasabh fokára.

Miéit zárták 
ki a férfiakat eb 
bői a pompás üt 
leiből V

Mert a fér 
fiák, tudva azt 
hogy keresetteb­
bek, mint valaha, 
amúgy is a helyzet 
magaslatán áll 
nak. Miért emel

jük még magasabbra őket
Az érdekes és értékes beszélget 

után az igazgatónő kalauzolása un 
lett megtekintettük Budapest fürd 
város uj látványossá gitt. (.ieeronei 
elsősorban a mesés kilátásra hívta I 
figyelmünket. Sokáig gyönyörkü 
lünk a kies fekvésű Bombáéi) uee 
ban, a tavasz pompájában tiindük 
Klauzál uccuban és elmerengtünk 
Dob ueea színes forgatagán

Mindez semmi legyintett k 
zével bájos kísérőnőnk. ' szép ni
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‘ben egészen az Operaházija Iái halunk 
í Így lehál elmondhatjuk, hogy ki­

látásunk van az Operaházra, amely 
nálunk, mini városiszínházi görlök- 
nel nem megvetendő dolog.

\ medence a tetőstrand legszebb 
•ítélvén, egy hatalmas kémény tövé­
ben terül el. Barátságos kinézésű 
teknő fekszik itt annyi vízzel leülve, 
amennyi (alán egy pesli strandon 
dries és mindezeken felül még kris­
tály liszt a is. Csodálkozásunkat hir­
telen mintha hideg zuhannyal önIöl­
lek volna le és büszkén vallhaljuk, 
hogy riporterünk most sem lévedelt. 
Valóban zuhannyal öntöttek le ben­
nünket, amely a kémény tetejéről 
zúdult reánk. A zuhanyt egy önlöző- 
ső szolgáltatja, amelyet igen elmés 

módon egy kedves fiatal görl kezel 
és mindig a legalkalmasabb pillanat­
ban működi éli, főleg a vendégek 

arcába.
A másik kéményen 

viszont egy fiatal 
láncosnőt

láttunk, aki bizonyos időközökben a 
saját tengelye körül forgott.

I lát ön mii csinál ill, kedves 
művésznő ? kérdeztük csodál­
kozva.

Azonos mozgásokat végzek a 
szél kakassal.

Hál az meg mire jó V 
i’iidja, annyi széltoló forgoll 

eddig körülöttem, hogy most vissza­
adom a kölcsönt és én forgok a szél- 
kakassal együtt, legalább nem unat­
kozik szegény.

Ks mi történik, ha cgvszer cl­
vél i a forgást ?

\z lehetetlen, de ha mégis elő­
fordulna, akkor mini csodál felírnák 
a kéménybe.

K/után a sportpályára látogat­
tunk el, ahol a hölgyek labdáz,ássál 
szórakoztak. Ili láttuk életünkben a 
legmodernebb lenniszhálól, amely a 
legdivatosabb és legmodernebb 
kombinékből készült. Az 
izgalmas mérkőzés 
eredményéi,

(Hajnal jele )
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sajnos,

nem várhattuk 
meg, mert az egy órára szóló 

látogatási engedélyünk lejárt. A 
fürdő tulajdonosainak szorencsekí- 
vánatainkat fejeztük ki tehát a A 
„Délibáb“ olvasói nevében is és cl- M 
távoztunk. * ■

lapzártakor arról értesülünk, flj|j
hogy a Városi Strandfürdőn elhe­
lyezett kémények együttes műkö­
dése lehetetlenné tette a fürdőven­
dégek számára a további ottmara- 
dásl. így tehát szomorodott szív­
vel jelenthetjük, 
hogy a szép terv a 
szó legszorosabb ér­
telmében füstbe- J >
ment, mint meg- , 1 ■
annyi más Budapest ' ™
fürdőváros történe- j
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fagyasztott jóíz. Semmiség 
Hlomlik, Ulan . . . pere és vége.
De jéghideg. Uns, /r/s.s /:m7
szomjazza milliónyi gégi
Hideg, akár a kedvesed,
viszont sokkal könnyebbéit alva
NSilány filléréri megveszett
nem kell, hogy hosszan őst romolj tie

Ar necasarkon egy garas, 
az olasznál ludas az ára 
A kávéházi én maga , 
tie oll hab is dukál reá ja 
Hab, ostya, néhol szalmás: a/ 
még nézni is öröm nyomná 
amint sok rozsos, csacska v <>: 
kecses-kacéron kóstolgatj<t

Iíszínék, ruhák év év idén 
változnak és a szerelemben 
szin/én van változás, csapa 
a te araimatI rendületlen.
Jég közt kotyvasztott semmis, 
te. hideg jó, te könnyű, édes 
nyáron hozzád zeng versit- 
a költő x nem szerelmesein .
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> 1 jU idan, akit zeneszerzői hajlamokkal 
’t maß I Teremti este az Operába

megy.
armen“ t adják.

tszellemimen szívja magába Bizet hal­
álai lan muzsikáját.

z.inház után mill iá melódia zsong az 
-ivóban, fülében, orrclmpájában, tijjai

begyén.
bipp ' légy remek motívum jutott 

/ebe Olyan indulóféle | 
jjel nem tud aludni ! Cigarettát és vizes- 

borogatást eszik.
Heggel van.

Ifid vilii a melódiát egy bárzongoristának, 
aki harminc pengéiért lekótázza. Egyiktik 
e .'eszi észre, hogy az. új kompozíció Csák­
iéin szószé ri ni a .Carmen“ Torreádor-In­
dulója.

í lamar egy szövegíróhoz I 
larmath és Kellér száz pengőt kér egy 

zovegérl. Nem baj! Megfelel olcsóbb is! 
Hohanás a New-Yorkba.

J\ serdülő 11 armaí h palául a bees szá­
ll alja, hogy az édesanyjának se ír negy­

eiméi olcsóbban |
viszont negyven a százhoz adja, hogy 

l ármái h tanulni jöhet hozzá szöveget írni.
1 iilien maradtak !

1 dl helyben elkészült a szöveg. Kissé Időd. 
í le nem baj !

-ssék erősen megfogózni és egész bátran 
•nekelni i Vnrendor-indnló zenéjére '

Egyhangúlag megállapítják, hogy Ilyen 
még nem volt I 

És talán igazaik is van 1 
Start egy zeneműkiadóhoz I Ott meg­

hallgatják a számot, hajlandók is kinyo- 
matni.

De I
A zeneszerző saját költségén !
Ez a „de” 300 pengőbe kerül.
Hol van ma egy ifjú titánnak 300 pengője? 
Expressz-tempőban S. 0. S. sürgönyök 

mennek a kiterjedt rokonsághoz :
„Ha táviratilag küldtük 50 pengőt, még 

megmenthetitek az életemet 1"
Aláírás nélkül is tudják a rokonok, hogy 

kinek az életét kell megmenteni 1
Nem először teszik eme nemes csele­

kedetet !
\ tipp bevált 1
Harmadnap együtt van a pénz. Sürgősen 

hangszerelte!ni viszi hősünk remekművét, 
z is hatvan pengő !
rgre nyomdába kerül a „Lánchíd” szám, 

•gy bét múlva már játsszák a zenekarok. 
Dízel szegény úgy forog a sírjában, mint egv 
ventillátor [

Két hét múlva kapható a zongorakóta az 
összes üzletekben.

Nem Is drága !
• d pengőből hármat vissza Is adnak !
Hs ami a legfontosabb: nem ráz I 
\ negyedik héten a Suszterinasok Dalár­

dája díszhimnusznak kiáltja ki a Lánc­
hidat.”

Ezt nyúzzák a verklik, 1 Harsogja a rádió, a 
pékinasok Is kizárólag ezen induló hangjai 
mellett szabják a fekete álarcokat.

Egy lipótvárosi házizsúron pedig tánc. 
közben diadalmasan kiált fel a „jólinfor- 
máit” házikisasszony:

' h'hbßl lopták a ,,Carmen“-t !
Halász Itmlolí

/,;1> kis galambom, drága kis falat, 
’Hon ma rám i Lánchíd alatt ?
11 I unilmadár rám csen magos, 
'/vám miért zabos ?

1 fvj<> cl irányos. 
v, von bajos, 
iám nincs egy hatos



Az egész világot 
lángba tudnám borítani!

— mondja büszkén Bárdi Ödön, az üngyűjtókírály
A mull héten egyik este n Vígszínház 

imivészdoliányzóiálian történt, hogy az el síi 
és a második felvonás közti szünetben be 
szclgctiek a szereplők. Közöltök voll IMr<li 
Ödön is, aki cigarettái Veti elő a lárcájáhól 
Alig tette a szájába a cigarettái, az egyik 
ifjú művész szolgálatkészen a zsebébe nyúlt 
és a következő pillanatban udvariasan tűzzel 
kínálta illeg Bárdit,

ügy pillanatra csend lett s azután többen 
hangosan elnevették magukat. Bárdi ug\ 
nézeti az udvarias fiatal művészre, mintha 
azt mondaná : „Ejnye, hál még ez is lehet 
séges". Csak a szolgálatkész ifjú állt ott 
kissé megzavarodva és pirulva. Nem értette, 
hogy milyen hibát követhetett el. Végre 
valaki megsajnálta és rászólt

Megörültél '? Tüzet kínálsz az öngyújtó 
királynak, még hozzá gyufáról ? Tudod 
hány öngyújtója van a tanár úrnak ?

Bárdi gúnyosan mosolygott.
Száz ‘1 No hát gyerünk őrséin fel a

lakásomra. Majd mulatok ott nektek olyas­
mit, hogy eláll tőle a szemetek szátok I II. 
akarnám, az egész világot lángba tudnám 
hordani

Bárdi mester nein túlzói
Három üveglappal fedett asztal foglalja 

magáim az érdekes gyűjteményt. Bárdi 
megszámolja, százötvenhét darab. Amint 
egyenként ralija vissza a helyükre, mind 
egyiknél van valami megjegyzése

Ezt a halainkul Barlos Guszti lói kap 
tani. Ezt a töHényhüvelyből készítettel 
egy volt tanítványom hozta az. olasz frontról.

Egymásután kerülnek sorra a furcsábbnál 
furcsább öngyújtók. Van itt eigarettaalaku 
óraforina, kis hordó, palack, ceruzáulánznt 
mannlichergoiyó, apró sodrófa, kézzel vésell 
nehéz, vihar öngyújtó és még elképzelhet et lei 
formájú aprőlili-nagyobb munkák a világ 
minden tájáról

1 hisz évvel ezelőtt kezdtem ókét gyiij 
leni - liiondja Bárdi. már sokkal többnél

Bárdi 
Ödön ön 

fiyójlófiyíijlr- 
llléiiyét rendezi

(Hajnal 
/elv,)



kellene lenni, de a konimiln idején, amikor 
lem volt gyufa, ismerőseim között sok 
oigyujtot szétosztottam. A színházi körök - 
• on mindenki tud erről a szenvedélyemről s 
ei valamelyikük lát egy öngyújtói, amilyen 

"ekem nincs, azt megszerzi részemre. Pél - 
i nd ezt a sok vihart látott viharüngyiíjlól 
zegény Stella (lyttla hozta orosz fogságból, 
'fát az is megtörténi, hogy amint a prihia- 
tmmának virágcsokrot küldenek névjegy 
.iséretélten tisztelői, előadás alatt neketii 
"'gyújtóval kedveskedtek l öltben a közön- 
'ég soraiból.

Mind az egész állandóan működésre 
készén van, kanóc-, benzin-és kovaraktáram 

ni hozzá és egy kis műhelyaszlall is szerel 
’ '■"> fel. mert ismerőseim és kollégáim ön 
ivxíjloit amatőr akuton megjavítom.

I'.gyszer, vagy tíz évvel ezelőtt gyiijtö- 
./vii vedel vem miatt majdnem a gyíijlű fog- 
"azlia kerüli etil. A villamoson egy utasnál 
alva» öngyújtót láttam, amilyen nekem nein 

"II ■ Megszólítottam az. illetőt, hogy adja el 
nekem az. öngyújtóját. Nein akarta eladni, 
mert kedves emléke voll. Már-már kísértésbe 
lőttem, hogy kilopom a zsebéitől, de ural- 
l'odtam magamon inkább s leugrottam a 
lobogó villamosról.

Olvassa mindennap
Aranyásó

kalandorok
életéről és haláláról 
szóló riportokat a

••gy ezüst öngyújtót tesz. most a helyére 
Bárdi.

í zt tiólh Sándortól kaptam a háború 
'lati. Ausztriából jöttem haza, mint főhad- 
mgy * Óriási kincs volt a birtokomban. Hzer 
alódi osztrák sporteiguretta. Itthon tíz 
igaretta már elérhetetlen álom volt s én 
laromszáz. darabot átadtam Góthnuk, aki 
"in tudta mással revanzsálnl, mellény- 
sebéből elővette ezt és nekem adta.

Most egy furcsa hosszúkás öngyújtót vesz. 
I kezébe. Bárdi.

'Zt szegény l-'enyvessy Emiltől kaptam 
!'»24-ben. Berlinből jött haza cs amikor 
lősz.ör találkoztunk, nagyon rejtelmesen 

mosolygott. Megtömte a pipáját, azután elő­
élte ezt a szerszámot.

'•'an-e ilyen a gyűjteményedben í 
Nincs válaszoltam sóváran. 

eii vvessy kall áldott, egyet az. öngyújtón 
■ I akart gyújtani a pipára, de a lánggal 

"cm tudott a pipához férni, mert a kupak 
iclcakadt az öngyújtó tetejébe. Úgy ideig 
ínlodott, de nem sikerült rágyújtania, 
minisen kifakadt. Egye fene, neked adom. 
u már előbb észrevettem az. öngyújtó 

' riikkjvl. hogy egy csavarással cl lehet fordl 
mi a tetejét s kezembe véve tűzzel kínál­
ón meg az. öngyújtóról l’cnyvcssyt. Végig- 
ergelett itt a folyosókon, hogy adjam vissza 
"ki, de en fürgébb voltam. Másnap meg- 
"•külve mondta : „Úgyis neked hoztam”.

Közben már majdnem mindegyik lűz 
zerszám a helyére kerüli, amikor Bárdi 

• •szrevette, hogy az. egyikből kiesett egy 
avar. I.eüll a műhelyasztalhoz és repnrálni 

ezniie. Csendesen elköszöntünk, nem akar- 
ik nagy munkájában zavarni őfelségét, az 

"Ugyujtókirályt.

OMiujSÁG
Ú J V i k k s o V o z ;i t ú t.

Érdekes, 
izgalmas, 

igaz leírások
a kalandorélet rémségeiről, 
megpróbáltatásairól, szerel­
meiről és szenvedéseiről. Az 
aranymezőkön m i n <1 e n és 
mindenki elpusztul:

diadalmas csak az arany!
VI« György.

■ OEX
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űriek óla esatározimk egymással a szín 
Igazgatók és a színészek a kollektív szerződés 
•■'in! I. Nem I adnak egymással megegyezni 
lehet, hogy mire ezek a sorok napvilágot 
látnak, már megtörténi a kollektív szerződés 
megkötése, azonban ismerve az előzetes 
tárgyalások anyagát, ki keli jelentenünk, 
hogy ez a szerződés 'nem jó. Mi meghallgat 
Ink úgy a színészeket, mini a direktorokul, 
kitapogattuk legbelsőbb vágyaikat és elő 
teles információnk alapján a következő 
kollektív szerződési formulát ajánljuk nekik

1. A színigazgatók csak estéről-esiérc szer 
ződtetik a társulatot. A szerződés nem szól 
egész napra, hanem csak arra a kél árára, 
amely alatt a darab színrekerül

2. tízért a szerződésért a tagok fizetnek 
a direktoroknak.

.'i. Vannak azonban kivételes cselek is, 
de csak ha sztárokról van szó, A sztár kap 
gázsit a direktortól. Hogy mennyit, erre 
vonatkozólag egy igen kitűnő megoldást 
találtunk. Minden színésznő annyi pengőt 
kap esténként, ahány esztendősnek mondja 
magát. A direktorok remélik, hogy ilyen 
módon senki sem fog esti húsz pengőnél 
magasabb gázsit kapni

d. Minden színház köteles négy állandó 
Ingót szerződtetni. Kell egy hős, aki egyúttal 
nnyaszerepekel is tud játszani. Kzeiikivúl 
kell egy hősnő, aki súg is, ügyel is, jegyei 
szed, ruhatári számol ad, ellátja a gardro 
Ind. szinlapol árul és amellett táncoskomikus 
is. Kell egy apaszínész, aki háziszolgai és 
hordani leendők elvégzésére is alkalmas és 
kell primadonna, akinek gyermekei kötele 
sek részi venni a kórusban és ők lesznek 
gin Ilik is.

f>. t ízeid ól nemcsak a ruhatárai adják 
el előre a direktorok, hanem az összes mellék 
helyiségeket is.

t>. Ha a direktor megbukik, akkor a szer 
ződieteti, színész köteles neki napi harminc 
pengő kegy díjat adni élele végéig

7. A szerződtet el I sztár köteles a direklm 
mosását, gáz és villanyszámláját, valamint 
kapupénzét kifizetni.

té A direktor családja a szerződteted sztár 
mamájánál ebédelhet Ki van kötve négy 
tál étel, fekete és ebéd után egy cigaretta

!i. I In a darab megbukik, akkor a színész 
tegezheti a direktort, viszont nem kai 
gázsi I

ló. Ilii a darabnak sikere van. akkui , 
direktor tegezheti a tagot, viszont a tag 
nem kap gázsit

11. Ha a színház megbukik és a direktor 
meglógott a tagok pénzével, akkor a direktor 
köteles a tagnak előre köszönni az ucrán

12. A tag kötelezi magát arra, hogy 
rezsim változás cselén nem pályázik a szín 
házra.

1.1. fia nincs közönség a színházban, akkor 
a tag köteles családját elhozni a színházim 
viszont ezért a direktor lefoghatja a jegyek 
árát a tag gázsijából

14. Zenés daraboknál. Int a színésznek 
nincs dolga a színpadon, úgy köteles lemenni 
dobolni a zenekarim.

Iá. Prózai daraboknál, ha a színészitek 
nincs dolga a színpadon, akkui köteles az 
Irodai munkálatokul elvégezni es elmos., 
gat n i

Ezt a kollektív szerződési a direktorokon 
való puhatolózás után állítottuk ossz., 
Tudakozódtunk a színészeknél is akik 
következő pontokat szeretnék a k öllek ti 
szerződésben megvalósítani

1 • Ha a direktor adós marad, köteti 
fenmaradó összeget leülni

2. Minden direktor köteles a gázsit telji 
egészében a szezon első napján egy összeg 
hvn előlegül folyósítani. A fenmaradó összi 
gél havi részletekben fizet heti a direkt o 

2. Minden színháznak százlml van tagj 
van és mindenki kizárólag cimszerepeki • 
jálseik.

4. Pelldlizés esetén a színészt egyik szil 
házból a másikba csak ]toils ltoyee korsó 
lehel szállítani, díszkísérettcl.

ti. A színész, mielőtt szerződik", kiköti 
hogy az igazgató valamennyi színházi róva; 
vezetővel és kritikussal közeli rokonságba, 
legyen.

ü. Ha a színész megbukik, akkui a direkt, 
köteles egy nyilatkozatot közzétenni, ho; 
a darab rossz volt ,-s hogy a közönség a/,a 1 
nem jár a színházba, meri esik az es,',

Mini értesülünk, mindkét tervezel ponl 
jóinak nagy részéi felvették kötlek,, 
szcrzóíhvsln'
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orsza^uan ,\n. i_iijoss:u eile el tetőpontjai, 
■* Nsi|»kir./ily körül szinte megteremti a 
francia drámnírás húrom nagy mini,ül 
Mbliiret, Hacinot, Dorneillet.

De nem kell visszanyúlni példákért a régi 
történelembe. Hiszen félig-meddig történe­
lem ma már az. a kor is,' amelyet a világ 
háború fejezett be. A X IX. század és a XX. 
század elejének hallal lan gazdasági és 
kulturális föllendülése a színpadra is tér 
mékcnyllőlcg hatott.

Dumas és Sarrinu megteremtették azt a 
színházat, amely az egész világon min 
•lenül I kellett. A Kanutliás holmi egy ideig 
próbaköve és parádés szerepe volt minden 
világjáró nagy tragikának. De ilyen szerep 
volt Tosco, h'iiloni siti. is. I minus, Sardoii 
és land ványaik a francia színmiivel és víg 
játékot olyan kelendő világeikké lelték, mini 
amilyen a francia pezsgő.

Hősi and poraiból föltámnszlol l.a a tör 
lénelmi líráinál : Cyrano és a Sasfiók ma 
is gyönyörködtélik az emíicrekel.

De nemcsak Franciaországban, hanem 
egész Karú pában felpezsdült a színházi élet.
\ francia kultúrával rokon országokban is 

nagyszeréi, korszakot jelen lő drámaírók és 
világsikert jelentő darabok lámadlak, Hehe 
garay („A nagy fialeotto”), D’Annunzio, 
Maeterlinck nevei elegei mondanak e korból. 

A sKíimlinavök bonyolult lelki problem fik 
kai mélyítették el a 
színpad jelentőségét. 
Ibsen és Slrindberg 
nemcsak a színpad, 
hanem az irodalom 
ormán is csillog 
fák. I lanplinann 

(icrtiardl, a néniéi 
költő a „1 Innnclé" 
ben és egyéb fennen 
szárnyaló müveiben 
i rtc el a világhír 
koszorúját. C.orkíj 
,, Hjjeli menedék 
hely”-e öt világrész­
ben rázta meg az 

embereket.
Nagy kor 

olt ez, az el­
sőrangú drá­
maírói csilla­

gok valóságos 
pfejádjávai.

Shakespearel.ope de V ei|U

mosoly a felelet, ugyebár ?
Hogy is keletkezhetnének remekművek 

ebben a korszakban, amelyet a legjobb 
esetben zavarosnak, kaotikusnak lehel ne­
vezni I

\ remekművek keletkezéséhez legalább is 
viszonylagos nyugalom kell. Világháború 
es gazdasági világégés semmiesetre sem 
alkalmas talaj olyan finom és kényes palánta 
zámára, mint a remekmű.

Szi»te gazdasági törvényszerűséggel ki 
lehel mutatni, hogy remekművek akkor 
keletkeztek, amikor virágzó jólét szökken 
tette magasba a kultúra termékeit.

\ nagyszerű régi görög tragédiák kelet 
kezese arra a korra esik, amikor Athén 
gazdagsága és hatalma tetőpontján volt.

Spanyolország gazdagsága, amelyet Ame 
"ka fölfedezése idézett elő, meghozta a 
spanyol dráma virágzását is, l.ope de Vega, 
i.ahlcron korát. A spanyol világhatalom- 
unk viszont Anglia vetett véget és 
Shakespeare épp abban a korban élt, ami 
kor az angol hajóhad tönkreverie a spanyol
Nrmadát.

v 1 .'azdagság és kuli ára. amely Francia-

X



Kostáiul

I k' most már álljunk meg egy szóra . . . 
Mi az a remekmű ? Remekmű a „Lear 
király”, remekmű a „Fösvény” és remekmű, 
mondjuk, az „Éjjeli menedékhely''. De a 
különbség köztük az, hogy Shakespeare és 
Moliére remekműveinek premierjeitől szá­
zadok választanak el bennünket, míg Gorkij 
híres színműve legfeljebb huszonöt esztendős. 
Remek műnek még kissé fiatal.

Remekműnek ha szigorúan vesszük 
voltaképp esak azt lehel tekinteni, amely 
kibírta változó korok változó ízléseinek 
egy-kél évszázados lüzpróbájál.

De hiába I Mini hogy vannak remek 
művek, amelyek többezer év titán is éppúgy 
gyönyörködtetik az emberekei, minlha leg 
nap írták volna őket, bele kellett nyugodni 
óbba. hogy a remekmű egyetlen jogos 
bírálója az idő

Korok, eszmék, gondolatok, Ízlések eső 
dálatos gyorsan elavulnak. Rímek néha 
megdöbbentő példáit látjuk épp napjaink 
ban. Az idő mintha valami óriási választó 
vonalat húzott volna a háborúelőtli és a 
mai produkció közt.

Próbállak felújítani oly „remekműveket”, 
amelyeknek szerepeiért még csak nemrég 
törték magukat, a színészek. És a mai néző 
oly értelmetlenül bámult a nemrégi „reinek- 
mű”-re, minlha a XVI. században írták 
volna és ma már semmi se volna benne, 
mint enyészet.

Mindig fájdalmas dolog megállapítani az. 
idő rohamos múlását. De ma már sokszor 
arra eszmélünk, hogy az idő vasfoga nem 
kímélte meg azokat a darabokat sem, 
amelyekért apáink korlátlanul lelkesedtek 
vagy amelyekért mi magunk féktelenül 
rajongtunk.

A kiinduló kérdés az volt, hogy Irnak-e 
ma remekműveket 7 Azt látjuk, hogy a

XIX. és XX. századi óriási színpadi kultúra 
„remekművei” nagy része fölött egy újabb 
nemzedék már meghúzta a halálharangot 
Mii szóljunk akkor a mai korhoz, amely 
annyi viszontagság után folyton újra kezdi 
a romokon az építést, amely ismét oly hamui 
válik rommá ? Az a törvényszerűség 
amelyet föntebb kimutattunk a gazdasági 
virulás és a remekművek közi. nem sok 
jóval biztat a mai, gazdaságilag rőt hadi 
korszakot illetőleg.

De törvény ide, törvény oda. mégsem 
lehet határozottan kimondani, hogy in. 
nem keletkezhetnek remekművek. Miért in 
keletkezhetnének 7 Minden remekműin 
van valami, ami nem a koré a szerző láng 
elméje, amely századok múlva is világi 
tani fog.

Annyira nem a koré, hogy független attól 
van-e abban a korban gazdasági „prosp.- 
rity”. Úgyhogy voltaképp az a misztikum 
szorul magyarázatra, hogy a remekművek 
miért keletkeznek rendszeriül gazdaságilag 
és kultúráikig erős korokban V Sejtjük 
hogy ennek magyarázata az, hogy az ilyen 
kor alkalmasabb az érvényesülésre, még a 
lángelme számára is.

De voltaképp ez se mond sokat. Vannak 
remekművek, amelyek egyáltalán nem érve 
nyesültek. Úgyhogy a szerző életében nem 
is láthatta darabja előadását és csak halála 
Után fedezték föl művét. Remekművek 
érvényesülése, vagyis szfnpadrajutása és 
sikere néha kalandos és rejtélyes. A mi 
nemzeti drámairodalmunk két gyöngye, a 
„Bánk bán” és az. „Ember tragédiája" 
valóságos Iskolapéldái ennek.

Ne riasszon tehát senkit se vissza a kor, 
amelyben élünk. Írja meg remekművét és 
aztán . . . aztán várjon néhányszáz évig

Szint Gyula

Sarilou



viinyarotiik az ima. I-Nyeljük az embere- 
'vl •vP.pen két tűrök nő jön velünk szemben, 

t mai török nő . . .
legáns, mintha csak a nőrizsi divatlap 

I /imából elevenedett volna meg. Barna 
I r bőrén a pirosító meg a púder, ajkán a 
a/s . éppen úgy, mint a nyugati asszo- 

I vök hál.

Igen, de bizony az ilyen öregasszonyokra 
mar úgysem kíváncsi senki !

Szép török nő nem fedi le az arcát. Bent 
tálán, Kis Ázsiában. Anat,diában igen. de 
Konstantinápolyban már nein 

Menjünk l-lyübha.

«
i'-H.V mai török nő

■ lilven furcsa látvány ez a modern török 
" 1 "íveset aljában. Sietnek. Átmennek az 
'Üzenekliez, a Períiru.

"erre I olti. mennyire megváltoztak azok 
kikről írtál. A keskeny faházas sikátorok 
-!> ikeből nő közeledik a városi kút felé. 

"ven kutakat sokat láthatunk Sztambulbam 
-kele fátyol az arcán, tonik asszonyok 

égi öltözete a testén. Korsót tart a kezében 
nem néz sem jobbra, sem balra. Nem 

-Int már fiatal, a lépteiről látszik. A régi 
-lók asszony. Stég sok van ilyen Sztambul 

-in Nem tudták felvenni az új szokásokat 
I I II volt nem veszik le az arcukról. Az 

''“'én férfiszem nem láthatja őket ma sem

(Merre Loll nyomé tum , . .
»/. I <11! 11) UI nos/porusz. Marvánv tender, 

Pfijikipo szigete, Galala, l'era. .. mikor 
ezek a nevek tornyosulnak fel az emberben 
'"ellettük ott van egy előkelő a ríni, finom 
vágásit, mégis energikus embernek a képe, 

lerre Ialtié, aki csodálatos tollával ölök 
mozaikot rakott ki írásaiban a régi Török­
országról. I Mem- Lull rajongóit a török 
asszonyokért, a fezért, fátyolért, küzdött az 
akkor lehetetlennek látszó török szaluul 
sagerl. a nők jogaiért. Akik akkor a poéta 
szemével gyönyörködtek ,i távoli kelet 
igezelcs látványosságában, nem is hitték, 
mindez meg fog változni és Pierre Lidi 

ulakjai i*s impressziói elmosódnak, hogy 
a történelem adjon méltó helyet szá­
mukra.

bálibban, Konstantinápoly mik igazán 
tűrök negyedében megyünk villamoson, 
harcsa villamoskocsik vannak. Az első 
kel sort a nők számára tartják fenn. A 
villamos elrobog a faházak mellett, lát 
juk a sz.eráj bejáratát, egy-egy dzsámi 
(meeset) márványkerítése tűnik tel. Az 
Aja Szófia mecset után, három vagy 
négy megállóval : egyemeletes, egyszerű 
baz. Nem is ügyelnénk rá, ha a kapu 
teleti nem látnánk egy rózsaszínű már 
ványból ndaillesztett emléktáblát. Klmo- 
sodult a bevésett írás és vsak az a 
furcsa, hogy latinbelús. A régi már 
ványtáblák mind török vagy arab írá 
súak.

Pierre Loti . . .
Mintha ezt olvastuk volna ?
Leszállónk a villamosról.
Odamegyülik, hogy közelebbről is 

megnézzük. A márványtáblán ez a felírás:
„hitben a házban lakott Pierre Loli, 

a török nép nagy barátja, a francia aka­
démia tagja, akinek emlékére helyezte 
ide a török kormány ezt a táblát, linó.”

Milyen kopott az írás, pedig néni is 
olyan öreg . . .



A kassza ha II levő kisbajuszkás. fehér- 
kaliálos ember jeleni kezik. Már nem lel szik­
nek! az liny. A kliensek nem beszélteinek 
bevel válás elöl t.

I’aranesnl 7 Törve he.szél iram-iául,
l’ierrc l.otit keresem.
Kiesntlát 7
Pierre l.nli . , . író . , .

e.nymásra néznek a ilerék borbélymesler 
s a sef»édje.

Ill nem lakik . I’érába tessék ni
menni I

Peru : az idekellek városrésze KHil­
dáid inápolybnn.

Kimet.Vünk a boltból. Szegény „berbert" 
oil. is ludlial l’ierrc l.oliról.

Borbélyüzlet van a földszinten. Be­
megyünk.

Jó napot 1 franciául próbálunk 
boldogulni.

Tessék V — Már készítik a kendőket, 
abban a reményben, hogy a „külföldi" 
felséges beretválást akar.

A főnököt keresem !

V kapuban fényképek. Kiderül, liogv a 
házat most egv fényképész bérli. „Kóló 
l iirán". burcsa. hogy éppen Túrán ? l-'a 
' peső vezet lel a imiterembe. Nem fogad 
önki. Köhögünk, kopogunk, végre elő­

mászik egy szűri os inasgyerek. Törők, 
ázlan nagy kényelmesen hívja a gazdáját.

Azonnal, kérem motyogja Iövökül, 
lemez! leszek a kazettába . . .

Kein lemez kell, barátom. hanem aziránt 
érdeklődünk, hogy I’ierre l.oli itt lakott-e 7 

Az öreg elgondolkodik :
I Merre l.oli ? Persze. . . ez a ház az 

ive voll. azaz. vsak bérelte. Kint. is van a táb­
lája nem Indok sem.mil. fin egy női sza­
bótól vettem at a lakást, ami most inul erem 
es sötét kamra.

Körülnézünk a miit eremben. Ha ugyan 
innak teilet nevezni. Olyan, mint nálunk a 
bácsalmási ..Angelo" műterme. Hz volt 
Pierre I öli dolgozószobája.

Nem maradt ill semmi a dolgaiból 7 
Semmi, kérem, fin tudom ki volt 

I’ierre l.oli! író, már jártak itt sokan ér­
deklődni felőle, de senki nem emlékszik rá. 
Meg is hall ugyebár 7

Aztán gyanakodva és reménykedve is:
Nem óhajt hal kitűnő knhinetképet 7
Nem. csak a sötét kamrába szerelnék 

bemenni, az volt ugyanis a hálószobája . . .
Nem lehel kérem, lemezekei dolgoznak 

si I-gyls sötét van.
Sólet van. Akkor is homályos volt a 

zobáesku, mikor a tengerésztiszt lakott 
-'one, a jmétahajós, aki Aziyaderól álmodni! 

benne.
Még egyszer körülnézünk és elbúcsúzunk 

‘'ivrrv l.oli szobájától.
Az rn-oáii persze már Ilire terjedt, hogy 

uegenek járnak a fényképésznél és „I’ierre 
: Mii” keresik. Olyan ember, aki emlékezne 
'á. mécsem akad. Javarésze azl sem tudja, 
bog', kl voll. Az emléktáblát sem olvassák 
H. meri franrianyelvfi. Kosárfonók, cipészek,

Miss törökorszáji

cukrászok laknak arra. Még török könyvet 
sem olvasnak, nemhogy I’ierre l.otit.

\z óceán értelmes arcú török fiatalember 
csatlakozik hozzánk.

Kffeudi I
Tessék barátom.
Kgyelemi hallgató vagyok. Hallom, 

hogy I’ierre l.oli emlékeit keresi Sziámiiul 
ban. I ijságlró talán 7

Igen.
\kkor ajánlhatok önnek valamit. Men­

jen ki az. eytihi l eme tőbe és keresse meg azl 
a sild, amelyben Aziyadc nyugszik.

,, Aziyadc." I’ierre l.oli szerelmes lóriik 
leánykája, akinek alakját olyan gyengéden, 
szerelmesen Irta le. Aki nem is élt . . .

Köszönöm . ..
A galata—sztninbiiH Idd mellett, az Arany 

szarv hullámaiban horgonyoz egy kis vsa 
vargőzös, Kyubba megy, a világhírű fente 
tőbe. Másfél órát pöfékel a kéménye, amíg 
kikötünk az cyulii állomáson, Kz.en a helyen 
terül el a lein elő, turbános sírköveivel és vi­
rágos márvány díszeivel. Amelyiken turbán 
van, férfi, amelyiken virág, az nő. Folkapasz 
kódunk a hegyoldalon, hogy megkeressük 
Aziyadc sírját.

Úgy sem nyugszik alatta a szerelmes leány 
De lássuk, hol van az a sírkő, amelyhez a 
szerelmes szivek zarándokolnak.

Nem találjuk . . .
Helyette egy másik sírfelirat :
„I.cyla . . sohasem felejtelek el, szerel 

mein ..."
Gyönyörű sírkő. Törők főúr emeltette oda 

liszkjátiak.
Akkor, amikor I’ierre l.oli romantikus 

Törökországit még élt. Kristóf Károly.
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H-ii ;i mi Viiiosiinkhaii, v/.vk közolt a
szere íme lesen szép viszonyok közöli nap 
jalnin legalább ezer kölcsönkérés (túrrau el 
N<- Ingadjuk, így van. Hégi dolog, hogy a 
kölcsönkérés lénye Joliban fáj annak, akiiéi 
kérnek, mint annak, aki kér. Megtagadni 
nem egyszerű dolog, „kérlek, éppen nin 
esen nálam . . .” ez buta, üres kifogás és 
nem hasznos. Mert elterjed rólad az a Idr. 
hog> egy vasad sincs, most csaptad zálogba 
a második ruhádat, holott az egyetlen egy, 
ami rajtad feszül, foltos és piszkos. Soha 
ne hivatkozzál pénztelenségedre, ha pénzt 
kérnek tőled . . .

A napokban arról voll szó, hogy lehel 
clmésséggcl elvágni a kölcsönkérés ' útját V 
Hogy lehet egy jó mondattal lehetetlenné 
lenni a próbálkozást ? ! Sorra csattanlak 
cl a történetek poénjei. Végül is Karinthy 
Frigyes nyerte el a pálmát, aki a következő 
aranyos történetet mesélte, el :

Egyszer Rródy Sándortól egy kolléga 
kölcsönkért. A kolléga notórius nemdolgozó, 
másokon élősködő, mihaszna volt. Akkori 
lum Sándor bácsi sokat keresett egy darab 
jóval, ahogy bohémvilágban mondják • tele 
vő» dohánnyal”. A kolléga biztosra ment 
India, hogy Sándor bácsi lágyszívű nyo 
morgást megszánó, telcjóságó ember. A 
kolléga felvette tizennégyes számú leg 
szomorúbb és leghatásosabb ábrázatát és 
úgy somfordáit Sándor bácsi mellé .

Sándor bácsi . . . nyögte elhaló 
hangon.

No, (inkám, mi a baj V 
hozzá Sándor bácsi.

Nagy bajok vannak

Kilesznek a lakásból, mert ma már buszon 
harmadika van és még nem fizettem lak 
béri. Azonkívül nagynéném meghalt é> 
penzl kellene küldeni a családnak. Azon 
kívül beteg vagyok és gyógyszert kell vásá­
rolnom, Azonkívül az uzsorásom szorongni 
Azonkívül . . .

Szóval, a kolléga hazudott rendületlenül. 
Rengeteg „azonkívül" szerepeli mondatai 
ban. Minden „azonkívül" egy csapás! jelen 
tett nyomorúságosnak festett életében. Sán 
dór bá" türelemmel hallgat la, amíg a kolléga 
kifulladt panaszai ecsetelésébcn.

Szóval ?
Tehát harminckoronás kölcsönre lenne 

szükségem. Becsületszóra holnapig Be 
csületszó

Rendben van szólt Sándor bácsi 
Hanyag mozdulattal zsebébe nyúlt és bank 
jegyei csúsztatott a kolléga kezébe. Azzal 
tovább mcnl. Alig teli néhány lépési, a 
kolléga már elfogta.

Drága Sándor bácsi, tévedni tetszett..
Ugyan V nézett rá ártatlanul Bródv 

Sándor, miben tévedtem ?
Kérem szépen, nem harminc koronái 

tetszel I adni. Csak tizet, összesen 11/ 
koronái . . .

Ugyan, ugyan .
De bizony, Sándor bácsi erőskódol I 

a kolléga és odaadta a papírpénzt Sándor 
bácsinak, — ez csak tizes. Igaz ?

Igaz felelte Sándor bácsi és azzal 
már el is tette a pénzt. Nem is tudtam, 
l'ogy csak ilyen kevés pénzem van. Erre 
nekem is szükségem van ... Kellér Amlor.

fordult 

lélekzett fel a
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/" <>■ ilyesmit minit elilbh megtudni , 

lh’!l!l a Színművészeti Akadémia ebben 
esztendőben esni. négy oklevelet adott 

ke Tekintettel arra. Iiogg az akadémia 
fenntartása vagy ÜO.OOO pengőbe kerül, 
elmondhatjuk. hogy ugyancsak drága 
mulatság akadémiai oklevelet adni.

Mi ennek az oka'.' Annyian buktak'/ 
i\em, hanem az akadémián jel- 

tanáén esőkként a növendékek száma. 
Hossz nyelvek szerint az új színész- 
generáció nem osztja a régi művészi 
szellemben tanító mesterek jeljogásál. 
IIinba, minden változik, új irány, új 
tehetség a jelszó és egyre több ismeretlen 
tehetséget vet a felszínre minden új 
szezon.

Szaval a java szezon a kiaknázatlan 
tehetségek szezonja lesz..

I’gy van. FAsösorban talán

SE)

Kardos Arán in. illetve régi szín­
házában is, a Belvárosi Színházban. 
Szeptembertől kezdve Kelvárosi Művész 
Szintiéi: lesz a neve és Kámlos Artur a 
merész, modern irodalom színházát fogja 
benne végre megalapítani

fis kié lesz a Hé vág uerui Művész 
Színház '!

Arra máris többen pályásnak. De 
mindeneseire ill is n modern törekvések 
számára nyílik egy padiam. Talán 
suba még u/ szezon nem indult meg olyan 
elánnál, minI ahogyan a szeptemberi 
meg jog indulni. Mell llellaiék a Magyar

KHNYEI FKU.YKS

„A rádió ábécéje“
cumi kdiij vében népszerű és mindenki smi . 
mára hozzáférhető foiuiái.aic túrgvuliu a rá- 
'i|6 a|a|,<‘l1|m"'il és ,i legegyszerűbb rádiók, 
s/.niék u Itrislálydeleklorris vevögép készll, 
sél. A kezdő rádiós elméleti és gyakorlati In 
do sónak legelemibb építőköveit alkotja ez a 
1'..8 oldalas, nyolcvan szövegközöl li kénnel 
és ábrával tarkltntl mű, melyre a lovaid, 
képzésben legelsősorhan van nélkülözhet el len 
szüksége. Am díszes vászonköt áshen her 
Illeni ve 90 lillér. Utánvéttel 75 fi bérrel drá 
gáhh. neszerezhető n Déliből, kindóliivnla 
Iában, llndnpest, VII. kerüld, llohánv ne,a 

VJ. szám.

amiiiimiimiiiimiimimimiiimmmii

1 300 pengőt f
§ Iteresneit liavonfa í

Z 'löl’l' oiiul 30 személv foglalkozik Tol- “ 
= nai yi)á«lexikonu résziéi fizetésre való S 
Z eladásával. s
- nincs foglalkozása, írjon nekünk E 
E ,leM“.v sorl,i,n <‘-S mi készséggel felszí- = 
Z lr<,,lJ»k a szükséges dolgokkal. Ok vei lenül S
S kérjük ajánlatában .....gemlfleiii eddigi =
= hivatásét, családi állapotát és korát = 
5 , !lz egyel len ügynökség, amelyről E 
Z ‘/l.lnm.,"ll"íl<lh,utj"k- h"Hy Igazi kulim £ 
s '"1SSZH>< teljesít, tehát ennél nemesebb Z 
s foglalkozás alig van a közvetítés terén. S

- ,,!‘íVChn'1 ?’"l,uli Világlapja kiadóinva I 5 * ,l >,m* ^ddüpvsl, VII, Dohány útra 12 5



MADEIRA ÉS RICHKIAEUX
KézimunkakonyY

IV/. a kézimunkiikönyv Madeira- 6s Richehcux 
mintlkal tartalmaz* me« in-diR hét szil z 
szebbnél szebb rajzban. Ara bérmentve 2 
iienné 20 fillér. MeRremlclheté : a „I télibél)“ 
kiailébivatalélnm, Eudnnest, VII, Dohímy

Színházban színien mindent el jognak 
köpetni, Iwgg igazi, mai színházai csi­
náljanak.

iVti és ha már három prózai magán- 
■ ínház a/ gazdád kapóit, mi lesz az 

opereltszinházakkal
1 király Színház épületéi júliusban 

árverezik el. fis azután az áj háztulajdo­
nostól függ, hogy meg tud-e egyezni Lázár 
' iihinnel, az eddigi bérlővel, vagy ha nem, 
inek adja bérbe a színházai ? A Fdvá- 

msi Operetlszínház Sebestyéné marad,
I \ árost Színház nevél pedig szeptem­

berre mar mindenki eljelejlrlle, mire 
Labriola varietéje min bevonni. Mini 
tolható lehál. egészen u/ színházt Iránt 
ital. all. kevés kivétellel a pesti magátn- 
: inházak többsége áj kézbe kerüli, 

lés o színészek ?
I znknak ez mindeneseire elíínyl 

ielenl. l'idd) elhelyezkedési lehelősegei. 
Még l.abriola varietéje is /élig színházi 
műsort jog adni. Az első műsorra már 
■erzödlellék is Kabos (iyulál és Pártos 

iliiszlávot egy-egy kis darab főszerepére. 
Ilallolla a legújabb színészpukkaszlásl ? 

Ihíl az. micsoda ?
I r egy trükk, amellyel minden 

/irimadonnának öl percnyi bosszúságai 
lehel okozni. Vidéken lóriéul, ahol most 
dánig Ilona és kun Magda együtt ven­

dégszerepeinek egy darabban. Az előállás 
' lőll beállil kun Magda állözfíjébe egy 
kedves fialni nő. „Hát már nem emlék­
ezel rám, drágám? Hiszen együtt jár­
tunk iskolába Pesten, drágám. Hsak en

ide mentem férjhez. T e aranyos, le 
kedves, ha lennél olyan kegyes ráírni erre 
a papirosra, hogy a pénztárnál adjanak 
nekem egy szabadjegyei . . Kun Magda 
előzékenyen kitölti a szabad jegy cédulát, a 
hölgy pedig zsebrevágva a cédulái, jól il­
latja a jélbehagyoll mondatai : ,, . meri 
már olyan régen vágyom arra, hogy azt a 
szép Vauig Ilonái végre megnézhessem..." 
De ettől a pletykáiul eltekintve, Vadig 
Ilona és kun Magda sikere egyformán 
nagy, talán soha még pesti primadonnák­
nak ekkora sikerül: nem vall vidéki tur­
nén, mini nekik. A férjitnrnézók közül 
pedig Salamon Héla . .

ka, mi van vele ?

KI HÁLY MÁRIA,
H neves hanwverseoyánekesiií», aki a Magyar 
Zeneművá.szetet Páriáin Társaság mull heti 

harmadik hangversenyen kultúrált
án ekfeehnlkávnl elvadult dalaival nafly

sikert araiul (Fotó Vonlai



í'liyi/értdilulás, szívszorongás, nehéz légzés, 
félclcmdrzés, idegesség, fejfájás, lelumgoltság. 
álmatlanság a természetes „Ferenc József” 
Keserű víz használata állal igen sokszor meg 
szüntethetők. Tudományos megállapítások 
megerősítik, hogy a Ferene József viz a 
makacs székszondás mindenféle jelenségeinél 

legjobb szolgálatot teszi. A Ferenc József 
keserűvíz gyógyszert árakban, drogériákban 
es füszcrüzletékben kapható

Ahová beteszi a lábút, olt jókedvű 
les: eyy város. De azért ót sem kímélik 
met/ a gyilkos nieccktöl. Az egyik város 
ban a nagy színházépületben tartották 
a kabaréelőadást. Délelőtt Salamon. In 
itteni a színházba egy kis próbára. Alio 
gyan /átnézett, kissé megijedt. Három 
emeletnyi karzat. Alig látott jót a tetején 
Aggódva szólt oda a helyi igazgatónak, 
akt Iügyelte a próbát: „Barátom, egy 
kicsit /élek. Tadod, én csak kis házhoz 
vagyok hozzászokva." Mire az igazgató 
savanyúan nézte végig : ,,Légy nyugodt, 
itt az lesz ma este"

És mit tad a jövő szezón hírei
közül 7

Szonwry Dezső új darabját a t ig 

színház fogja bemutatni. Hallotta „ 

legújabb klubalapilást 7
II ot 7 K ik 7

A górtok I Budapest színházi górt 
lei. Vannak vagy hatvaniul Megalapít 
ják a górlak klubját. Képzelje el. 
melegen berendezett klub. amelynek hal 
van tagja van, hatvan szebbnél szebb górt. 
Aki jérji ide bejut, az a paradicsomban 
érezheti magát. Alikor ezt az izgató mesél 
elmondták Sarkadi Aladárnak, az csil 
logo szemmel föl kiáltott’: „Látjátok, itt. 
ebben a klubban szerelnék én küszöbár 
lenni az előcsarnokban.’ Csodálkozva 
kérdezték: „Miért éppen kőszobor?” 
Mire. Sarkadi megmagyarázta : „Azért 
hogy elmondhassam a nagy költő verséi 
Szobor vagyok és minden tag fáj nekem'

Gondos szülők
Hát például emlékszik mén a ..Zwei

Ill'll k l,\ I I,.A,
" mein fizikai miívelriíl 
Ismen Irrt új kfinyve, a 
..Tiilvllófii mesék“ mosl 
*•“«»*« el a sajlrtl. Az 
oj méla fizikai mű fil- 
nilúiios f-nleklödésn 

lartliut számol

Herzen in 3/, 

Takt" című jilm- 
operett nagy sike­
rére? —H ügy ne em­
lékeznék ! Kos. 
ebből a filmből 
most igazi operet­
tet írlak. Robert 
Stotz belerakott 
még egy tucat új 
zeneszámot cs az 
operettet Buda 
pestre is lekötötték 
már. Molnár Fe­
renc. új darabját 
lekötötte licitál 
de nő a M agyar 
Színház számára.

megválogatják, hogy gyermekeik mit 
olvasnak I A legkönnyebben befolyásol 
ható a gyermek és Így nagyon fontos 
mit adunk a gyermek kezébe.

Tolnai Kis Könyvtárában
, “i. .segítsél). Szökés, Álruhában, Men 
köles a kelepcéitől, kaimul a barlangba 
A gonosz szellem, A fa odvábán, Az é(

A/) kötet terjedelme közel 1150 oldal, 
mintegy 800 színes és fekete képpel. A 
legszebb mesék, elbeszélések és kalandos 
történetek, melyeket ezen kötetek tai 
tahimnak, kötik le legjobban a gver 
mek figyelmét.
ö díszes kötésű könyv ara, eziislözöll lak­
kal együtt, hérmenlve 2 pengő V) fillér, 
utánvéttel -50 fillérrel drágább.
Beszerezhető : DÉLIBÁB kiadóhivatalé 
ban, Budapest, VII, Dohány ucea 12 sz.



Kezdje frissen a napot a pesti Studio is!
Amint ismerőt vs, néhány hét óla a prágai adóállomás ,,Frissen kezdjük 

1/ li I napol" rímmel új mii sorszámul iktatóit napi programjába, amely reggel 
él hél órakor kezdődik. \ prágai új míísorszám nemcsak a csehszlovák hall 
did; kóréhen lelI rövid idő alatt népszerűvé, hanem Közép-Imirópa lámpás 

készülék tulajdonosainál is.
X korai mii sorszám ugyanis zenés ébresztőből, vidám dalokból és muzsiká­

lói, hírekből és konyha recept ékből áll. Mindezt pedig egy kis torna előzi meg, 
melyei kitűnő sport férfiak vezetnek. \ koránk elő embernek munkába sie- 
ese előtt felfrissülést jelent ez a inti sorszám, míg a főzésre készülődő házi- 
issz.onvoknak számos kitűnő tanácsot. Az eddigi megfigyelések máris azt 
lizonyi!ják, hogy az iskolás gyermekek szívesebben kelnek fel korán azóta, 
nióta Prágában fél hétkor kezdődik az adás.

Prága tulajdonképpen nem úttörő ezen a téren, mert a legtöbb német 
ídóállomás már régebben ad rendszeres napi tornát reggel hat. órakor. 
X magyar rádió ezzel szemben csak negyed tízkor kezdi adásál, olyan idő- 

■ >onlhan, amikor hallgatóinak nagy százaléka már munkahelyén dolgozik.
z egyaránt vonatkozik a városi és a falusi emberekre. Tehál egészen bizo­

nyos, hogy a magyar rádió délelőtti hangversenyeit és híreit csak nagyon 
evesen hallgathatják. Valljuk be őszintén, ezt maga a rádiótársaság is tudja, 

hiszen ebben az időben rendszerint kevésbé jólsikerültek a műsorszámok.
Ma prágai mintára nálunk is megvalósítanák a fél hét órai kezdést, szili- 

'én egyik legkedveltebb műsorszáma lenne ez a magyar rádióelőfizetőknek. 
X munkába siet ők nagyjában értesülve lennének a napi eseményekről, a házi 
isszonyok a piaci árakról bevásárlás előtt és nem úgy, mint most, utólag. 
I gyermekeket pedig a rádió rászoktatná a koránkelésre.

Mindezeken felül a legmagasabb szempont a reggeli torna kérdése. A 
mindennapos reggeli tornázás testileg és lelkileg egyaránt, felüdíti az, emberi 
s a rádiónak eminens kötelessége lenne erre ugyanúgy' rászoktatni hall­
atéul, mint például a magasabb nívójú zenére. A rádió a legjobb nevelőapa 

minden téren és így semmi körülmények közölt sem térhet napirendre, e fon 
tos kérdés felelt. A magyar rádiónak minden körülmények közölt a lehelő leg- 
övidebb időn belül be kell iktatni műsorába a reggeli zenés tornát, amelyet 
urnái könnyebben meglehet, mert csekély anyagi áldozatokkal jár.

Szíves figyelmébe ajánljuk a magyar rádió vezetőségének, hogy „ép testre 
"s ép lélekre" sohasem volt nagyobb szükség, mint most. Ahhoz viszont, 
hogy a lélek ép legyen, elsősorban ép, egészséges lest szükséges, amelyet nagy 

ni elősegítene ez a reggeli közvetítés. Reméljük, hogy a magyar radio, 
iki ezeket a szempontokat még eddig sohasem hagyta figyelmen kívül, rövidé­
in .frissen kezdi az új napot”



J||> iúlj» «'1|> ill iinlvili

Jlu&A,

szerencsés jo vételt, illetve jónapot kívánok 
Köszönöm, önnek is 
Merre megy ? 
lillenkező irány ha.
Ili inek, mert én is éppen arra jgyek 

szem. így tehát mehetünk együtt és közben 
elmesélheti nekem, hogy mi történt e héten 
a mikrofonok világában.

I lát volt egy mezőgazdasági tanács- 
ado. egy helyszíni közvetítés, az operett 
fejlődése történetének kétszázadig folyta­
tása, egy hangjáték . . .

Köszönöm elég.
Érdekes, mindenki ezt mondja, pedig 

ha! senki sem tudja, hogy milyen nehéz 
összeállítani a rádióműsort. Különösen a 
felolvasókkal van sok haj. Merem állítani, 
hogy nines ember Magyarországon, aki 
nőni akarna felolvasni a Stúdióban tanul 
manvokat, szakdolgokat, vagy különös­
képpen novellákat. Kzek közé tartozik egy 
igen előkelő állású hölgy is, aki hónapok 
"la kilincselt a Stúdióban, kérve és fenyege 
Inzer egv novellafelolvasás erejéig. A

Stúdióban minden rohamot visszavertek 
mindaddig, amíg egv szép napon ez ki) 
(önben csak az Írónő számára volt szép, 
mégis csak beadták a derekukat, lévén 
igen magas protektorai a novellistának. 
Irodalmi termékei közül nagynehezen sike­
rült kiválogatni a legjobbat és beiktatták 
a műsorba. A felolvasás napjának délelőtt 
jén a hölgy megjelent a lektornál azzal a 
kéréssel, hogy egy másik novelláját olvas­
hassa fel az elfogadott helyett, miután az 
túlságosan hosszú és lekésné a vonalját. 
A hölggyel szemben elfásull lektor min 
denbe beleegyezett, csakhogy már túl legyen 
a közvetítésen és így a rövid novella került 
a mikrofon elé. A felolvasás után a Stúdió 
bau mindenki fellélekzett, de annál nagyobb 
voll a megdöbbenés, amikor másfél hónap 
múlva az írónő újból jelentkezett. „1->1 
vagyok háborodva — mondotta. Még 
mindég nem kaptam értesítést, hogy

mikor olvashatom fel azt a novellámat, 
amelyet már oly régen elfogadlak és 
amelynek előadása a mailkor elmaradt."

A roham ügyes volt, de az ütközet vég 
eredményben mégis a Stúdió győzelmével 
végződön, bármennyire is fájl ez szerény 
leien írónőnknek.
, “inn Igazán nem irigylem a

siudió lektorait.
Annál inkább azonban Sebő Miklóst, 

a népszerű radio- és gramofoné,,ekest, aki 
inosl hosszabb időre elhagyja IVsiel hivő 
heten

Iterllnhv utazik ||ramolónleinezíelvéle 
lekre

•S nmen egyenesen vissza Krdélvbe, aho 
óbb mint egy hónapot log eltölteni. Amin 

hallom, ez „lő ab,II ellátogat Bukaresti,, 
is ahol nehány dali fog elénekelni a rádi, 
mikrofonja előli.

Bravó! Meg fogom hallgatni.
I'.zt megelőzően azonban egy másít 

erilekes előadási hallgathat végig Buda 
pesten. Junius I l én esi e

(■ynrmnlhy Sándor újszerű, ötletes elő 
"dust rendez a Stúdiói,un.

Míihlnekerl,..» " ........... ^Magjlm "Magyat est" lesz. a elme. A 
est keretén belül népdalok,



si n \ mim 
lépett. -X Studio

mondotta I'edak Sari, amikor (iibli év után szombaton újítói a mikrofon Hr 
s**m azelőtt, snn azután annyi panaszos levelei nem kapott, mini uétiáin

operel (részletek, jazzszámok, vidám egy- 
lel vonásosok, versek és tréfák kerülnek 
a niikrotém elé kizáróan magyar szorzóktól.

Hála Istennek, olykor még valami 
jól is hallhat az emlicr ebben a mai rossz 
világban.

ílál bizony mindenkinek van elég 
Panaszkodni valója. A legtöbb színház jelen 
ékciVy mínusszal zárta le a szezónt és 

elszaporodtak a konzorciumok. Az egyik 
ilyen konz.oro.ionális társaság nemrégen új 
darabot mulatott he, amely nem váltotta 
he a hozzáfűzött reményekéi. A rádió pedig 
a már biztosra vett közvetítéstől elállt 
Ahol azonban legnagyobb a szükség, ott 
mindig akad segítség. így történt ez náluk is

Az egyik újságválláim nagyobb köt 
esönl adott nekik, amelyet a konzorcium 

vezetői azonnal fel Is veitek.

Hogy mennyire szükségük volt a pénzre, 
azt mi sem bizonyítja jobban, hogy az 
újságpalota elől I felsorakozol I az együttes, 
a vezetőket várva, akik kilépésük után az

uceán osztogatták szél a néhány perccel 
előbb kapott pénzt

Tiszta szivemből kívánom, hogy rövi 
desen minél hamarabb talpraálljanak a 
saját erejükből.

—■ Iízt kívánom önnek is. Álljon ;r lal 
pára és búcsúzzon el tőlem, meri helyszíni 
beszélgetésünket megszakítom

Mi az, viccel ?
Dehogy, azt vsak most fogok. Tudja i 

mi a különbség egy ócska rádiólámpa es 
egy kártyajátékos közöll, aki minden péti 
zéi elvesztette

Fogalmam sines.
Az öeskn rádiólámpa kiégett, a játékos 

pedig leégell
Jaj.
Várjon vsak. Mén ninvs vége. I*app 

Jancsi, a kiváló poéngyilkos ezt a viccel 
így adta le a in fi vészká véliá zl >an

Tudjátok-e mi különbség van cg\ 
ócska rádiólámpa és énközötlem 

• ?
I lát a rádió lámpái kidobhatjátok 

szemétre, nekem pedig nincs egy vasam sem

*vvH ezelőtt IVdák utolsó fellépésekor. A rádlóliiillpalók élénken tiltakoztak az ellen. lio„> 1-Vdák 
tegezze őkel uz vier liialliiiimlit kérésziül és upyunesiik kil'opásollák niupál nz elöudá-a. MosUmi 
előlidáesljén már sukkul kevesebbszer lepezle le u művésznő u liullfinlákut és Inkább vsuk „lelkem 
virá||iii“-iiuk nevezte őket. Iluszkn kel dalai, 11 „János vitéz“ és u „ltok liereep** áriái! Impi ■,< 
közönséfi kívuusá||uiuuk eledet lenyeli mélyebb leiéiben énekelte, majdnem hurilon lianniienihen. 
I'.semenyekhen ||iizilii)| életéből mondott el néhány epizódot, umelyet epy Ady-vers elszuvuhVa előzöli 
men. I''(mesélte, liofiy u rózsaszínű trikója milyun liulásl váltott ki uz umerikul manyumkhól, hon> 
mindenütt ifiyeksz.lk letiinudnl u korát és hojiy nyermekkorábun Yiiieze l'lórián nevű koeslsuk ep\ 
men/eoésített l.oiiníelloiv-kölleméuyre tuuítottu őt. (?) Itevere (iytiUi hárfa kísérete és u házi kvlilleti

tökéletes zenei élvezetet nyújtóit

!



'/.vmny Zuluin, aki Szuliii László Imiül a 
kalapács“ cínní életképében ti föliszlelemlö 
szerepéi játszolla p| ti mikrofon i-lőH. A 
"tijiynr színjátszás egyik IcffkivűlZihb képvl- 
pIoípI mór óvok óta nélkülözik a pest 1 szín- 

iiailok és Így mi nali pp öröm. Iia olykor-olykor 
Ipfialalili az éter lm Ilii ma in kérésziül lialllial luk

lärm« kilói........ . ■ vrvup, UhII a/. II hl viele« X/ITPIIPSP
•rl a rádió limit hull műsora Imii, hogy szerdán 
'/őrzői estjével, vasárun|i pealip „Hálássá 
ilóliiil“ l imíi történeti szinjiitékiíviil szerepelt 
I mikrofon elölt. V vallás- és közoktatásügyi 
'anápsosillik egyébként, ez a színjáték;! a 
p(|ki'vpslip sikerült műve. (airy Árpádnak, a 
larali rendezőjének „érdeme“, huny a 
.»o'i hereeg“ „Leáiiyvásár“, „Sylilll“ és 

á le\n mini“ szerzőjéről most kiderült, hogy 
" II 'Inrabol Is ö írta. Azt a jó hatást, 

"all I szerdal előadás váltott ki, nagymér- 
pklien lerontotta ez u vasárnapi

I l/p.szn'Zi; /W/i.)

Az orvostudomány csodája 
Gyarinath'y Sándor, a Stúdió népszerű 

rendezője a minap kificamította a kezét. 
Az. orvos, akit felkereseti, megnyugtatta, 
hogy rövidesen nein lesz semmi haja.

Csak az érdekel doki or úr mondotta 
Gyarmatliy, hogy logok-c ludni 7011*40 
rázni ?

I logyno. Természetesen.
Nahát ez páratlan szerencse!
étiért kérdezte csodálkozva az

orvos.
Mert eddig nem Indiain zongorázni

l’altisi rádióamatőr
Kovácsáé Bécset keresi a vevőkészülékén 

és közben alaposan működteti a vissza- 
csatolót, amely másodpercenkinl süvfl ki 
hangszórójából. Végre is Nagyiul a szóm 
szetlasszotry megunja a dolgot és hekiabál 
a nyílott ablakon.

lenije lelkem, lm már kutyát hírt. In/ 
lilább ne. kínozza /oli/lon szegf.nyt.

Mégsem lehet
Csaj kásákat is utolérte a gazdasági válság 

CS elhatározzák, hogy háztartásukban Irépí 
lenek minden leépíthetőt.

Céklául lerendelhetnénk az ujságo- 
tat javasolja (.sajkás úr, hiszen a 
rádióban úgyis minden hírt hallhatunk.

Nem lehet fiacskám feleli Csaj 
kásáé rövid töprengés Idán, mert nnlnmálm 
mei/se cxomugolhnlom a lizóraiiliil.

A kis lelkiismeretes
Átalány Antal, a Nemzeti Színház mii 

vésze a Stúdióba siet próbálni, amikor össze­
találkozik n Bákúczi úton egy hölgy 
ismerősével.

•Jaj, a Stúdióba megy ? ! kiált tel 
a hölgy. Akkor mondja meg Odry Árpád 
mik, hogy üdvözlöm, Gray Tivadart pedig 
esokollatom.

Kérem válaszolja átalány és néhány 
pere múlva, amikor belép a Stúdióba, első 
dolga, hogy odamegy Vraylioz, akit átölel 
es megcsókol.

Megőrültél ? I kiált tel Gray 
áll ez ?

I lelvszliii közvetítés.



A vilit« legnépszerűbb Ui 
lálmányai közüli, is az első 
helyei foglalja el a rádió, 
amely az ulolsó évi izedlten 
olyan ktillúrmissziót teljesí­
tett, amilyent eddig a tech­
nika egyetlen egy vívmánya 
sem. A rádió közelebb hozta 
egymáshoz, a nemzeteket, 
megismeri el te az egyes or 
szagok zenei és irodalmi 
kuli óráját. Kiskunom

ugyanúgy Ismerik Mm hu 
imhl vagy Mussolini orgá­
numát, mini Síel tinben 
A/j/jony/e7. A rádió réven 
mind kisebb lesz. a zenei 
analfabéták száma és a leg 
kisebb faluban is tudják, 
hogy ki az az. liinslttin.

Ma már talán el sem Ind 
nőnk lenni anélkül, hogy 
este a milánói Seala opera 
előadását hallgassuk végig 
vagy esetleg a newyorki 
filharmónikusok hangver 
senyéi Toscanini vez.ény 
letevel. Utána pedig lenné 
szelesnek találjuk, hogy n 
tánczenei a londoni Savoy 
Hőiéiből kőzvetítelt jazz 
szolgáltatja nekünk. Sől 
bevallhaljuk, hogyha esak 
ennyit hallgathatnánk ké 
szfllékiuiköii egy este, nem 
is volnánk kielégítve.

A hallgatók tehát mái 
megszokták a rádiót. Ugyan 
ezt azonban nem lehet ilyen 
határozol tan állítani a mik 
rofán előtt szereplőkről. A 
színészek vagy az előadók, 
saját bevallásuk szerint, mai

napig is lámpalázasak lesz. 
nek a kis feliér márvány- 
kocka előtt. Sok év után is 
még ma sem tudták teljesen 
megszokni a közönség hiá 
nyál. Idegesíti őket a taps 
hiánya, a komikus jelene 
tekel kísérő kacagás és álta­
lában az. a kontaktus, amely 
a színpadi színész és a közön­
ség között előadás alatt 
fennáll.

Mindezekkel valahogy 
még csak megküzdőnek a 
vádiószereplők, de a meg­
rögzött emberi szokásokról 
mindmáig sem tudlak le­
mondani. Ilyen például az 
az, általánosan ismert férfi 
/.okás, amikor az ember ön­

kéntelenül is megigazítja 
' . y a.k keli (lőj é I, miéiül I a szín 
palira lép. A mikrofon előli 
'zerejilő művészek legtöbbje 
megfigyelésünk szerint mai 
napig is hódol ennek a sz.o 
kasnak. Amikor odalép a 
kis márványkocka elé, addig 
nyitva álló kabátját bogom 
bolja és feltétlen megigazítja 
nyakkendőjét.

A Stúdióban szereplő nők 
viszont egy gyors pillantásl 
vetnek a reliküljiikben rej 
tőzkódő tükrükbe, a púder 
pufnival végigsz.ántják arcú 
kát és csak azután kezdenek 
bele előadásukba. A kupié 
énekes ezzel szemben nem 
tud lemondani a számát ki- 
sérő különféle humoros gesz­
tusairól. Kár senki sem látja, 
akaratlanul is csinálja, meri

hozzá van szokva, hogy ezen 
talán még jobban nevelnek, 
mini magán a kupién

Nagyon sokan önfeledten 
meghajolnak a mikrofon 
előtt, mintha egy halhatatlan 
tapsot kaptak volna. Kiil< 
nősen áll ez. a szavalómiív. 
székre és a hangverseny 
énekesekre. A komikus 
mikrofon előtt is minden 
humoros fintorát felliasz

nalja, amelynek pedig sémin 
hasznát sem velieli Vau 
Pesten egy neves komik n 
aki ha a színpadon nem sik. 
riil egy vicéé, kétszer, ha 
romsz.or is megismétli, amíg 
valakiből nevetést fakaszd 
Annyira megrögzött szoká­
sává váll ez, hogy ugyan 
czl teszi a mikrofon előli i 
meri ebben a pillanatban 
elfelejti, hogy ő a közönség 
nevetését nem hallhatja es 
kétségbeesetten igyekszik 
felráz.ní őket a közönyből.

A felolvasók viszont mind 
untukul felkapják az elöltük 
fekvő kéziratból fejükéi, 
hogy kikémleljék a halasi. 
Kz nagyon sokszor előfordul 
a mikrofon elölt szerepű 
felolvasókkal is és jlycnkoi 
gyorsan kigyul a hibás or­
gánumot jelző lámpa, hogy 
figyelmeztesse tévedésén 
szórakozott előadóját. Kz. és 
ehhez hasonló megrögzüli 
szokások azok, amelyekről 
a rádióban szereplők talán 
sohasem fognak tudni h 
szokni
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A június Ili lS-ig (erjedő rádióhét IJuda 
pesten a zenekari hangversenyek jegyében fog 
lefolyni, amelyben szerin lünk a nyárra 
való' lekintei lel kissé sok a komoly
muzsika.

Farka- Imre rovatának, „Az operett fejlő- 
■ I.'v, " ••inni h:mg\ ersenynck XI. folytatása kerül 

színre vasárnap este hét óra­
kor a pesti Stúdióban, Báthy 
\nna és Sziies László közre 
működésével, akiket Nagy pút 
Béla vezénylete mellet I az 
Operaház tagjaiból alakult 
zenekar fog kísérni. Farkas 
Imre kétségkívül a leghiva­
lót tabb ismertetője az ope­
rett történetének. 1879-hen 

pályára lépett. Mint a hon­
védelmi minisztérium miniszteri tanácsosa ment 
nyugdíjba, egész sereg magyartémájú operett 
szövegkönyvet írí, amelyeknek zenéjét is jobbára 
ő szerezte. Különösen nagy sikere volt az „íglói 
diákok”, a „Túl a nagy Krivánon” és a „Nótás 
kapitány” című darabjaival. Ezen az estén 
nyolc órakor orgonahangversenyI. közvetít a 
rádió a szegedi fogadalmi templomból Alfred 
Sit lard és :i szegedi vokál kar közreműködésével.

Helle (iiibl hétfő est i 10.30-«$ 
kezdetű hangversenye lesz 
valószínűleg a hétfői nap 
legkiemelkedőbb eseménye. A 
művésznő többhónapos berlini 
vendégszereplése után most 
fog először a rádióban fel­
lépni .Herz Ottó zongora kísé­
rete mellett

kúriai} Zoliim Psalmus .Hungaricus”-át mii* 
hí! m b. ' ■,!/ • i;,--ruház tagjaiból alakult zenekar 

szerdán este, 8 óra 15 perckor, 
:i szerző vezénylésével. Be­
vezetőt Tóth Aladár fog mon­
dani, míg a tenor szólót dr. 
Székelyhidy Ferenc fogja éne­
kelni. Kodály 1882-ben szü­
letett és egyike a legnevesebb 
magyar zeneszerzőknek, aki 
muciiéit, mint tanár és etno­
gráfus is egyaránt kiváló, 

ungaricus” című karműje világ­
hírű. Nagy érdemeket szerzett a népdalgyűjtés 
terén, valamint népdalfeldolgozásaival. A buda­
pesti Operaháznak „Háry János” című operája 
állandó műsordarabja. Több maradandó értékű 
kamarazeneművet szerzett.

Ihilmáiiyl Ernő és Stefániái Imre szerepelnek 
kedden esti- ti/ órakor kétzongorás hangverse­

nyükkel. Ezt megelőzően vi­
szont nyolc órakor Gyarinathy 
Sándor rendezésében vidám 
egyfelvonásosoka t és dalokat 
hallhatunk majd „Juniális a 
Stúdióban” címmel. Dolmányi 
I'.roő 1877-ben született. A 
ma élő magyar zenei r<>< la lom­
nak egyik legnagyobb büszke­
sége. Tanulmányait a Zene­

akadémián végezte el és csakhamar két millen­
niumi pályadíjat nyert. Európán kívül Amerika 
ban is többször hangversenyezett osztatlan 
sikerrel. Mint zongoraművész, egyike Európa 
legkiválóbbjainak. A „Vicrelte fátyola” című 
pantomimje, a „Simon« néni”, a „Vajda tornya”, 
a „Tenorista” című operái nagy sikereket érlek 
el. „Huralia Hungarica” című magyar szvitje 
állandó műsordarabja a világ minden filhai 
mániái zenekarának. .Harminckét opus-száminél 
megjelölt művet írt, ezenkívül két zongora 
kvintettet, három vonósnégyest, gordonka 
hegedű- és zongoraversenyeket

Oriry Árpári rendezésében kerül a mikrofon 
elé csütörtök este 8 órakor Mudúeh őrökl»ee-ű 
műve, „Az ember tragédiája”.
Paeséri Odry Árpád 1ST» 
szeptember 25-én születet I 
Budapesten. Odry Lehelnek, 
az Operaház nagynevű éne 
kesének fia. 1898 május 1-én 
lépett fel először a Színművé 
szeli Akadémia elvégzése után 
Debrecenben. Temesvári é- 
nagyváradi szereplése után 
szerződtette le a Vígszínház 19U8-l»an, ahonnan 
már a következő évben a Nemzet i Színházhoz 
szerződött át. 1932-ben örökös tagnak nevezték 
ki, 1920-ban a Kisfaludy-Társaság tagja. 
1928-ban a Nemzeti Színház főrendezője, a rádió 
főrendezője, 1929-ben pedig a Színművészet i 
Akadémia tanára lelt

Csajkovszkij V. szimfóniája kerül bemutatásra 
pénteken este 8 órakor az Operuhúz lúgjait»« 
alakult zenekar hangverseny« - 
nek keretében, amelyet Doh 
nányi Ernő fog vezényelni.
Csajkovszkij llics Péter (szü­
letett 1810-ben, meghalt 
1893-ban) a mull századbeli 
orosz zeneirodalom egyik leg­
kimagaslóbb alakja. Csak hu­
szonhárom éves korában kez­
dett komolyabban foglalkozni 
zenei tanulmányaival. Három 
Hiányai elvégzése után már Rubinstein meghív tu 
a moszkvai konzervatóriumba elméleti tanai 
nak. Első szimfónikus művét, a „Rómeó és 
Julia”-nyitányt 1809-ben mutatták he Moszkvu 
ban. Az utóromantikus zeneszerzők egyik leg­
nagyobb szimfonikusa volt, akinek műveiben a 
francia, és az orosz népi zene hatásai lelhetők 
fel. „Anyegin” című operáját nálunk is nag.v 
sikerrel játszották, akárcsak versenyműveit. 
nyitányait és szimfóniáit.

IIeper Hóhért vezényletével szombaton est« 
9 órakor a wieni Filharm,ömui Túrsuság *zere 
nádot ad a bécsi Josef Platzon, | 
amelyet a magyar rádió i- 
közvetíleni fog. Heger Róbert 
egyike u legkiválóbb osztrák • 
karmestereknek, aki Pesten i- 
több ízben szerepelt, mint a 
Filharmóniai Társaság ven­
dége. Ezt megelőzően külön 
ben 8.20 perckor Zoltán Irén 
fog néhány operaáriát és dalt 
előadni Kósa György zongorukíséret' mellett
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Los Angeles
Újszerű közvetítés hen volt részük

az amerikai rádióhaljgatóknak a mull 
héten. A legtöbb amerikai adóállomás 
agyaiiis «ebe Daniels, a világhír« 
filmszínészt!« hangversenyét közvetí­
tette Paul Whiteman, a jazz-zene- 
imrok királyának zenekari kíséretével. 
Vlaga ez a ni «sor is már érdeklődésre 
i «irthatott volna számot. Az újszorS- 
ség azonban mégsem ebben rejlett, 

Uaniels ugyanis a losangelesi 
adóállomáson énekelte el dalait, ame­
lyet Paul Whiteman és zenekara a 
ehieagói stúdióból kísért. Whiteman 
i s Hehe Daniels fejhallgatóval a feiü- 

. ,,k a mikrofon előtt/ és ígv 
ellenőrizhették egymást a kíséretben. 
y- érdekes előadás tökéletes rendben 
"7't le és a rádióhallgatók észre sem 
vehették, hogy az énekesnő és kísé- 
lelét többszáz kilométer választja el 
egymástól. Más.

Párizs
f i)32-ben még mindég akadnak oluan 

művészek, akik idegenkednek a rádiótól, 
yyk k<>zött van Jerilza Mária, Greta 
•orbo es Colette, a francia regéngírónő, 
erilza és Greta Garbo semmi pénzért 

lepnének á mikro főni elé és a rádiót 
" m»»™zel ellenségének tártják. Uquanez 
' n,'y{e bolt Coléitc-neli is, aki azonban 
párizsi híradás szerint friadtq ezt

tyiláspontjrit. Colette nemrégen hosszas 
betegségen esett keresztül és 'ezalatt saját 
bevallása szerint nem volt más szóra­
koztatója, csak a rádió. A népszerű 
/randa regéngirónő felgyógyultával 
rádióellenszenvéből is kigyógyult és 

I ami eddig lehetetlennek tetszett, most 
valóra válik. Colette ugganis rövidesen 
a mikrofon elé lép, ahol rádiónovellákal 
jog felolvasni életében először és való­
színűleg nem utoljára. Más.

Bács
ftrlékcs hangversenyt ad szombaton 

este a bécsi adóállomás. „Három év­
század katonamuzsikája“ a címe 
ennek a közvetítésnek, ‘ amelyen két­
száz tagú katonazenekar és ötszáz 
tagú katonakórus vesz részt. A zene­
kart a legjobb osztrák katonakarmes­
terek : Anton Mader, Moritz Thdna, 
tiiislav Uaigg és Joseph Dichter fogjj 
vezényelt». A nionstrehangversenyt »x 
Ilelden-Platzról közvetíti a bécsi 
adóállomás és a magyar rádióhallga­
tóknak is módjukban lesz végighall­
gatni, amennyiben a pesti Stúdió köz­
vetíteni fogja. Más.

San-Francisco
Külföldön már évek óta 

a mikro fém előtt, ggermeke 
adóállomások hetenként ad 

, müsorszármkat, gmelgekben

J
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keket visznek a mikrofon ele e.s meg- 
intervjúvolják őket, mi a véleményük 
a tanárjaikról, a tanulásról, a játékról 
stb. A Paris Eifjel-lorony adóállomás 
múlt héten egy alig négy esztendős kis­
lányt szerepeltetett, aki gyermekdalo­
kat adott elő nagy sikerrel, ügy látszik 
ezeket az európai példákat tartotta szem 
előtt a sanfraneiscói rádióállomás, 
amikor felléptéiéit egy ötéves kisfiéd, 
aki már háromnegyed éve lép fel az 
Egyesült-A Homok különböző varietéi­
ben, mint fejszámoló zseni. A gyermek 
bemutatkozása a rádió stúdiójában ku­
darccal végződött. A legegyszerűbb, szinte 
elemisla feladatokba is belezavarodott, 
talán „mikrofónláz“ miatt és ami­
kor tovább nógatták, sírvafakadt. A 
rádióhallgatók azonban így is jót 
mulatlak a kisfiú zavarán és inge­
rültségén .

Chicago
Az Kgyesiih-Álliimok kormánya 

a jiivőhvn esiik úgy (Migodélyra hely­
színi közvetítéseket, ha a mikrofont 
rendőrök vagy detektívek veszik körül, 
línnek az érdekes intézkedésnek az 
az előzménye, hogy néhány héttel 
ezelőtt hatalmas botrány keletkezett 
egy ehiengői helyszíni közvetítés miatt, 
Riighy-meeeset közvetítettek, amikor 
egy fiatalember odaugrott a mikrofon 
elé, knockantolla a rádió riporterét 
és éles beszédet tartott Hoover elnök 
ellen. A rádiómerénylőt lefogták, de 
már későn, mert szavait az I ijvilág 
minden részében meghallották.

Kaptuk és adjuk olvasóink köréből az 
alábbi két leveled:

Igen Uszít'II Szerkesztőség ! Május 29én a 
Székely fonó előadása után körülbehíl S. I - 
perckor meg akárkim hallgatni a műsorban 
hirdetett sf)0rtercdményekel, azonban a leg 
nagyobb csodálkozásomra a speakernő bejelen 
tette. hogy az eredmények még nem érkeztek be 
és csak a következő szünetben fogják azokat 
ismertetni. 9. Mi percig kellett várnom, hogy 
megtudhassam, miszerint a Ferencváros 111. 
kerület mérkőzés 8/4tf-/ror a zividor miatt el­
maradt. Tisztelettel kérem szíves intervenciója 
kát, hogy a jövőben ne ilyen elkésve közöljék a 
rádióközönséggel a sporteredményeket, ami a 
közönség nagy rétegét érdekli. Kiváló tisztelettel 
Szabó Valér.

Válasz : Panaszát Illetékes helyre továb 
bit öltük, ahonnan azt a felvilágosítást kap 
luk, hogy a Székelyfonó előadásának vége 
8.Í10 perekor volt jelezve és erre az időre 
Mae lián l'ibor, a rádió sport tudósítója be is 
érkezett a felolvasásra. Tekintettel azon 
lom arra, hogy az opera meglepetésszerűen

húsz perccel előbb éri végei, önhibáján kivid 
késtv le a sport tudósítást

Kedves Délibáb! Hudapest II üzenibi 
helyezésének elsősorban azért örültem, mert így 
többször van alkalmam gramofónhangversenyt 
hallgatni. Az utóbbi időben mind sűrűbbet, 
fordul elő, hogy a yramofónhanyversenycl. 
utolsó lemezeit elhagyják ,,az idő rövidsége 
minit." Nem értem, hogy mért van erre szükség, 
amikar Hudapest II. a grumofónhatigversenyeh 
után egész estig nem közvetít műsort. Ha jói 
sejtem, Hudapest 11. feleslegesen udvariaskadil 
Hudapest I-gyel és nem akar ja elvonni ,,rang 
idős” társától a hallgatókat. Pedig egész hizo 
nyosan nayyon sokan vannak olyanok, akii 
inkább a yramofónhanyve.rsenyt ludlyulnák 
tovább, mint a nayyon sokszor unalmas fel 
olvasásokat. Tisztelettel W (illeti n Hélám

Válasz : Panaszára azt a fel világosii ást 
kaptuk, hogy ez csak a legritkább esetben 
fordul elő és kizáróan akkor, ha Hudapest I 
szintén hangversenyt ad
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X „Délibáb” még sohase,m lépőit föl az 
■rkolesliíró szerepében. Ma kritikái mondott, 
ízt nőm azért lotto, meri incghotrán kozott az 
-rkölesi szabadságon.

Most azonban egészen másról van szó.
\ magyar nő becsületes híre forog kockán 
Iiizonyára furcsán hangzik a vád küld 

nősen egy olyan filmrovat élén, amely mindig 
telkesen fogadta külföldi hírességeink előretöréséi, 

lép pen ezekről a hírességekről beszélünk. 
X/.oknak, akik megdöbbennek a furcsa föl 

levésen amit e vád külföldi büszkeségeink 
számára jelenthet, gyorsan felelünk :

Sem, nem ók a hibásak. Hanem néhány /Hm. 
ainil ríjálszollnk.

KI végre képtelenség az, hogy a magyar 
nőket ügy állítsák be a német filmek, mint akik 
lehetségesek, kedvesek, szépek de szélhámos 
koilók, haznáozól; és ,,linkek"

Viert most ez történik. A magyar nő min­
deneseire valami szélhámossággal érkezik be 
i-lső német filmjében.

\'ayy Káló „Meine Frau die f lochstaplerin" 
k'ejcséyem a szélhámos című filmje kezdte 

meg a sort. Természetesen Nagy Kató játszotta 
a szélhámos nő szerepét.

\ zu Ián Alpár Gitta bizonyította be. „(iilla 
■ntdeckt Ihr Herz” Megszólalt a szívem né­
hány jelenetében, hogy egy pár ,, magyaros“ ha­
zugsággal milyen jól meg lehet nevettetni a 
németeket. Titokban zsebre,vágja a pénzt, arriil 
I büszke fiú apja elé dob, elmond néhány ügyes 
hazugságot, felszáll az autóbuszra, fillér nélkül 

I zsebében egyszóval : linkeskedik.
Most Hársomj Hozsi meséli büszkén, hogy milyen 

pompásan hazudozó nőt játszol I. el a Toller Kinjull- 
Imn és milyen remekül mulatnak ezen a németek. 

Kendben van, nagyon örülünk a sikernek 
de jó lesz vele vigyázni. Mert most már lassan- 

lassan kimászunk abból a romantikus külföldi 
hiedelemből, amely az t/ktogon kellős közepén 
képzeli el a I lortobágyot s a pompás körül akut 
csak pusztai délibábnak látja.

Lassan megértik, hogy nincs igazuk. (Ámhái 
i .Délibáb” valóban elárasztja a várost.)

De már láhrakapoll Kurópában az új babona 
I csikósok helyett ezentúl szélhámosnőkről le 

,/iink híresek.

i:



> ?Zh™-íI,mI l“u,,a"1 Bárány Ha: 
a Hunnia-filmgyár diszlelteruezöíe

■/. elmúlt hói szomorú ,,....... . *Az elmúlt hét szomorú szenzációja : egy 
tréfásan Indult és tragikusan végződmt 
ltomén és Julia-beli crkélyjelencl 

ytoron,) 1 la dúsgazdag „Hiánnyal, nagy 
""ina budapesti lakásán leszakadt az erkély 

.ff. hatalmas cikkekben a lapok. F.s el 
mondták hogy egyik vendégét búcsúz atta 
I! irány lln az erkélyról. Az uccáról mén 
néhány szót kiáltottak fel hozzá a jókedvű
kini'd és 'ól8? korlátjára támasz-
ködöt les úgy felelt. libben a pillanatban 
knnozduUak az erdély balluszlrádjai, a 
korlát leszakadt és Bárány ila már zuhant 
lefele az emeletről. Hossza 
művész, aki lenn állt Márián

erkély
festő 
alalI,

borzasztó fájgikus arccal léptek be hozza 
dalmában is kinevelte

Jascliik A /mos tanár - akinek színpadi cső 
portjában dolgozik - elragadtatással mondB 
lobi . egy erős /érfi és egy nyakéi,e. 
gijermeklány lakozik benne. Nos ez a »voh 
eves gycnneklány: gyönyörű, fis éppé, 
ezert csodalatos Bárány Ila rövid karrn-rj, 
a Hunma-fdmgyárban dolgozott, mint dísz

mindenesetre színésznőre mutat - és még 
sem akart színésznő lenni. Úgy látszik 
többre becsüli a tehetséget a dicsőségnél

Mai leány. Az. első napok fájdalmában 
elpanaszol la, bogy mennyire fáj neki a~ 
Imiig éppen kedvenc kék ruhájában cselt I, 
Szegény sebesült ruha ... a vér és a zulu. 
nos persze tönkretette, de Bárány llát nem 
csak a ruhái

Szeretnénk ól minél előbb a Hunnia 
limitárban látni. Ragyogóan, frissen fi;.
! unn (húszéves), ceruzával a kezében

pili•l< ,|,im hú hagy azok, akik ezt a
nalot végignézték, kimondhatatlan 
megrázkódtatást éltek át.

Bárány Ila súlyosan megsérült, fis ai 
kor körülállták, a vértől borítva is v 
?"W* önuralma, hogy így szólt: A’ 
Indok mayam /átmenni. Azután elveszte 
eszméletét — de soha, egyetlen pillana 
sem vesztette cl önuralmát, bátorság 
Okos (és szép) fejét, liszmélellentil is, alléik 
“így tudott volna szavairól, vigasztalta 

körülötte állókat.
A Verehély-klinikán, valóságos vir; 

erdőben tért magához. Azokat, akik ti

IlAUAiVV II.A
a lliiniiia-fllmuyár díszlettervezője, akt az 

elmnll héten lezuhant az erkélyről



A karcsúságáról bír 
«Peggy Shannon

(Fotó Fox)

AZ ELVESZETT 
SZÍNÉSZNŐ
Különös káliéi érkezel I 

Észak- és Dél-Amerika valti 
mennyi államának rendőr 
séfjéhez : az egyik holly­
woodi slmiié hidalta, hogy 
egyik színésznője elveszett.

A hatalmas Amerikaiam, 
ahol egy lialiy Úgy elveszhet, 
mint egy gombos! fi, nem 
ritkaság az ilyen esel. Azt a 
lialiyl, akiről most szó van,
/'<•</'/v Sluinnoiinuk hívjak.

elsősorban arról híres, 
hogy ritka szép alakja van. 

Miután pedig l!. S. A.
gangstervezérei i/gü/öA
értékes rilkiist'ii/oktit, nem le­
hetetlen, hogy a kare.su 
l’eggyre is valamelyik gang 
slerkirály vetett szemet. 
Úgy látszik annyira érté­
kesnek találta, hogy elra 
holla.

Tudott dolog, hogy a 
modern szellemű gangster 
ma már nemcsak holt érte­
kekkel foglalkozik. Kgy 
csillogó, gyönyörű szempár 
megér annyit, mint kel dia 
dém ; az aranyhaj sokszor 
értékesebb a színaranynál.

IgV hát megindullak zárt 
ajtók mögött a kombinációk 

- zárt ajtók mögött, mert 
eleinte nem hozták a dolgot 
nyilvánosságra es min
denkinek az volt a véle 
menye, hogy foggy Shannon! 
váltságdíjért rabolták el.

Azonban senki sem jelent 
kezelt a váltságdíjért. Most 
már arra kezdtek gyanú 
kodni, hogy a szép l’oggv
talán megszökött sokat
látták amugyis együtt egy 
hal almas spanyollal.

Peggy nem jelent meg 
napokon át a stúdióban és 
Így hamarosan nyilvános 
Ságra került az úgy.

Sokan csak reklámlriikköt 
látlak benne, is akadlak 
soiian, akik a pompás tel 
métái színésznőt itt meg ott 
látták. De minden nyom 
valótlannak bizonyult.



íVz eílfizftt művésznő 
portréja

A sl mliónak ekkor jó ,,l lel 
julolt eszébe. Nyilatkozol I 
a lapokban és bejclcnlelIe. 
hogy peri imtíl a szerződés 
szegeserl kiköt olt büntetés 
pénzért

Másnap megjeleni valaki 
a direkció előli és lefizette a 
pénzt: kereken ölne Inzer ilnlh'irl

t űinek már a fele sem I réfa 
(Klvégre a fele is Imszonöl 
ezer I)

A szép Peggy maga aligha 
fizet el I, Vagy, ha fizet el I is, 
nem a saját pénzéből.

I lelek Ieltek el, amíg a 
titok kiderült.

I’rggv az ismeretlen spa­
nyol farmján tartózkodik, 
la őszök kai vitték oda de 
jószántából maradt olt.
1 !g> látszik : megszokta.

A spanyol fizette ki he 
lyelle a pónálél. Amikor 
meg akarták Indítani ellene 
az eljárási, nőrablás miatt, 
t'cggy húzta ki a hajból. 
Kijelentette, hogy ő| nem 
rabolta el senki. KI végre a 
kis Shannon táncosnőből lel I 
filmsztár és így Igen kilii 
nőén tud táncolni a pora 
grafusok közöli

l’ejift) Miltonon
I l'olo I iu:)
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FILM
JJSÁG

.elitesen ünnepük Lukács Pált a 

.Strictly Dishonorable sikeréért

ÚJ MAGYAR FILMKARRIEREK 
INDULNAK NÉMETORSZÁGBAN

KAIIKNINA ANNA uEti 
l'.OYSZKH

Néhány hónap óla szomorú híreket hoz hozzánk a 
pósla : magyarokról, akiknek nem sikerült . . . Az bizo­
nyos, hogy az elmúlt szezonban erősen visszaestek a 
M'ilini karrierlehetőségek 1 Azonban amellett, hogy 
lliirsiiny Ihizsi és Hrodszky Miklós sikere méy egészen 
Hiss máris új magyar nevek előretöréséről számol­
nak he a tudósítások.

Az új Willy b rit seb-film építésze Julius non tiorsody.
Xz új Nagy Kai ó-film egyik kitűnő epizódistája: 

Kurt I.likas.
Néhány új német film pompás operatőrje : Nikolaus 

l'arkas.
Még ma Is vannak, akik az elbukni lak nagy tömegé­

ből elindulnak és elérkeznek a sikerhez.

MAE MAIUAN ,|()AN
Három Marsh marsul Xmerlkáhnn n dicsőség felé. A l'nxmíl: Mae Marsh, a Warnernél: 

Marian Marsh és a Metrónál: Juan Marsh

Tolsztoj hires regénye jo- 
bilál. Ismét filmváltozatot 
készítettek belőle a Para­
mount párizsi műtermében.

NYOLCEZEH MAIIKA 
NAPONTA

A jó nemei filmek ó Magos 
napi költsége nyolcezer 
mórka. Huszonöt napig tartó 
felvételek melleit a költség : 
kel tőszó/.ezer m óik a. I\z a 
minimum.



Evans három­
hetes útra Indul 

jachtjával
(Fotó: M-G-M

.tlolsM I > I- III I ZKŐIM \|-;n
xmszKt Aiiax ?

Párizsi jelentés közli
Moszkva szerződést kínál!
lUoissirink. Az élő holttest
főszerepéi akarják vele cl 
játszol ni Állítólag Fritz
Kortner rendezné a filméi

IIEWüVElt ll/Vimtl NYEL- 
VEN

Három film vállalat készíti 
<•1 K ti suliét h Urn/nrr új film­
jének három változatát : 
németül az Aussenbcrtj, /ran 
ciánt u Puliit1 es ani/nliitji 
Korda Sándor

MOZAHT f.l.irn:

A I‘altié Nahm filmre vilie 
Mozart érdekes életéi. fámé 
11 ally ódái. Zenéjét leimé 
szelesen Mozart míiveihől 
állították össze.

I <-V I II.MItlA A kCl
U IU.Y I

Néhány filmjével Willi/ 
t‘ ritsch veszedelmes riváli­
sává emelkedőn Will,, t'orst. 
Két új filmjét még nem lát 
haltuk I‘esten : pompásak.

Most egy filmben fog fel 
lepni a két Willy. I.ilian tini 
'•'■ti új filmjében játsszák a 
kél férfi főszerepet. A filmen 
lei! seb fog győzni, de az 
életben ? Majd meglátjuk.

Kgyiitlcs filmjük elme 
.1 szőke álom.

JAiVin fis OII.\IIIJ-'S !

Janet (laynor és Charles 
barrell az Elegant arms Uan 
játszanak: újra együtt.
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Igen rossz írással hozott 
hozzánk e héten levelet a 
,Misin. Valóságos maeskaka- 
i.írásnak néztük a hetüket—- 

- rövidesen kiderült, hogy 
gazunk volt. így szolt az 

írás :
Kedves Délibáb, igazán 

ni széli, liogg rólunk meg/r- 
nlkrzik. Ilii írnak is macá­
nkról és patkányokról, azok 
■ tinim macskák és balrllpat- 
ángnk. \ maiam, a cica,

. ipilninb, az óz, a strucc csali 
lasimlalaikban szereim!. Nas, 
e űzzenek struccpolitikát 
nggis liclt/esebbcn : űzzenek 
Irnccpotilikát és foglalkozza- 
mk a fit múltatokkal. I.álngas- 
aitak cl iiltiizőinkbc.

Vz aláírásban: egész csomó 
hires állatnév.

Csak azt nem értjük a 
lologban, hogy miért beszél­
ek Iz allalsztárok ól-

nrókról '> Hiszen
Meztelenül j ál­
danak.

Azt tényleg kevesen tud­
ják, hogy a nagy filmgyárak­
nak külön állat kertjeik van­
nak. Az ilyen filmállatkertek 
éppen ügy a nagy kellék­
tárhoz tartoznak, mint akár 

I Inilorraklár. Mindegyikben 
akad néhány tigris, kígyó, 
oroszlán, elefánt. Gondoljunk 
vsak azokra a tropikus expe­
díciók filmekre, amelyek 
a imitermeklien készülnek I 

X babelshergi fiimállatkert 
felitgyelóje meséli, hogy a 
ragadozókat nem ketrecben, 
hanem krlrrcból fologrntál-

ják. Az állatok tényleg sza­
luidon járnak, tie a rendező 
és munkatársai ketrecekbe 
zárkóznak.

Beszélgettünk néhány al­
tat színésszel, de nyilatkozat a- 
ikalnem adhatjuk pontosan 
vissza, mert a közönség nem 
értené meg kifejezéseiket.

Valósággal idillikus életet, 
élnek egymásközt a majmok, 
kutyák, macskák, szárnya­
sok! lígy öreg bagoly és egy 
özvegy kakas éppen plctv- 
kálkodnak az egyik sarok­
ban.

I\gyűli van a Imi nil I kör



VÍukl majom Hobby kolva 
1 illán lelepedrl l. i.úri, a 
papagáj, oki gramofón- 
einezről tanul naponta viiv 

kelni ndasziill melléjük 
fülűkbe énekel, (lalli 

láini hangján. Kzt nevezik 
igazi kulyabarúLságnak I 

\z afrikai állatok közöli 
ni leve, egypupá, van 

kétpupú, sőt. löhli. Sőt földi 
etpupú van.

X gorilla most nines a 
velreeélien. Hement Her 
miié aláírni áj szerződését.
. nőre ott lóg az Allntbörök 
dlalinszagn raktárában.

l-órl, a papagáj,töilliCiireilól 
Imiiii énekelni

Nines könnyű dolguk ezek 
nek a derék fihnállntoknak. 
Naponta próbálnak, mindig 
áj és új számokat kell belli- 
indniok.

A hangosfilm nem hozta 
őket zavarba. Hiszen azelőtt 
is hangosak voltak. Ügyetlen 
öreg papagájjal volt' baj. 
Szegény ma már legfeljebb 
néntaszerepckre vállalkoz­
hat. Hlvesztette a hangját.

mmm
tyuklt megtámadják 
^ a békák ,^

Jb»»»«i ■- /r

kHl lllít lltlI, HUKKUl XI AmAK AZ ÁLLATOKAT 
Az állatok szalmáim járnak a felvételek alatt, áe az operatőr és segédei kelreehe

bujiuik . . . (Ilfn /clmHelfk)

JÉSSk.i 1 M.



h bélen isméi « i«irk« . díjjal szaporítjuk a
I ilmrvjtvlyvk jutalmait ingyen fénykép 
felvételre jogosít«» utalványt adunk az egyil 
belvárosi műi eremhez.

A 1 léllháh 22 számában kozott álarcos 
tilmszlai Juliet Lai/nui

X julalmak nyertesei

\ K Xlllt s I II.MSZIMlAZliA SZÓLÓ 
KÍVI JLtíYIVI: kelemen karoly. Huzal báni 
I I.. V, Harmincad nem l<>

11 A I ILMSZIMIAZII X SZÓLÓ KÍ/I Jl
livin'; Hiilajti l‘(il \ Ili llunyutii uccu 4s,

1, lll .l A 1, Xllllll XI,AHll KÍW KÍ I“f:i 
kmines Ilonka, II, Húrnál uccu 2'J,

lllllll.l OSZK All AI Ami IÍ:AVK1|*ÍI:
liléin A rlnmc, VI, O uccu ’lli. I\ X:

Auion ATi:ui:nm: szóló kíínvkííi1-
IJTALX ANYT; Hermann krzséhcl, Lujza 
area <i. II b nyert<

KÖWXVIl I AIA1AK VI KAVXAk 
Sitinél I Artúr Munkácsi/ uccu .1/ s:

J V>- ,
Dembinszky Manu. I \ . Mólnál m en '/.a 
Szánkó Erzsébet % Szei/ed, E randa lit 
l.isku (lizike, V eresei/1/háza. Eb at OS 
Lindenfeld Erzsébet, Satu Mun

t i> m i is i 'ii;vi;l \i iziirrí 

Síik A FiLMltKJTftLYKk

xikhfljtói szama ha

t Arra kérjük olvasóin 
kát ha nincs külön ko 
zólnivalójuk. levelezőla­
pon küldjék be megfejtései 
két. így olcsóbb a portó, 
kezelése egyszerűbb !

2. A megfejtés határideje 
a megjelenést követő máso 
dik hétfő.

2. A jutalmakat póstán 
küldjük el, de személyesen 
is átvehetők a ,,Délibáb*’ 
filmrovatánál (Dohány uccu 
EL Tolnai-palota).

-1. A díjak között az 
első két díj kivételével 
szabad választási engedünk, 

5. Minden héten más-más 
sztár dedikált fényképét ad 
jak.

KI AZ ALAKI OS I IL.MSZT.Vll V 
X helyes megfejtések jula Ima a elkkbeu felso­

rolt tíz értékes díj
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í'v\ hovella
Jrte Trishro 

Bem**//

Tegnapelőtt délben Zidoréknál ebédel 
lein. Ziilnr Kmil n Hue Truffaut egyik bér 
házának negyedik emeletén lakik feleségé 
vei, I lenrielle lel és Fernand nevű fiacská­
jával.

Kínál után, minden nap, ha a feketét is 
elfogyasztotta, a lóversenyre megy Zidor 
és oil legalább ütvén frankot keres. Tíz 
évvel czelíSt I állomásiéinak helyei les volt 
és állását felcserélie a lóverseny fogadó­
állásával. Azelőtt voltak szolgálati tuti 
lassításai, de a lóversenyre pontosan járt 
ki és nem mulasztott volna el egy futa­
mot sem.

Ügyetlen gyengéje még régi állásából 
maradt vissza, szeretett sokáig ágyban 
maradni. Tizenegy óra előtt sohasem kell 
fel. Akkor aztán már odaült íróasztalához 
és böngészni kezdte a következő versenyek 
tippjeit Felesége is segített neki.

Zidor úr kívánságára már fél tizenkettőkor 
megjelentem nála. Gyorsan megebédeli link, 
meri a házigazda Saint -Queube készült 
és fél egy órakor kellett indulnia. Volt még 
egy félórája, ezt az időt arra használta 
fel, hogy kisfia leckéjét kihallgatta

A fiú folyékonyan mondta fel Lafontaine 
meséjét a nyálról és a teknősbékáról

Három napja kínozzák ezzel a buta­

sággal magyarázta Zidor. Hogy
szabad a gyermekek agy veleje! ilyen rosszul 
ért belő történél ckkel teletömni. Gondol­
kozott egyáltalában ezen a niesen ? Majd 
én megmagyarázom !

Aztán így folytatta :
A teknősbéka fogadási ajánl fel a 

nyúlnak egy futamra. A nyúl persze így 
felel : „Maga úgy látszik megbolondul!, hogy 
velem akar versenyezni V 1” Amellett 
teknőo tényleg bolond, hogy Ilyenbe bele 
megy. Igen ám. de a mesének van egy 
komoly báltere is, amilyen manapság i- 
clőfordul. Nem hiszem el, hogy a teknős 
béka arra gondolhat ,,Kz a nyúl majd 
el vicceli a dolgot és én nyerni fogok !"

Felemelte a hágjál
Szerintem az egész dolgot előre meg 

beszélték 1 A nyúl félrehlvta a teknőem 
és ezt. mondta : „Öregem, versenyt fogunk 
futni. Te több tanú elölt versenyre hívsz, 
mire én kinevellek. I’vrsze minden emlői 
az én győzelmeméi fogadja le azzal hogy 
mi az nekem. Ilyen ellenfelei legyőzni. G 
pedig saját magadat fogadod, óriási pénzzel 
Kngedem, hogy befuss elöltem a célhoz es : 
nyereségen megosztozunk I” így Is történt 
Minden pénz! a nyálra telték. Százai 
adnak egyre, hogy a nyúl győz. A teknős
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Későre ji'irt az idő. Elbúcsúztam /.idomé 
őnagyságátől és kimentünk Saint-Quenbe,' 
a lóversenyre. Zidor odasúgta :

Van egy „biztos” tippem !
Fordította : Kristóf Károly.

"■ka pedig felhajtja a szükséges pénzt és 
minddel saját magára lesz a bukmékernél. 
...Zidor úr tovább magyarázta:

Elkövetkezik a verseny napja. Meg- 
alják a start jelet. A I eknősbéka vágtatni 
srzd a maga módján és a nyúl nyugodtan 
■szí a káposztát. Van ideje. A Ieknősbéka 
már az egyenesben van és a nyúl még min­
iig ráglcsál. A fogadók megőrülnek az 
zgalomlól. A nyúl kis ugrásokkal végre 
"lána iramodik, de megáll. Hiszen úgy 

győzi mondják fölényesen azok, akik 
íz ö nevét Íratták fel a tikettre. (*) a favorit I 
A lek nőé már csak pár méternyire van a 
•ltot. „A teknősbéka vezeti A teknős I 

A teknős I" hallatszik a tomboló Iriliú- 
lón, mire a nyúl is nekiszalad, de már 
IkésetI . A teknős félhosszal győzölI. 
I" I táv öl méterrel hosszabb, akkor a 

nyúl egy ugrással beid van. így azonban 
n.'rani nem volt érdemes.

' házigazda rezignálta» fejezte lie mon­
danivalóját :

A 1 eknősbéka rengeteg pénzt vett 
• I, amelyet elővigyázatlan alakok költöttek 
I a lóversenyen. Persze csak Lafontaine 
nszi, hogy ezzel vége a mesének. Óriási 
"•Irány töri ki és másnap megírták az 
geszel a lapok I Most már érti a mesét ?
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\ viliin tr-<|l‘ír<-sc>l>l> riporterének katasztrófája A s/.mcs/.llü leharapott fülcimpája 
Newyorkl szlnházcsűd Wallace Lipcsében Furcsa herliiil reprízek I »lakok érdeke* 
vendégjátéka Kyser, a szabadalmazott Hitler párti színműíró A revűsztiir Hl
« aratja Hans Albers furcsa szerénysége Alifllia színészparadicsom lesz A magyar 

énekesnő házassági színdarabja Magyarok külföldön

Berlinbe és Moszkvába, így küldi tudó 
stlásait Dekohru, ha ‘utazik és Így kerüli 
Londrcs, az ismert francia író Sanghajba 
Hullottak a bombák, a kínaiak és a japá­
nok, Londrcs naponta húszszor is élet veszi 
delemben forgott és nem történt semmi 
lmja. A háborúnak végeszakadt és Londrcs 
hajóra szállt. Békésen haladt a hajó valahol 
a szomáli partoknál, egy éjjel aztán varat 
latiul tűz ütött ki, leeresztették a mentő 
csónakokat, az utasok egy része éjjeli kön 
tűsben menekült meg. Talán mondanunk 
sem kell, hogy a hajó neve Georges l’hilippar 
volt. 411 utas tűnt el a katasztrófánál és a 
40 között van Albert Londrcs is, aki végig 
csinált egy háborút és valószínűleg belehalt 
a békébe. Egyébként az is lehet, hogy 
egy idő múlva előkerül valami istenháta- 
mögötti kannibál szigetről, néhány szén 
zációs Intcrvjúval a tarsolyában.

Beszéljünk vidámabb dolgokról. II- L. 
karrierje kezdetén álló fiatal londoni szí­
nésznő a világ legfurcsább körülményei 
között válik férjétől, egy általánosan ismert 
impresszáriótól. A házasság felbontását sza 
dizmus elmén kérte s a tárgyalás során a 
színésznő leharapott fülcimpája szerepelt 
koronatanúként. Szerelemből teltem 
védekezett az Impresszárió és nem ha­
raptam le, csak lecsókoltam. A bíróság 
mindazonáltal a színésznő javára döntött a 
szerelmes, söl az embervérig szerelmes férj 
hátrányára ,

Kezdjük meg vadászatunkat színházi 
érdekességek és furcsaságok után öl világ 
r sz színházi metropolisain keresztül 

Az első hír a világ egyik leghíresebb és 
legjobban fizctel I újságírójának, Albert 
I ondres-nck furcsa sorsáról számol be 
1 ndvulcvő. hogy a nagy francia lapok 
külföldi utakra, nagy riportokra rendszerint 
I. mert. sőt világhírű Írókat küldenek ki. 
Igv került Kessel Afrikába, Henry Bemud

Frank Wedekind
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lans Kyser, a nemzeti szocialista párt szabadul ma-
1,1 drámaírója új darabot írt „Búcsú a szerelemtől” 
'mi n, mely a berlini Schiller Theaterben került színre, 
sinereles, hogy Kyser első darabja, az ..légnek a 
mI.írok” körül botrányok sorozata viharzott, annak 
'•«•jen i darab előadásánál a Deutsches National- 
in atvr színpadáról (iöbbels és I linkel tartottak beszé- 
h‘l es a nem nemzeti szocialista érzelmű színészeket 
Xvszerűen lelessékelték a színpadról. Kgészen bizonyos, 
>ou\ Kyser darabjának, amennyiben felveszik a párt 
■rogramba a kötelező megjelenést, óriási közönség­
ük c*re lesz.

u.\ bonyolult színházi gyilkosság tettesét sikerült a 
lewvorki rendőrségnek kinyomoznia. Az áldozat a Man 
•dtan-negyed éjjeli életében ismert re vű táncosnő, Alice 
lonterby, akit egy elhagyatott parkban holtan taláI- 
*k. A színésznő szívét mérgezett tűvel szúrták ál. A 

'■ndőrségi nyomozás hetekig tartott és egészen furcsa 
h>lgokat «terített ki. A táncosnőnek nem kevesebb, 
"‘“1 18 barátja volt, akiktől havi 500 000 dollárig
'•rjvdő tart ósdiját kapott. X férfihárem tagjai között 
'■! szenátor, három magasállású bíró, egy festő és több 
'gyiparos volt. \ 18 barát egyikét gyanúsította a remtőr- 

• gyilkossággal, de melyiket ? Most eztán ki-

a
ilekes
r ni 
itl.vat

ncwyorkl lloxy Theatre sem bírja tovább. Csődöt 
.rh-k ellene és a bíróság zárgondnokot rendelt ki. 
w ikllvák ! I millió dollárt, a passzívák fi millió dollárt 

■.znek ki. Boldog színigazgató, ,ikl ilyen óriási ,,sz- 
..eeket Ind kölesiinkapnl,

.Igor Wallace vagyonokat keres halála után.
■légim egy Wallacedarab, ezúttal l.lpeschcn. A l.eip- 
mer Selmtisplelhaus I ártól la Wallace „Hely és lét" 
mni lóverseny darabjának bemutatóját. A darab hook- 
mkerek körül forog és i kritika szerint egyetlen 
unvossága, hogy .1 közónség nem vehet részt i foga- 

I .okban.

’11n zínházai jól bevált módszerrel, d dolgozott 
n ibok felnjilásóval kísérleteznek, b'reylag híres darab- 
' V. I jságlrók” -at a Deutsches Theater hozta színre

;\ Miiekében nevű zeneszerző fülbemászó sláger-
■ 'etekkel meglehetős eredményesen forgatta sírjában 

'■'loll !■'rev lúgot. X darabnak mindamellett vagy lalún
open ezért, nagy sikere volt.

Vi dekliül kétes értékű bohózata, ,i „Szerelmi 
'iilal" I másik repríz, melyből behllng rendező es 

leinrieh George, aki egy orosz hercegei játszol!, hur-
■ /kel imillok. Xz . redménv közepes közönségsiker.

■I segtelenül a világ egyik legfurcsább turnéja Indul 
nőst Kurópán keresztül. Készt vevői nem színészek, 
inem négy vakációzó - müncheni diák, akik a berlini 
enaissanee Then!erben „III téved Goethe" elírni iro- 

1 'Imi bohózattal olyan sikert íratlak, hogy most
ápol papol, tanulást olIhagyva, loméra Indulnak 
fi ró pában.

m :

Szép Krím



derült, hogy :t gyilkos egy tizenkilen­
cedik, a színésznő férje. Álltért i-ogan, 
akit Alice Monte,rhy i>l évvel ezelőtt ha 
gyntt el.

Mans Albers furcsa szerénysége. A neves 
színész a bécsi Deutsches Volksl Ileal erben 
vendégszerepelt és aszongva: én szerény 
vagyuk, nem akarok a mai közismerten ne­
héz gazdasági viszonyok között liilmagas 
fellépii dijat, megelégszem részesedéssel 
Mans Albers szerénységére és vonzóerejére 
jellemző, hogy a színház igazgatósága a 
bruttóbevéleinck nem kevesebb mint egy 
harmadrészéi biztosította számára.

énekesnő számára új házassági témájú 
darab készül, Lehár „Ideális féleségűének 
szövegéi fogják Urammer és Grünwald 
átdolgozni. A cím éppen kapóra jön a 
neves magyar ének művésznőnek, kérdés 
hogy a közönség nem ónja-e már a váltó 
zatokat egy bizonyos házasság körül. Van 
nak emberek, akiknek nézete szerint a 
feleség akkor ideális, ha nem csinál reklámot 
idealizmusa melleit. Szerencse, lmgy a mű 
vésznő gyönyörű hangjának még a házas 
sági viszontagságok sem árthatnak.

Anglia a közeljövőben a színészek para 
dicsőm« lesz, mert nemsokára megnyílik a 
Mamimul Ib it isii Corporation mamutul 
műterme Shepherds Hush-ban. A Ingna 
gyoblt európai filmkonszern ez, a jövő év 
ben -lü nagy filmet fog készíteni a leghíre­
sebb angol színpadi színészek közreműkö­
désével. Kgy csapásra megszűnik tehál a 
szülészek munkanélkülisége Angliában és 
milyen irónia, hogy ez a filmnek köszön 
helő egyébként a műterem laboratóriuma 
hetenként (KM) kilométer film feldolgozására 
lesz képes.

Magyarok külföldön : a berlini Volks 
bühne következő újdonsága Szép Grnő 
„Aranyóra” ja lesz, boldog ország, mely a 
mai aranyszegény időkben aranyórákat 
exportálhat, még ha valutával is fizetik azt 

l-tgy másik hír a magyar ékszer . . . púi­
don. drámaszakmából Gödör László műn 
elleni bemutatója az „Ííkszerrabiás a Váci 
arcában” lesz. Csak el ne rabolja Gödör 
azokat az ékszerekéi, melyeket Szép bánó 
Iterliube exportált.

G.gy kamaraénekes áll Ilátvány Lili uj 
darabjának, a ,,Gcstspiclé”-nek hátterében, 
melynek ősbemutatójára egy ncwyorki szln-

A házasságáról ismert híres magyar ház készülődik

Készífsünk rádiót!

Emuéi Frigyes: „Ä rádió ábécéje"
című könyvében 

.népszerű és min­
denki számára hoz­
zá f érhető f < >rn iá ba n 
tárgyalja a rádió 
alapelemeit és a 
legegyszerűbb rá­
diókészülék, a kriv 
tálydetektoros ve- 
vógép készítéséi.
A kezdő rádiós el­
méleti és gyakor­
lati tudásának leg­
elemibb építőkö­

veit alkotja ez a 128 
oldalas, 80 szöveg- 
közölt i képpel és 
ábrával tarkított 
mű, melyre a to­
vábbképzésben leg- 

elsősorbíui van nélkülözhetetlen szüksége. — 
Ara díszes vász, önkötési) e n, bérmentve 
00 fillér. Utánvéttel 40 fillérrel drágább.

RáJiókönYv
pompás címlappal, 45 ábrával. Ez a kis 
könyv több mint 100 oldalon magyarázza a 
rádió készítését. Ezt a pompás müvet dr. 
Lorenz János európai hírű rádiókapacitás 
írta, olyan érthetően, hogy a gyermek is el 
tudja készíteni a rádiót. Az ízléses kötet óra 

bérmentve 00 fillér.

Rádiótelefon
című könyv 1(>() oldal terjedelemben bekötve, 
nagy tömeg pompás képpel tarkítva. Ha egy 
második gimnazista elolvassa ezt a könyvet, 
meg tudja csinálni a maga rádióját. A mű 

ára bérmentve 00 fillér.
Ezen könyvek mefircmlelhetőkTolnai 
Világlapja kiadóhivatalában, Bulin- 
pest, VII. kér., Dohány neen 15! sz.
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Charlie Hiúinut inillionmsjin ,iz neeán 
megismerkedik egy viirtíshaju Icáimnál, Eleit 
"orrul. Hevesen ostromolja a leányt, de em) 
szerre titokzatos üzenetet kap egy ismeretlen 
sziji asszonytól. Az üzenet két szó: Eekeh 
l'óslo. A figyelmeztetés ellen,‘re is csapdáim 
i sije és a titokzatos banda végez vele. Egy 
előkelő kaliforniai fürdőhelyen Miller film 
király felesége, Barbara elképeszti a társa 
sáyol novai a kijelentéssel, hogy tudja a 
lettes nevét. Barbara egy Eddie Cupid nevű 
újságírót nyomozással biz meg. Cupid egg 
kisfiú segítségével nyomra is bukkan egy 
csendes villanegyedben. Meglálja a vőriisliaiii 
I: leanart és már az első pillanatban ágy érzi 
hogy megszerette a Irányi. Ezt azonban nem 
meri bevallani megbízóijának, Barbarának 
Hus, a kis iiecagyerek elmondja (lupáinak, 
hogy a vöriisliajú leánnyal már beszélt az 
érdekében.

Miller csodálta őt, meri csöppet sem 
hasonlított azokhoz a nőkhöz, akik tízezer 
szunira cinek Hollywoodban és köroye 
ken. C.sodálla és megszerelle . . . A rosszul- 
öltözőit, I ti dós tanítónőből mis lloharl 
Miller leli. Jnlöltozött. de egyszerű asszony, 
aki éppen úgy nem szerelte a nagy társa 
s'igol, mini ö. Majdnem mindég otthon 
'Olt. Vagy a kisleányával foglalkozott vagy 
l'‘‘ihg a könyvtárban iilt. Miller néha per 
eekig kérte, hogy kísérje el valahová és 
hdla, hogy Barbara ilyenkor kellelleoiil 
l'"'eli. A gyárban is mindössze egyszer 
voll.

A filnikiraly boldog v<dl az asszony mrl 
lelt. Istenként órákon keresztül egy iilt iil 
lek a kertben és az asszony ilyenkor lágy 
kezeivel állandóan simogatta ősz. haját. ]■'.?. 
kelleti Millernek. Csönd és nyugalom. Ta 
lói holiloglalao és szerencséi len leli volna, 
ha a napi munka lilán minden este nagy 
társaságot kellett volna hi Inin a házban 
A eha attól lélt, hogy az asszony nagy (in

elánja magát, de ha valami társaságra 
célzott, Barbara mindég így válaszolt

Ma le úgy akarod vagy ha érdeken!
úgy kívánják tedd meg, de én kellesi....
szerelek veled lenni Ne haragudj de 
nem bírom ezeket az cm herekel1 Csap.
hazugság mindegyik A film és a játék 
megmergezi ókel és még a stúdiókon k1 

vlil is úgy elitek, mintha minden az égés 
elel csak játék lenne!

lloharl Miller örült ennek es mos 
mégis úgy érezte, mintha valami vállozá 
történt volna az ö életükben Az asszony 
nagyon különösen viselkedett Tognaj 
anélkül, hogy neki szólt volna, hejöl! a 
gyárba, ahol végignézi, az egyik jelene! 
fölvételéi. Aztán beszélgetett a színészek 
kel es színésznőkkel Isiiben nem lel
volna semmi különös, de ina reggel megio! 
•«'jolt a gyárba és megint barátkozott 
sztárokkal Mi törlént vele' Vég 
eredményben semmi, de azért mégi' ke 
Ionos . Donaldo Pere/, nagyon szóra 
kozlalla , Különösen Page lleaehhao
találkozóit először a színésszel és a k k, 
kezdődött ez a dolog Már akkor esi, 
is olyan különös voll az asszony , Azzal 
a különös kijelentéssel. Honnan hull: 
hogy ki az áldozat 7 Azóta is sokai ho l. 
fajin a fejét, de a feleségéiül nem kérdezi, 
meg Most sem kérdezte tol. hogy 
miért érdekli a gyái

Miller a gyárban szokott luoehöloi ,1. 
ma mást gondolt.

Édes és Décsynél
írógépeket
V 11, A k fi e f u

lehel kapni a leg 
job)» legolr.sfihli 
(Mór negyven jien -
gAl öl)
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Iiiy;in)i‘(íyi:k é< menlvpcin Unrbarat!
pindnlln magában és u/.onnal kiadta az 

ilasilásl a titkárnak, hogy lelefonnljim 
haza i's félóra múlva álljon az udvaron az

itthon az asszony mosolyogva fogadta. 
Végre Vgvszcr nappal is hazajfillvl 

•mmdta. Igazán mimlrm na|> megteltei

vlilli-r nevetve válaszolta:
1 Ingyni'. \kkor ki dolgozna hont a

mi dóg igazgah'id és titkárod 
Mégis haj vau. valahányszor estik egy 

iára is elmegyek.
Hal persze, ha Így rendezted he a 

lolgol. VI j egv kis önállóságot az. cinbe-

Stiller tréfásan megveregelle felesége 
1reá I:

VI, IZ talán estik nem akarod meg 
eformálni a gyárvezetést? . I'gvis hal­
ottam hogy újabban melegen érdeklődsz 
I gyár iránt

V fér(i most egyenesen az asszony ar 
illa nézeti, de semmi zavart vagy valló 
1st sem látott rajta.

ti, igen felelte Barbara könnye­
ién Úgy gondoltam, hogy egy kis val- 
ozalosság nem árt Meg azlttn arra 
ondnllam hogy mégis illene egy kiesd 
Megismernem a telepei, a slndiokat es 
,zokni az emhereket akikkel együtt 'lot­

tó, jó, de vigyázz, nehogy legköze- 
■lih nilogramoi kezdj gyűjteni...

Istenem, annyian megteszik, miért ne 
enném én is? ...

zen minit a kelten neveltek és a férfi 
Ikarolva feleségét, Ilevitte az ebédlőbe.

I kezes alatt nem beszéllek. Mind a 
ellen saját gondolataikkal foglalkoztak, 
tiller dkozta butaságát:

Igazán bolond vagyok gondolta 
magában, hogy még az is felizgatod,
.ngv uz asszony kétszer bejött a gyárba, 
ti különös van ebben? Kgyszeríien bi­
lit és körülnézett egv kicsit.
Beszélgetett ezzel-azzal és ö mingyárl 

,-llékenv lelt . Igaz, hogy sok különös 
mlierrel találkozott már és sok meglepe­
ss érte az eleiben . . . Donaldo t’erezröl 
edig nagyon sok furcsa históriát mesel­
ek őrültség, hogy erre gondolt! Most, 
ngv Barbara mellett ült, nevetni szeretett 
ohm magán. Az ö komoly felesége, aki 
oég moziba is alig megy el, csak gyűlöl­
et) az ilyen alakokat . . . De hát miért 
undid megint erre.
Titokban feleségére pillantott. Az asz

szorty szótlanul ült és úgy étkezett, mint 
máskor. Csak mintha halvány mosoly jál 
,/adózna ajkain,

Barbara észrevette a l'érli pillantását és 
megszólalt:

De elhallgattunk mind a kelteni 
Mire gondoltál?

Miller zavartan kühéeselt majd mégis 
kinyilgle:

Tudod, szeretném, Int szombatra va­
lami programot csinálnánk, A jacht meg 
nincs készen, lehál a tengerre nem melle 
lünk, de talán elmehelnénk a tenger 
parira ,,

Hiszen a múltkor voltunk és le mim 
dotlail, hogy ezek a kis fürdőhelyek mind 
egyformák Ha éppen nagyon akarsz
valami programot, la Ián egyszer meglelni 
„énk, hogy nagyobb társaságot hívnánk a 
házba .. ,

Millert meglepték ezek ;w szavak és hir 
leien megint nyugtalankodni kezdett. fsak 
pillanatok múlva telelt:

Nem bánom . . ha gondolod bár 
t-ildig mindig tiltakoztál .

Igen, bevallom, nem nagyon szere 
Sem ezeket az. embereket, de arra gondol­
jam. hogy rossznéven veszik tőlünk 
Meg aztán, úgy gondolom, üzleti erdeked 
is kívánja, hogy egyszer egyszer, ha nagy 
ritkán is de meghívj néhány embert

Nagyon szívesen . . .
Néhány percig hallgattak. Millernek zú 

goit a feje. Mi történi vele, hogy ilyen ide 
ges? Ideje lenne egy kicsit pihennie 
Miért ütközik meg azon. hogy felesége 
társaságot akar hívni a házba? Mi az 
ami úgy összeszorítja a szívét. Klhesse 
gette magától a zűrzavaros gondolatokat 
és hogy ne legyen feltűnő a hallgatása 
megszólalt:

Aztán kikel gondolsz meghívni?
Kzf igazán rádbízom felelte gyor 

san Barbara. Te jobban ismered ókel. 
Igaz. hogy ma már meg is hívtam vala 
kit gondoltam, szívesen fogod látni 
öt is .

K i a z ?
Donaldo Perez, a te dédelgetett c.sil 

Ingod . . Nagyon mulatságos fickó.
Mulatságos lie kV) ismételte II“

hart .Miller és úgy érezte, mintha meg 
inogtak volna körülötte a falak.

X sikoly

Kddie Cupid ezen a napon úgy érezte, 
mintha játékszer lelt volna a sors keze 
ben. Azóta, amióta először ment Barham 
Millerhez, a hatalmas film vállalkozó lel»
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I s'!''vll,'z. körforgás voll. Mimiig mi..
9 Ivi I vissza, ahonnan Hinduit. Valahány 
I önállóan akart cselekedni, mindig jóti 
5 valaki, aki elvégezte helyette a munka n.
I hezehliik telét. Végül már úgy érezte ma 
I gát, mintha ties rendelkezett volna vele 
j Mintha parancsolt volna neki.
I Napközben eredmény nélkül kocsikázotl 
I a pirostetejű ház előtt. Olyan volt az egész 

vnlék mintha kihall volna és sem a ház 
! sem pedig a kertben nem volt eg\
j lelek, tins egyideig mellette voll beszéli. 
I esaesngott, tréfákat mondott, hizlalta. vi 
J gasztalla. míg végül a fiú megunta a dől 
' k’°l és az egyik forduló után szépen lénia 

null mellőle.
I nőm ezl a sok autózást’ mondta 

nevelve. Inkább megkeresem a fiúkai. 
Ha lesz valami, majd jelentkezem .

Aztán búcsút intve, diszkóit. Nemsokára 
Isiidie is megírnia a dolgot és másfele vette 
alját. Megebédelt, majd elment klubjába 
ahol estig olvasta az újságokat.

lisle betolta kocsiját a garázsba és a 
Hollywood lioulcvardoii belevetette ma 
gai a gyalogjárók tömegéire. Hossz kedv«
1,1,1 és szerelte volna elfelejteni azt, hogy 
mixel töltötte legutóbbi napjait.

I.optam az időt gondolta dühösen 
es megállt egy ékszerüzlet fényesen meg 
világított kirakata előtt. Nézegette a ra 
Hyogó drágaköveket és ékszereket

Nem érdemes betörni a kirakatiive 
get hallotta ebben a pillanatban a hála 
mögül és ugyanakkor súlyos kéz nehéz, 
'lelt a vállára. A rendőr bácsi mindig 
íi kuzvllx'ii van .

Megdőlibeiil <\s hátrafordulj. Sparks lel 
"k’.V'-l" idll mögötle és jól neveled zavarán.

Sparks a rendőrség egyik legügyesebb 
delek! íve volt. Kddie Cnpid jól ismerd 
"i' ll gyakran találkozott vele iia szerkesz 
•"■•' valami bűnügyi riport megírását 
bízta rá.

bizony nem érdemes ni..... .
1 11,1,1 jókedvre derülve s megrázta a de 
l'l.líx kezel. Sparks felügyelő bilincsei
gvorsun záródnak .

1 ddie Cupid nagyon örült, hogy a leliigve 
*us ’ * találkozott meri igx legalább meg 
• ndhalla, hogy mit végzett a rendőrség a 
Hiidnnl ügyben Amint tovább mentek 

azonnal a tárgyra tért.
. Ha ezl a nevet hallom 

szemem mondta a tel 
ügyelő. Noha még ennél tisztább mim 
1111 ,,,>m láttam, egyszerűen semmit sem 
•adunk róla. figyel len nyom de még 
'ménx sincs arra, hogy a gyilkost valaha 
"'-'találjál. . líjjel-nappal szaladgáltunk

ymás mellett. 
lludnulV 

vérbe borul a

eredmény semmi Csak az az eg-. |,i ■ 
i"v hogy megölték. Közvetlen közein",i , 
d’k agyon, eh bogy hol, mikn, had», 
sejtelmünk sines. Legalább csak az In, 
nők, hogy Iliiért ölték meg . Neu v,.h 
nala semmi olyasmi, amiért érdemes led 
volna megölni, ismerjük jól a nmltjál . 
<■1)110) azt következtetjük és ez a le" 
valószínűbb feltevés, hogs I,ossz,de
"bel, meg Talán valamilyen lain vag. 
Cg' ilyen lánynak a hozzátartozója ij, 
ez is csak telteves... Az illőbb! napokba, 
egx leánnyal látlak, de mikor nem lehel,
I.hartes Hudnutol leány társaságban lati, 

Cupid felfigyelt és közbe vágod
Nem tudják, hogy ki voll az „ Iáin 

es hogy nézett ki'1

Semmi közelebbit nem tudunk rók 
leglöljebb csak annyil hogy fiatal xoli

Ls azt sem sejtik hogy hol követték 
. <‘l a gyilkosságot?

Nem. Az valószínű liogx nem mess/ 
attól a helytől, almi autója majdnem i, 
lordull és az is valószínű, hogy nem 
uccun . . . Valami lakásban a Western \x, 
mié egyik mcllékuccájáhaii

Miért nem a Western A veimen 
Azért, mert itt csupa bérház ált , 

ezekben nehéz valakit ugv lelőni lmgx 
meg ne hallják a lövést de még nehezed 
a holttestet elszállítani Gondolj;, , 
hugx a testet ki kellett xmin a lakásból , 
autóba kellett lenni

Es miért gondolják, lmgx ............. ..
sze attól a helytől, almi megtalálták

Nézze, képzelje el magát a gviik- 
helyébe Tudna órák hosszal koesikazn 
olyan autón, amelyben egy hulla fekszik 
A melffkiiceahau még köiinvíí x oll, de , 
Avon gyorsan ollhagvhalla a kormány i 
III világosabb van, nagyobb is a lorgs 
lom képzelje el. Imgy az első kérészi 
orránál meg kell állnia a közlekedési u n, 
miad, melled,1 all egv másik kocsi es ciitn 
a kocsinak a vezetője csupa kivan,ms;,. 

hói ál néz a szomszédba... A lámpa a k 
csiba világit és meglátja a hullái Nem 
nem valószínű, hogy a gyilkos ide-odas,
• áll vele kikanyarodni! a A veimen

l»r. MIKT.S LAJOS

Angol nyelvtana,
az .-mynnyclvnek az angol nyelvv, i val. 
összehasonlítás alapulvétele mellelI biztos»,,' 
és öntudatosan tanítja meg mester nélkül a 
angol nyelvre. Ara bérmentve az. összeg rh> 
stetes beküldése ellenében 7,1 filler, ulfinvell, 
nem szállítjuk. Megrendelheti a I télid,,i 
kiadóhivatalában Budapest. VII, Dobóm 

ucea 1szám



'Ii i:tiá bocsátotta a kocsit . . . ő meg s/cpcll 
meglépett .

falán a véletlen segítségükre lesz és 
mégis megtalálják!

I.löbb utóbb meg kell találnunk, mert 
,/ emberek már nagyon rossz szemmel 
néznek ránk. Az öreg tludmil tízezer dol- 
,rt liizötl ki és máris türelmetlen ..,

Mialatt a felügyelő beszélt, földié Gupid 
,divton a pirnsietejfl házra gondolt és 

lainloan maga előtt látta a leányt.
Ili lettel a liiok kulcsa? falán 

a auor 1 . . . Őrültség! . .
Sparks felügyelő elbúésúzoll az újság- 

intól és rossz liangiilatlian tiandiikolt a 
rendőrség leié Gupid pedig lassít leplekkel 
megindult a Western Avenue leié. A levegő 

utó %ol| és párás. A térti izgalma notion 
, ,n es nemsokára már majdnem futóié 

„■-hon haladt célja felé bekanyarodott az 
ő inellékiiccába, hogy megrövidítse az 

nlal. Maga sem tudta, hogy miért lett egy - 
zen. olyan izgatott, de érezte hogy még 

ma minden körülmények között a piros 
;„tepl házhoz kell mennie...

inellékticeáktinn alig találkozott járó­
kelőkkel de a házak ablakai mind vilá­
gosak voltak. Az egyik házból gramofon-,

I másikból rádiózene szűrődött az ucccára. 
félóra múlva a pirostetejű háznál volt.

II aztán hirtelen meglassította lépteit. Az 
motelen az egyik erkélyajtó mögött vilá­

gosságot látott. Klbalározta, hogy addig 
sétál a ház elölt, amíg valakit vagy vala­
mit meglát, fiz perc múlva kövér esö-

_ csepp hullott az arcára, de aztán szél ke- 
- j ekédéit, amely elvitte az esőt.

f.gy kicsit megnyugodott és mindig las- 
ahban és lassabban járt. A világos szobá­

ban egyetlen árnyékol nem látott.
Itthon lehet? kérdezte magától,

valahányszor elsétált a kapu elölt. Az 
H szólni ja lehet ítz?

Amikor már vagy kétszázadszor fordult 
meg a sarkon és visszatért a házhoz, meg- 
lepődve látta, hogy az emeleti szoba is el­
őtétül!.

Kgv pillanatig tétovázva álldogált a kapu 
„lőtt, majd lassan tovább lépegetett. Né- 
hány pillanat múlva hirtelen megállt, mert 
ógv hallotta, mintha a kertben kavics csi­
kóidul! volna valakinek a lába alatt. Mcg-

lilW Ui UAIHIHIAI) híres regénye :
A bűn forgatagában

Ara hérmentve, 1 pengő 10 fillér. Megren­
delhető n „DIsLIBAB“ kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület. Dohány uccn 12 sz.

állt és széniéit izgatottan függesztette a 
kapura, amely fölött lámpa égett.

Aztán megcsikordull az ajtó és a követ­
kező pillanatban halk, rémült sikolyt 
hallott.

Kddie Cupid meghökkent és ösztónsze- 
ríicn megindult a kapu felé.

f.gy remegő leány lániolvgolt ki az 
uccára,

fleanor volt.

12.

A leány

A férfi éppen melléje éri, amikor a leány 
rémüli hangon suttogta maga elé:

.1 aj, mi voll az? . . .
Aztán meglátta a tértit és zavartan né­

zel | rá. Cupid hozzálépett és ijedten kér­
dezte:

Valami haj van? . Segíthetek?
A leány nem felelt. Kezét kebléhez szo­

rította és rémült szemekkel meredi a fér­
fira.

Hosszul van?
Most már megjött a hangja es halkan 

felelte:
Nem. nem . . de valami megijesztett 

a kertben . . nekiütődött a kibontunk 
és . . én félek . . .

Valami laág leheteti, vagy ártatlan
állal

Igen, talán. de ilyenkor, ha egyedid 
vagyok itthon, mindentől úgy félek . . 
Azért is jöttem le a szobából, mert iónt 
mar nem bírtam ki, . Gondoltam, lejö­
vök, hátha jön már a papa vagy Tóm ..

Kérem, ha nem veszi tolakodásnak, 
akkor szívesen ill maradok addig, amíg 
valamelyik hozzátartozója hazajön . . .

A leány most a férfira nézett és roppant 
zavarba jött.

Igen, de ön idegen , . .
Oh, én nem vagyok olyan idegen 

vágott közbe bátran Cupid. Mar több­
ször láttam ... és . . . és Gus barátom el­
követte azt a szemtelenséget, hogy . . .

Azt a Iliit mondja? kérdezte a
leány.

Igen, azt. aki tegnap rózsát kért
Mulatságos gyerek 1 mondta a

leány és nevetett. Látja, maris elmúlt 
a telelem . . .

Isiinek igazán örülök . . .
Tehát maga volt az, aki a múltkor 

a ház előtt javította elromlott autóját? . • . 
Ha tudtam volna, bizony nem jövök 
le, mert még azt hiszi, hogy azért jöttem 
le, mert megláttam az ablakból. . .

B;
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Éli Iliim gondolok ilyesmi!, biztosít 
hatom ...

Kihiszem, hogy nem gondol rólam 
semmi rosszal, de tudja, nem szoktam fér­
fiakkal megismerkedni az uccán, meg aztán 
csak tizenhat múltam és nekem olyan 
furcsa, hogy itt beszélgetek magával . . 
Vissza is mennék a szobába, de higvje el, 
nem merek.;. Állandóan csikorog a lép 
esó és ilyenkor mindig azt hiszem, hogy 
valaki belép a szobába ... Pedig este gyak­
ran vagyok egyedül..

Olyan félénk, olyan remegd és olyan 
naiv volt a leány, hogy Kddic Kupid \ i 
gaszlalásk éppen majdnem megsimogatta 
az arcát. De mégsem tette. Valami nem 
egyezett a leány elbeszélésében. Azt mondja 
magáról, hogy tizenhat éves, 0 legalább 
tizennyolcnak nézte és aztán látta ót King 
éttermében . . . Igen, igen, az ilyen tizenhat 
éves félénk leányok, akik megijednek, ha 
csikorog a lépcső, nem járnak el Kinghez... 
Donald«* Perez társaságában . .

Kz a leány játsziké villant ál a 
férfi agyán a gyanakvás és elhalározla, 
hogy vigyázni fog.

Most mire gondol? hallotta a
leány kérdését.

Zavartan felelte:
Ne haragudjék, de órákig el tudnám 

hallgatni . .. Arra gondoltam, hogy milyen 
nehéz lehel ilyen kisleányoknak mint 
maga, egyedül lenni egy házban . . Ksle.. 
Meg aztán maga olyan szép és kedves

Jaj, csak ne udvaroljon, mert akkor 
eszembe jut az, amit az a kisfiú mondult 
magáról . . .

Kddic Cupid felháborodott:
Agyonütöm, ha elcsípem Csak 

tudnám, hogy miket hazudott rólam
Azt mondta, hogy maga azért jár 

erre, hogy engem lásson . .
Kz igazi
Meg, hogy líz vagy húsz dollárt kap 

maga lók ha egy szál rózsát szerez tőlem.. 
Ki re adtam neki . .

Azért, hogy tíz dollárt keressen
Igen de nemcsak ezért . .
llát még miért.

A leány nem nézett a szeméhe és nem 
felelt. Kddic Cupid sürgette.

Hál Istenem, arra gondoltam, hogy 
ha olyan nagy örömei szerzek azzal a vi 
rággal..

Kddic már meg in l a leányhoz akart ha 
jolnj és valami szépet akart neki mon­
dani, de aztán hirtelen Donaldo Perez ju 
loll az eszébe. Maga elolt látta a leányt 
remek estélyi ruhájában . . . Tizenhat éves 
leány?... Érett női

Nagyon kedves, köszönöm! 
mondta, de ö maga is érezte, hogy lián­
jából hiányzik a lelkesedés.

Szótlanul járlak egymás melleit, <i< 
szomszéd háznál mindig vissza fordulta i 
A férfi egy ideig nem tudott beszélni ti. 
a leányra nézeti, megdobogott a s/i\ < 
érezte hogy képes lenne ért«' a tengeri»»- 
ugrani Olyan, mint egv nyíló \irá- 
Hogyne . . Őrülten szerelmes Ivnm- belén 
ha nem tudná! De mit Unt róla * Az 
még nem hűli, ha valaki Donaldo Perez/H 
jár , . . Talán rokona De éppen Donalde: 
Pei ezzel és K ingnél Meg aztán ill va?

I lm Inul A megölt fiú!
Maga aztán takarékoskodik a sza 

vakkal! hallotta megint a Icáin hangjai 
Bocsásson meg de valahányszor «in­

gára nézek, elnémulok . .
Kzt biztosan csak úgy mondja 
Nem, nem nincs sok gyakorlatom a 

udvarlásban és legtöbbször «-gyedül szók 
tani lenni . .

Kgyedül? Persze, biztosan nincsen cl*, 
szülei... Aztán úgy emlékszem, mintha ; 
a tiú azt motolla volna, hogy valakije no 
halt . ..

Igen, a nagynéiiéin hazudta 
Aztán azt is mondta az a bú, h<> 

maga azért szórja a pénzt mert «"»iáikul!
(Folytatjuk)

Evezéshez

Strandra

Sporthoz

Turisztika

Nyári
ko/iiirlika

Napozó-

A nap ultraviolet suyaniliiok 
hatásúi fokozza, emelletta Irp- 
vr/V-Uvnv ••hl* és lej|fehérehh hárt 
Is nirjpWja azok é«etá hutásától 
és hroiizszínfíre hartiílja. A már 
felójjctl hárre Is alkalmazható, 
kapható mlitdrn szuközlrlheti.

Nrtjiyhanl 
árusító : Úrin- 
herper Áladat 
IX. kér., Mai 
Ion ue«a !l sz

^rifta
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j Jolán 
Szere pitik: ; Laci 

I itél»

í t Hethlm téri Szín páti nttísorábtíl)
' Színpad . tludoárszerű kis szálún. Jobbra 

■ túl nayy ajtó, amely n hálószobába nyílik. 
Hallóbb, nyyancsak jobboldali kis Inpélaajló, 
amely a /nntöszobóbn nyílik. Ilálul az eld­

obálni nyitó nayy ajtó. Halóidul! az arcára 
nyíló ablak. Kleyóns, mrlry, puha fészek. F.yy- 

is asztalkán lelr/ón)

tinikor a jiiyyöny /rlyórdiil, a szín üres.
Iteyycl non. •

Inlóa (eleyáns ponyyola ran rajin. Szép, 
Halai asszony. II iszlerika. Tálcán kél 

' inelyre szeroirazolt pompás reyyelil hoz 
be. \: asztalra leszi. aztán beszól a jobb 

Idali nayy ajtón) : l.aci I . . . Drága kis 
Lacikám J . fibredj már . . . fis gyere 
reggelizni . . .

n i /álmosan, pizsamában kijön a jobboldali 
alán. Xayyon /aradinak látszik, a haja 
Hall) Majdnem elnyomott az álom .
Se csodáld, drága Jolikám . . (így ilyen
"j idán I

lolán Dehogy csodálom, te kamasz .
Szerelsz ?

I.aei Imádlak. Iliásszá csók.)
■dán Most pedig szépen csücsülj le, ide 

mellém és reggelizzél .
Inéi Boldogan, tündérem. Milyen pom- 

iás reggeli . Ls hogy van szervírozva ! 
Micsoda ízlés ! Mennyi gyöngédség!... 
Bizonv Isten Irigylem az aradat . az 
Ignácot .

hiliin . Se beszélj a férjemről I . . fis főként 
ne irigyeld . (landold el, szegényt meg 
salom veled . . .

I aei Igen, ill a saját lakásán . . . Mialatt ö 
Miskolcon a Hornberger Lemberg selyem­

árú gyártmányait eladja . . , De egy férj, 
aki utazik, az ne nősüljön . .

Jolán z Azt hiszed, azért csalom meg ? . . 
Hogy mással megcsalnám ? . , . Ha nem 
szeretnélek téged halálosan . . .

Laci : Igen . , . Tudom . . . Te egy tisztes­
séges urinő vagy . , , fippen azért szeret­
lek, mert tisztességes úri nő vagy , .

Jolán : Szeretsz igazán ?
Laci ; Imádlak I (Hosszá rsók.)
Jolán : De most aztán lássunk hozzá .

(Teái ön! neki.) 1 lány cukorral ?
Laci : Öttel . . . Csak öttel , . . Milyen isteni 

tea I Bemek háziasszony vagy I . . .
Jolán: Hál ami azt Illeti, nagyon szeretem 

az otthonomat . . A férjem Is elismeri . . 
Mindig azt akarta, hogy cselédet tart­
sak . . De nekem elég a bejárónő is , .
Bedig telne cselédre . . ,

Laci ■ Vmit nagyon helyeslők . , Mert ha 
cseléded lenne, sohasem aludhatnék itt... 
Bedig milyen jó ill aludni , Ha le azt 
: adnád, Joli !

Jolán Tudom., fin is szeretek itt aludni...
I.aei I >e csak ha Maver úr Miskolcon van 

remélem
Jolán Igen, ha Mayer úr Miskolcon van I
Laci : Szeretsz I
Jolán. Imádlak 1 t Hosszá csók.) De mondd, 

te Laci. Bolondság ugyan beszélni 
' róla Azonban az eszembe jutott . . 

Mii csinálnál, ha például mosl a férjem 
betoppanna V .

I.aei : igazán nem tudom . De egészen 
bizonyos, hogy remekül kivágnám ma­
gam . .

Jolán : így ; pizsamában V
l.nri : Igv : pizsamában . . Nem akarok

* BUDAPESTI HÍRLAP
vMámapA képes melléklete

a mepywr ufaAgtnl« MeiizActófa
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lÓSNill is jó, } it Jt 

a il Jon, Ezt a 
li a I i a el étiből a kis szakőeskönyvhfil. 
Ära az összeg előzetes beküldése mellett

libben a könyv 
ben 144 olyan 
receptet közlünk, 
amelyeket híres, 
jó háziasszonyok 
százszorosán ki 
próbállak. Terje­
delme 01 oldal. 
A főzés művé­
szete abban áll. 
bogy olcsón, ke­
vés időpazar- 

l a I ó ételeket 
tudást saját! I

90 fii léi

tízzel olyan 
könyvet adunk t>. 
háziasszony ke 
zébe, amelynek 
110 receptje sok­
szorosan ki van 
próbálva és ha 
az előirt módon 
használja fel a 
hozzávalókat, a 
legfin o in a b b 
tésztákat, janié 
kel, üdítő itató- 
kát, krémeket, 
fagylaltokat játszva elkészítheti 
minden egyes kitünően ion sikerüli, 
Ára az összeg előzetes beküldési mell.

90 filler
Szenes 11 él a, a sikere tetőpontján elhunyt kiváló író

SZEMES EMBER NYOLCVAN TRÉFÁJA
cím alatt bokrétába gyűjtött tréfáival egy nagy társaságot szellemes 
nel szellemesebb mondásokkal elszórakoztathat. Ára az összeg 

e 16 z e t e s beküldés e m ellet I

96 fillér

A hasbeszélés egy Igen régi tudomány, 
amely régeiden pogány vallások pap 
jóinak, a varázslóknak és a mágu­
soknak titka voll. Akinek kedve van 
a hasbeszélés művészetét elsajátítani, 
int s z o r g a I o in m a l és kitartással 
követi Rónai Viktor 54 oldalas

Ä HASBESZÉLÉS TITKA
című művének utasításait, kél hét 
alatt annyira tökéletesíti magát 
ebben a rejtélyes mesterségben, hogy 
már kisebb társaságokat el 
tud szórakoztatni hasbeszélő 
mutatványokkal. Ára a z összeg 
előzetes beküldése mellet!

90 fillér

Leleszy Re la, a inagyai Web- reg. 
nyélben egészen egyénies szenvedi 
ly éktől túlfűtött és élettel lelj. 
levegőt ad. Olvasóit el tudja ragadni 
az ő idegejiszerü, izgalmakkal" lelje 
furcsa világában, melyek mini isim 
retten sugarak világítanak be a modern 
élei mélységes titkaiba. A 288 oldala: 
eredeti rézkarcszerúképekkel tarkító).

FEKETE VESZEDELEM
című fantasztikus regényében a franci; 
Idegenlégió afrikai éleiét, s a színe 
és fehér faj harcát tárgyalja a cser. 
ember személyében okkultista alapon 
Ára I z 1 é s e s kötésben az összeg 
előzetes beküldésc melleti

1 peeifpo 20 fillér

víi felsorolt mArek kaphtilAk a Délibáb kl«ilAliivnlalálinn, Bix<Ia|»««I 
VII. k«*rAl«l, Dobé*»? lí teleli ée minden ltdi»v»'lt€*rt»«ílt«*clé«b«»«k
űfiwlUn az Ulánvélelen «z«ll Iww |>ó«lalifilt«énv »$ fillér, ulánréllej nem

■zilliljuli.
Aki az Itt felsorolt műveltMI egyszerre kettőt rendel, lá-rmentve küldjük és eg> kis regény i 
adunk hozzá Ingyen. Aki mind az lit kötelet megrendelt egyszerre, unnak csuk négy 

kötelet kell fizetnie, az ötödiket Ingyen kúpja és mind az öt kötetei tiérmentve



trirk hencegni, de hitt gondolhatod, 
iiogy volt már néhány tucat szerelmi 
ügyem az. életben . . . Komplikációkkal. 
i 'gy nevezett nehéz helyzetekkel . . . Min­
iig kivágtam magam . . .

■ •Ilan: tin a föld. alá süllyednék , . . Azt 
hiszem meghalnék a rémülettől , . . I’ér­
vé, le nem ismered az uram . . . lvs egy 
ilyen borzasztó helyzetben . . .

n i Drágám, nincsen borzalmas helyzet...
I la az ember higgadt és egyúttal ötletes... 
Mert minden helyzetnek megvan a 
kulcsa . , .

,1 nlán A kulcsa 7
; „ei Igen . . Amellyel megoldja az ember 

I nehéz helyzetet . . . Nem hiába vagyok 
■gy nagy bank titkára ... A vezér elő­
szobájában .. . Ott is vannak nehéz 
helyzetek . . . De én mindig feltalálom 
magam . . Megtalálom a kulcsot. . .

Jolán 1 lát az igaz, hogy remek fiú vagy . . . 
Szeretsz 7

oei Imádlak 1 (Hosszú csók.)
Jolán . I lauem én most egy félórára el­

szaladok. Muszáj elmennem a szabó- 
nőmhöz . . .

; „a fin pedig azalatt eszem még egy 
kicsit . . .

ólán Igen, papikálj drágáin . . Megyek, 
felkapom a ruhámat ... De egyél egy kis 
dzsemet is... I leesempecs .. . fin csi­
náltam . . .

I.iici Akkor eszem belőle . . . Te drága, te 
édes ...

ólán (bemegy a kis „/Ián óin IHálószobáiul. 
Az ajtót lelni nyitva hagyja) : Maradj ill 
ebédre . . .

Laci Nem . . . Azt ne kívánd drágám . .
I húgom van . . .

„Ián (belülről) : Vasárnap 7 Mi dolgod van 
vasárnap 7

, „ci Meg kell látogatnom egy barátomat a 
szanatóriumban . . .

>„tán . Nem engedlek el I . . . Holnap haza­
ion az uram . . Két hétig nem láthatlak...

/.II,á . Dehogy nem... Majd feljössz hoz­
zám . . .

Jolán Nem . . Maradj ma itt. egész nap . . 
Igazán meglehetnéd . . .

nci . tudod mit, menjünk ki majd délután 
együtt a magyar-belga meccsre . . . De

most, délelőtt engedj el . . . fii kell men­
nem . . .

Jolán : Tudod, én zsarnok vagyok I . . . I la 
egyszer a fejembe vettem valamit . . . 
Nem engedlek el I Hl. fogsz maradni I

f.rtci . I lát akkor meg fogok szökni. . .
Jolán : Majd meglátjuk I . . . Megtiltom, 

hogy megszökj I
Laci : Imádlak I . . De férfi vagyok . 

Nekem egy nő nem parancsolhat . . . 
„Un férfi vagy, légy férfi I”

Jolán (kijön u /iirtlőszobábiil, elegáns uccui 
ruhában. I.aci háltál ül az ajtónak. Jolán 
,i fürdőszoba ajtaját lassan, óvatosan, 
kulccsal bezárja, a kulcsot teliküljébe 
siityeszti) : Hát jó . . . Nem bánom . . . 
Ha el akarsz menni, menj el... pá. 
drágaságom I (Csókok.)

Laci : Pá, édesein 1 Délután háromkor fel­
jövök érted . . . Kimegyünk a meccsre . . .

Jolán : Jó, kimegyünk a meccsre . .
I.uci . Még egy csokiig. .
Jolán: Még százaiig. Tehát a viszont­

látásra, délután . . . (Ctsict ,i hátsó ajtón 
ál.)

I.uci (rágyújt egy cigarettára. Kényelmesen 
cl nyáj lózik a széken. Megszólal a tele/ón. 
Illőbb ügyet se act reá. A leteli In egyre csen­
get. Végül is felveszi a kagylót) : Hulló, 
ilt Mayer lakás... /Rémülten) : Mayer 
úr 7 . . . Hogy Pesten van . . . fis jön . . . 
(Dadogva) : Itt a szomszéd beszél ... A 
felesége... Nem tudom . (Lecsapja a 
kagylót és ijedten) : Azt mondja, Pesten 
van . . . Kémes . . . Jó lesz gyorsan cl­
lógni innen ... (A fürdőszoba ajtaját ki 
akarja nyitni.) Ke van csukva . . . Az 
őrült nő . . . Benn van a ruhám . . . Ké­
mes helyzet . . . (Fenyegeti az ajtót. Ide­
gesen le s jel járkál. Kimegy az előszobába a 
hátsó ajtón, visszajön kida/tban, letöltőben. 
Kétségbeesetten vizsgálgatja magát. Meg­
állapítja magában, hogy papucsban és a ka­
bát idői kilátszó pizsamában nem mehet ki 
az ut cára. Kimegy az előszobába és vissza­
jön pizsamában. Idegesen jár le s jel. Fel­
kiált) : Megvan . . . Megtaláltam a hely­
zet kulcsát I . . . Kornál Béla, az író itt 
lakik szemben ... (A tclejónkönyvbcn 
izgatottan lapoz. Megtalálja a keresett szá­
mot. Tárcsáz. Aztán a leírj ónba) : Hallo..

Legújabb divata

fürdőcipők, fürdősapkák
iiyárl Arim» kap Itat Ak. (liimlAritk »yArl limikitlAiiAI. M A IIK US Itlh.XKS, 
síi* IICCA 10. w/A m (az udvarban.) T*l*IAii Mail Ah kicsiny hr»? bt



Abbáziában

í

Komái író lakása 7 . Te Vagy, I a-la V ; 
1U Laci . Keitek, ill. lakom mosl pont 
szemben veled , 12. szám . , . ötödik 
emelet nyolc . . , Nagyon szi-pen kérlek, 
ugorj át hozzám . . . Ilorzaszlú fontos és 
sürgős I . . . Gyere I . . . Örök hálára 
kötelezel I . . Nem nagy haj . . . Csak 
kis baj . . . De őrüli fontos I , . Köszö­
nöm Bélám 1 (Leleszi n kagylót. Izgatot­
tan járkál le s jel. Közben többször kinéz tíz 
ablakon. Hosszá szünet.)

(Csöngetés az előszoba felől. Laci kisiet es egy 
pillanat maliin Bélát tessékeli be, aki magas, 

elegáns fiatalember.j

l.aei (hadarna) . I Iá la Istennek, hogy el­
jöttél. Fogalmad sincs, milyen izgalom 
ban voltam I . . .

Hé la : Veltein észre a telefonálásodon . . 
Mióta lakói itt ebben a házban 7 Igazán 
nagyon szép ez a kis garszónlakás !

Laci : Gsak albérlet kérlek, albérlet, de nem 
fontos . . . nem azért hívtalak ; életbe­
vágó ügyben hívtalak '? Meg kell, hogy 
ments I

Béla: De hát az Istenért, mi bajod van ? 
l.aei : Kérlek rövid leszek. Nem érek rá. 

Tudod, a bankban egy kicsit elszámoltam 
magam. Kénytelen voltam az összes 
ruhámat a zaciha csapni, hogy a hiányt 
fedezzem és most a 1(1 óra huszas bécsi 
gyorssal jön a bécsi nagybácsim . . . 

ft élű : Neked van nagybácsid 7 Nem is 
t adtam . . .

l.aei : Igen, van. Igen van. Sőt több is. ligy 
Bukarcstben, egy Prágában, de ez nem 
fontos. A fontos, hogy a I iz húszassal jön, 
hogy pénzt hoz 1 Persze, ki kell mennem 
eléje az állomásra és nincs mii felhúz­
nom. Add a ruhádat kölcsön I 

Béla : Meg vagy őrülve 7 Az én ruhámat 7 
Hiszen kétszer akkora vagyok mint te I... 

l.aei : Nem baj kérlek, nem fontos, majd 
belenövök, akarom mondani, nem törő 
döm vele. Legálább látja a nagybácsi,

SZEGEDEM
»»GYŐRBEN
keresek szobát fürdőszobával és teljes ellá­
tással, úgymint reggeli, ebéd és vacsora. 
Harminchét éves, egyedülálló férfi vagyok. 
Kizárólag csak olyan ajánlatokat vehetek 
figyelembe, mely ajánlatokban részletesen le 
vau írva az étkezés minősége és az ár, mosási 
is belefoglalva. Ajánlatokat e lap kiadó- 
hivatala továbbit „Állandó jellegű" jeligére.

ti longer partján ingyen fürdő­
vel, bútorozott szobák, a móléi­
tól öt percnyire, kiadók sze­
ntélyenként 4 pengő 50 fillér, 
amennyiben három személy 
foglal el egy szolt á t, úgy 
4 pengő. A szobák mind a ten­
gerre néznek és az első emeleten 
vannak. Cím : Szidónia Klein, 
Abbázia, villa Merschlössel.

milyen hajban vagyok és a Kazár Honi­
ban lakik a szabóm . . .

II élő; I lát jó, akkor átküldők neked egy 
ruhát a lakásomról.

l.aei : Nem, nem ! 10 óra múlt, rohannom 
kell ! Gyere öltözzünk át ill a hálómban. 
Húzd fel a pizsamámat I . . .

/fél« . De hogy fog az állni rajiam ?
l.aei : Ugyan kérlek, ne legyél olyan kiesi 

nyes, itt nem lát senki. Látod, én nem 
törődöm vele, hogy a le ruliád hogy áll 
rajtam. (Húzza a hálószoba felé) Ha­
mar a ruhádat, hamar I

Béla (kissé ellenkezne) : De mikor jössz 
vissza 7

l.aei : Rögtön. A nagybácsimat megvágom 
a pályaudvaron és azonnal vásárolok 
ruhát magamnak és jövök vissza . .

Béla : De mégis kérlek . . .
(l.aei azonban behúzza a hálószobába. 
Jtöoid szánéi. Béniről kihallalszik rgg-egy 
szó : ,,Siess, hamar a nadrágodat, gyorsan, 
meri lekésem, rémesen áll . . .” Béla és 
l.aei kijönnek, l.acin szörnyen áll Béla 
nagy ruhája és Bélán rémség esen áll a l.aei 
pizsamája.)

Laci (liadurna) : Kérlek, ulj le, reggelizzél, 
egyél hecsempecset. Nagyon jó, én csi­
náltam. (Már rohan is, Béla vissza akarja 
tartani.)

Béla : Kérlek, a pénztárcám a kabátomban 
vart.

l.aei: Annyi haj legyen, sőt, annál jobb, 
majd visszakapod I (Kirohan az előszoba- 
ajtón ál, Béla egyedül marad.)

Béla : Nahát, ilyen esetem se volt még . . 
fis még azt mondják, hogy az írók bohé­
mek. (Leül az asztalhoz reggelizni, jó 
étvággyal eszik.) Tényleg jó ez a beesem 
pees . . . Nem is hittem volna, hogy az a 
Laci ilyen jó hecsempecset tud csinálni, 
f t: elószobaajlónak Itáliai ál mosl, eláb- 
rándozva cigarettázik és kinyájtózkodik.)

'í ■



Inlíoi ion n. eins, ölni feáiá i N;i lát od Laci 
kánt. már ti' is vagy ok ' 

lléln (meglepetni Ieláll) Kcztil csókolom
Jolán I fel sí költ I Jézus Mária, hál maga

kicsoda 7
Illán Iái keretit, én n Laci barátja vagyok. 
Jolán I logx kerül ide és így ? Egv védtelen 

urinó lakásába "
11. In A nagyságos asszonyom lakása 7 

Nem a Laci lakása '
Intim Igenis, az én lakásom. (Zavartan.)

Illetve a férjem lakása. 
lléln 1 Iái akkor Imgy kerüli Laci ide 

pizsamában 7
Jolán tlelliábormlvn) I Iái ez szemtelenség! 

Maga meri kérdezni, hogy 6 hogy kerüli

SZIKLAI tiVÜtUiVIKH,
Sziklai József, a neves táneoskoinlkiis len nyit 
alig tizennyolc éves fejjel novelliiskiiletet 
adott ki „Az élet" eintniel. Az erdélyi Iro­
dalom legfrlsselili hajtása Nagyváradon él, 
ahonnan annyian indultak el az Irodalom 
tövises és göröngyös útú Iterkel felé. Úgy lát­
szik ezeknek a dicső elődöknek nyomdokain 
fog haladni Sziklai Lyiirgyike, akinek első 
novrlláskötete hizlaló ígéret, hogy egy új, ér­
tékes taggal gazdagodott a magyar irodalom. 
Az „oroszlánkörmök" már mutatkoznak első 
munkájában Is, különösen ti „ltúzsnkő" és it 
„Lilin" című novelláiban. Azt hisszük, hogy (íz 
erdélyi irodalom rövidesen büszke lesz ami, 
hogy Sziklai (iyörgylke első munkája Nagy­

váradon hagyta el n snjtóf
(Molnár /elv. Nagyvárad)

ide 7 . . . Csak nekem van jogotü meg­
kérdezni, hogy maga hogy került ide V 

Híja . Nekem Laci azt mondta, hogy az ő 
lakása, hogy a ruhái a zacilmn vannak 
és kölcsönkérte az én ruhámat, hogy 
kinicliesscn a nagybátyja elé a pálya 
udvarra.

Jolán felneveti magátj Csirkefogó !
. Most már értem. Megszökött és 

képes voll ezt lenni velem, czl. csak­
hogy megszökhessen I . . .

Ilián: l >c hát miéri nem szokni I met a 
saját ruhájában 7

Jolán : Meri azl bezártam Ide a fürdő 
szobába, hogy ne szökhessen meg 

Iháa (derűsen) A novella így még érdé 
kesébb Tehát nagyságos asszonyom 
terjes asszony. A Laci barátom pedig 
III aludt. . .

Jolán De kérem azl nem mondtam. 
Hián . ÍN Laci el akarta hagyni nagyságos 

asszonyomat !
.Inlán : Kihagyni ! Engem nem szoktak el 

hagyni, csak nem akarl ill ebédelni 
és viccből elzártam a ruhája!

Ilián: ÍN ó viccből megszökniI az ett rtt 
hámban. ÍN czl, a pizsamái adta rám, 
Már most mii. Csináljak 7 

Jolán ImosolyogvaI : Tessék befáradni ti 
fürdőszobába és húzza fül az ö ruhájúi 
Kx csak természetes.

Ilián Köszönöm, nagyságos asszonyom 
De a ruha is úgy állna rajiam, mini n 
pizsama. Nem óhaj lók ti g y kimenni az 
uccura.

Jolán : Szóval ill akar maradni V 
Iháa : Természetesen. Laci akarta, hogv 

helyettesít sem. hát helyettesítem 
legalábbis igyekszem

lohin : Igazán eredeti. De Lalán megmon 
daná a nevét, lm már III van, pizsamában.. 

Héln : Korpánál Béla. a regényíró vagyok 
Jolán (kellemesen megtelnie) Korpotial 

Béla ? A nagy író 7 „A meztelen démon” 
szerzője 7 !

Héln: Pardon. Híres regényem elme a 
„Fesztelen démon”.

Jolán : Látja, annyira meglepeti ez a dolog 
Legalább tízszer olvastam az „Esztelen 
démont"... í-.s mégis 

Héln Keszlelen, fesztelen. De ha nem 
vagyok Indiszkrét, szabad nagyságos 
asszony nevét tudnom 7 

Jolán : Mayer Ignácot- vagyok. A férjein 
jelenleg Miskolcon van.

Ilián Oh, kedves Ignácot mondhatom 
kegyednek ,

Jolán (ellágijulmi) : Mondja Jolán 
Héln : Oh, .lóján, kegyed oly szép, mini a 

fesztelen démon modellje, amely eddig



NYARALÓ
A SVÁBHEGY ALJÁN

(Mártonhcgyt út 38), 3000 négy­
szögöl gyönyörű gyümölcsös, négy 
szoba és mellékhelyiségek teljes 
komforttal, villamostól fi perc, 
autóbusztól 10 perc, bútorozva, 
vagy esetleg bútor nélkül kívá­
natra egész évre is kiadó

vsak röpke fantáziám tündér! álmaiban 
élt . . .

I ólán : Oh, de kedves, de finom... Milyen 
csodás dolog ez a találkozás ... A ra­
jongó olvasónő és a nagy Író között. . .

Ih'ln fátöleli) : De mondja, mondja tündér! 
szépséges asszonyom, ez a rajongás 
vájjon nemcsak a holt betűk megfogha- 
latlan lelkének szól-e? Jut-e belőle 
valami az eleven, élő és megfogható 
alkotónak, akit a kegyed szépsége az 
első pillanatban mámorft, a kábulatba 
taszított.

Jolán (karjaiba omlik) : Beszélj, beszélj, 
szoríts és szoríts 1 (Telejón csönget./

Itéla : A fene egye meg.
Jolán (fölveszi a kagylót) : Halló, Miskolc V 

Te vagy az ? Szervusz drága órácskám ! 
Hogy Itt vagy már festen ? és a nyugati 
pályaudvarról telefonálsz (Nevel.) Hégi 
Iriikkl Csakhogy a központ bemondta, 
hogy Miskolc beszél . . . Szóval Miskol­
con vagy... Hogy az Imént egy férfi 
hang válaszolt?... Hát persze, hogy 
az válaszolt... A villanyszerelő dol­
gozott a lakásban . . . Nem hiszed ? . . .
I lát akkor ne hidd I . . . Jó, megbocsá­
tok... Hogy csak holnapután jössz haza... 
Igazán kár . . . Reméltem, hogy már 
holnap . . . I lát Isten veled, drága órács­
kám . . . Csókollak ezerszer I . . . Forró 
hűséggel... (Leleszi n kagylói, nevel.) 
Most már értem I l.átja, ilyen gyáva 
ez a Laci, a maga barátja. Megijedt a 
férjem telcfónjától . . .

Hela : fin nem ijednek meg egy Mayer 
I{ináétól és egy ilyen nőért drága, édes, 
gyönyörű, esztelen, fesztelen és meztelen 
tündérem, százszor meghalnék...

Jolán Ikarjaiba omlik) : Oh, te más vagy, 
mint ő, mint Ignác és mint Laci. Nem 
hiába imádtalak az Írásaidon keresztül...

Héla (/orrán átöleli) : Most imádj, most 
szeress a pizsamán keresztül, mindenen 
keresztül, drága, gyönyörűm, tündérem I 
(llosszii, /orrá csók. Laci óvatosan bedugja 
a fejé! az ajtón, az/án fcliinölt.)

Laci : Mi az, mi történik itt ?
Itéla (nyugodtan) : Semmi! Helyettesinek
Jolán : Szégyelje magát, gyáva fráter 

Csodálom, hogy vissza mert jönni .
I.aei : Megnéztem a menetrendet . . Heggé 

nem is jön vonat Miskolcról .
Jolán: Hallod Béla. hallod?!
I.aei: Persze, ilyen nő vagy... Ili van 

egv másik férfi . . . fis rögtön a karjai!); 
omolsz ! Te bestia !

Itéla trelleneles hangon) : Mars ki innen
Laci: Megőrültél? Hogy én mi a lolán 

barátja I . . .
Itéla : Mars ki. mert ledobom önt íz ötö­

dik emeletről . . .
Laci : De kérlek . . . Ez a barátnőm lakása
Jolán : En nem vagyok az ön barát nője
Itéla : Mars kl I
I.aei (elpilyercdve) : De kérlek . . legalább 

azt engedd meg, hogy a ruhámat fel 
húzzam . . .

Itéla : Itt nem vetkőzhetik idegen férfi !
Laci: De hát le hogy fogsz elmenni ?
Itéla : Mars ki! fin itt maradok pizsamában
Jolán (rajongva) : Szerelmem '

( Függöny gyorsan le)

V \llASZ IU,
aki a „Vajda János Társasán“ ..Nagyvárosi 
hangok“ eímíi estélyen nagy sikerrel szerepeli

( Fali I Itiimcr i
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Előíizelőinknek és olvasóinknak m
egküld}ük

SZAPPAN
CRÉME
PUDERi

[KAPHATÓ
'MINDENÜTT

)LYU.1Z>WPÁTI KA KI

írj« Or. links Imm orvoskozmellkns

lohol okoznak. inch) halvány pír alakjában 
jelentkezik. turnék következtében a bőrön 
bibi) vér Áramlik keresztül és anyagcseréje 
megélénkül; az ultraviolett sugarak bak­
tériumölő hatása folytán pedig a bőrön levő 
kártékony baktériumok elpusztulnak. Az 
általános anyagcsere megélénkülése fátylán 
a kvarcfénnyel kezelt beteg étvágya felíünő 
javulást mutat és különösen jó hatás érhető 
el ilymódon a testileg legyöngült, súlyos 
betegséget kiállóit, vérszegény, lábbadozó 
egyéneknél.

I.gyéb betegségek gyógykezelésén kívül a 
k varclámpa ma már a legkülönbözőbb szép­
séghibák gyógyításánál : így az arc gén vés 
pattanásainál, orr- és arcpirosságnál, 'fa­
gyásnál, valamint hajhullásnál a kozmetikai 
praxisban is nélkülözhet el len.

/t yenyes pattanások lénykezrlésénél külö­
nösen olyan esetekben érhetünk el jó ered­
ményi. ha azok aránylag nagy számban 
jelentkeznek és egyéb kezelésre nem javul­
nak. Ilyen esetekben főcél a bándasztás, 
mikor is a lehámloll bőrré léggel együtt a 
gruyedést okozó baktériumok is eltűnnek.

-V faggás jénykezelésénél a gyógyítás abban 
nyilvánul meg, hogy az nltraviolettsiigarak 
a lágy Olt szövet elemekei felszívódásra bírják.

■ 1 - arc zsírosságát és n haj hullását 
ugyancsak hatásos módon befolyásolhatjuk 
fény kezeléssel. Különösen meglepő és gyors 
eredmények érhetők el azon esetekben, 
mikor a hajhullás kiáltott fertőző betegségek 
következtében lép fel.

Kitekintve azonban a kvarcfény több­
irányú gyógy hatásától, sokan azért keresik 
fel a kozmetikus orvosi, hogy a nyári nap­
fény által lebarnít olt. bőrük színét a kvarc- 
fény rendszeres adagolásával télen ál is 
megtart hassák.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és bélyeggel 
ellátóit válaszboríték ellenében a hozzáintézeti 
kozmetikai kérdésekre levélben is válaszol, 
levelek elmére a szerkesztőségbe küldendők.

XXVII.
Kvnrefénykezelés. A napfény gyógyító hatá­

sának beható megismerése Után, olyan mester­
séges fényforrást kerestek, mely a napfény al­
kalmazását sokszor lehetetlenné tevő éghaj­
lati viszonyok között is alkalmazható lenne. 
A dán Niels hi risen nevéhez fűződik a mes­
terséges úton előállított ultraviolett sugarak 
bevezetése a gyógyászatba, melyet az ő fel­
fedezése nyomán a mai napig annyira töké­
letesítettek, hogy teljesen pótolja a ter­
mészetes napfény hatását. Az így előállított 
készülékek közül nagy népszerűségnek ör­
vend az üli ra violett sugarakban gazdag 
higany kvarclámpa, melynek gyógyító ha­
tását ma mára legkülönbözőbb' betegségek 
nel használjuk fel.

d kvarclámpa iillravioletlsngarai, ha 
bizonyos ideig és megjelelő koncentrációban 
érik a bőrt, azon hél-nynlc óra mnlna enyhe

A LEGJOBB SZÉPSÉ6ÁP0LÓSZER~ 
A FÖLDES FÉLE

Szörtelenítö
n Imiiéin

kénidné»)’.
Mimién drogériában és 
illat szertárban kapható.

Ar» 1* l.íWt
KOMOL vezérképviselet:

Téré* körit 40 42
ILLATSZERTAR
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46^s/tmín QzeQefz. világ nevet
Ovutos paelous

Beleg emlékszik mey 
rám duklur úr ? Ilél rivrl 
wrlüti i oltani in ul óljára 
''inul a reumáimnál. Álékor 
■in iizl liimnlolla. Iioyy ól jani 
may am a mail rsséy ellen

Orvos: lloyyim. Iioyyne 
mosl már emlékszem J . . .

Helen ; Mosl hál azérl 
jiillem. Imyj mit yoiuiol 
doktor iir, eyy fiirilii ártana 
nekem ?

(Hamburger Hl.)

Iskolában

Tanító : I lii:, mamii ne 
keni egy i/l/ir /Vü/irrW : 

l 'ril z ; 1‘orsziiní . . ,
(Abrakadabra)

S|iort mindenek fölüli

A lanítú az előző órán mii 
yyaráZolinkról feleltet.

ft.« Iniyy véyződötl a 
háború a filiilislotisokknl V 

I : V, laníló úr !
(Die. Ilii line)

A remlőrséy telefonál . .

Minden vulósziiifiséy 
szeriül nieytulúlliik az ön 
ellőni feleséyél . . .

Hála Istennek ! fis mit 
mond, hol voll ?

Sajnos, nem hajlandó 
beszélni . .

Nem ? Akkor nem az. én 
feleséyem !

( Siintlai/sriissc)

llnsonlósáji

Az ünnepély Uizijál ékkai 
fejeződik lie. Orel a oda van 
az ámulat tól, barátnője, azon­
ban elgondolkozik

Mire gondolsz most. 
Vaula '>

Ha liizijátékol látok 
hangzik a felelet, utána 
mindig a barátom jut az 
eszembe V

Miért, talán az is ilyen 
t üzes természet ‘I

Dehogy, hanem ó is le 
van égve I

(Das Interessante Illáit) 

Szép jövő

A legjobb ólon vagyok 
lelkendezik az ifjú küllő, 
tegnap már felhívni I az 
Kros Kiadóvállalat

— Ugyan ne beszélj ? fis 
mit mondlak '!

— Semmit I Téves kap 
esolás voll I

(Die Ilii line) 

Nyári elkk

A ;• utazó megáll a l:is 
falusi ball eláll és a kinn siil- 
ké rezét bnlloslúl egg fot/ke/ct 
kél.

Sajnos, nem szolgáltul 
luk a nyári cikkeink esők a 
fiáiéi héten érkeznek I . . .

(Kaspari

Családi idill

Csők még eggszei merjen valaki nekem egy szál is 
szólni ti „védtelen“ ltokról ! (Die Biliméi



Itttiid«tri liíi 'l«f|«iti|i és um A sSZOII M S/.lMitll V IM;
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Bizony, elég buta vol 
lám és újsághirdetés útján 
kerestem a gyárunkba új 
éjjeliúri .

No és Ilii történt 7 
Még aznap éjjel be­

törtek :
I I/amburget /llnstrierte 7 

Különös ok 

Shell sir 11 kis IIhusi.

7 udoil nu 11 kiilniibsis; 
'■HU multszcizadbeli és egy 
nini Inihil leány kiiziill '!

Iiogalmam sincs !
Nagyon egyszerű ! A 

nuiltszdzadbeli jiutul leány ha 
szégyellt mayái, el/Urull „ 
inai széyyeUi mayái, ha cl 
V'rnl' <í)te Hűlnie)

Kerti umuku

Si a V/el kel te a: Arlhcry ni 
délien. A riilly/éllyhrn rsilhs 
mik a csúcsok, a felhők miliő 
sáylcljcscn emelkednek a kan 
/lityid fiilé, amely a nötyyek 
höl száll /el

Véyre egy mii liany 11,
mel, ' I isml lila Ins ' Oknelleii 
ilyen sziliéi les. a. 11 / estein 
ruhám. Olló •

(Miinelinei III 1‘osl .
bizonyára nieyinl nesze.krillr 
lek !

Dehogy is I l.yukat 
ásott n kertben és most azért 
bőt/, meri nem ni lieli be a 
szobába !

(Münchner III. Ibist) 

Amerika

i'-US amerikai Iskolában 
kérdezi a tanító :

~ Meg tudná-e valaki 
mondani, ki volt Ködbe t

Tizenöten felelnek egy­
szerre :

A német költövilághaj
nők !

I Kölnische III. Zeitung) 

llarátnők

— Jövrt vasárnap leszek 
huszonkilenc éves I

Ah pontosan olyan 
iilös vagy, mint én 1

Igen, de én csak 
először !

(Vunch )

A hasonlat

A bárónő olyan szép, 
mint egy mese . . .

— (>, érteni már . . . „volt
egyszer”. . .

(II je mind)

Kicsit sokáig tart

— Mind szórakozik olyan 
élénken az a kél dadogó alt 
olyan hosszú idő őla ?

— Ó, esak jóestél kirónunk 
egymásnak I . . .

(Meggcndorffer Blätter)

—- Van munkám a maga 
számára ! le kell nyírni a 
füvet, újramázolni a kerítést 
krlzantéimimot ültetni, salá 
tát vágni, befűteni a meleg 
házba . . .

— Bocsánatot kérek Magy 
ságos Asszony, ez egy napi 
munka vagy pedig az ötéves 
terv ? (Siindugsnisse Slri (/

Ahogy tllszlk

éínagysága és Illető út 
három nap óla ismerik egt 
mást.

— Mikor van a születés 
napod Lillán ’

Amikor lr akarod 
drágám . . .

(Meggendor/ln Illan, 1

Miss llohlnsou a lakatlan szigeten

Halló, halló estik annyit mondjanak meg hgalabl 
hogy hosszú, nagy rtiiiid szoknya a dinül az idén '!

(Lustige Blätter
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Soqiüeh?.

A iiruíolóuus üzenetei
Választ csuk olyan levelekre adunk, amelyhez 

mellékelve van a „uraíolóyla-szelvény**. Minden 
íráshoz egy szelvény. Aki levélben akar választ 
kapni (soron kívül), az mellékeljen megcímzett, 
felbélyegzett borítékot és írásonként 2-2 pengőt.
X levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolunk.
1 borítékon Jelezni kell a „grafológus“ szék

Putnyónia. Meglehetősen elhagyja magát. 
Igen intenzív érzelmi életet él, de nem áll­
hatatos érzelmeiben. Hiányoznak a határo­
zott célkitűzések, tervek, ötletszerű minden­
ben. Sokat ábrándozik, jövőjét minden 
realitást nélkülöző elképzelések színeivel 
testi ki, de egy lépést sem tesz álmai meg­
valósulása érdekében. Hozzátartozóival 
szemben sokszor akadékoskodó.

Zambezi. Szeles, meglehetősen türelmet­
len és felületességre hajló egyéniség, élénk­
sége és temperamentuma vonzóvá teszik, 
úgyhogy sokan nagyon szeretik és keresik 
a társaságát. Jószívű, könnyen kezelhető, 
de szüksége is van egy erős kézre, mert 
meggondolatlanul él bele a világba.

Csipke llózsika. Szeszélyes. Többnek akar 
látszani, mini amennyi és mindent megtesz, 
miivel gondolja, hogy imponálhat az embe­

reknek. Kiszámít hatatlan. Nagyon szereli 
:i szépei. fejlett ízlése és formaérzéke van. 
Kicsit vigyázzon, hogy ne olyan könnyen 
járjon el :i szája, inert igy sok kellemetlen­
séget fog még szerezni magának.

Xhirjiil asszony. Igen ízléses, sokat ad 
külsőségekre s ezenfelül szeret kicsit kacér­
kodni az érzelmekkel, de sohasem megy túl 

I józanság által megszabott határokon. 
Környezete elkényezteti, minden jó tulajdon­
ságát értékeli és elnéző hibáival szemben.
In lenne, ha valamivel szigorúbb kritikusa 
lenne önmagának.

Xrauyhaj. A levelében említett „papiros- 
vzclvt kél sor írással” nem volt mellékelve, 
igy az iráselemzést nem végezhettem cl. 
Szíveskedjék újabb írásmintái beküldeni.

Ili autó. Az. analízi­
sek valószínűleg azért 
oly eltérőek, mert 
még kiforratlan egyé­
niség és az írások cgy- 
egy fejlődési szakát 
mulatták. Gyerekes, 
naív és Iszonyúan ko­
molyan veszi önma­
gát. Könnyelmű és 
könnyen befolyásol­
ható. Intelligens, 
szellemileg fejlődés- 
képes. Jókcdéfyű.

V. G., Kosira. Még fejlődőben lévő egyé­
niség. Sokat foglalkozik önmagával és gon­
dosan csiszolja, neveli magát. Fellépése 
még néha kissé határozatlan, nem találja 
el egészen, hogy milyen hang a helyénvaló. 
Ivz.en azután utólag rettenetesen bánkódik, 
ízléses. Takarékos. Hendszcrclő. Tartóz­
kodó.

Május !). Igen tapintatos, megértő egyé­
niség. Nein elég energikus, lágysága könnyen 
vezethet arra, hogy az emberek kihasználják 
és lebecsüljék. Igen sok rokonszenves tulaj­
donságát csak közvetlen környezete ismer­
heti vagy talán még azok sem. őszinte, köz­
vetlen. önfeláldozásokra kész.

Fantázia. Igen esztétikus egyéniség. Mo­
dora tudatos. Meglehetősen konvencionális. 
Temperamentumos, de a végsőkig tud ural­
kodni magán, szinte színészi képességeket 
árul el, amikor valami’ érzését el akarja 
takarni mások előtt. Nincsen szüksége ba­
rátokra, csak pajtásokra, akik szórakoztat­
ják. Igen zárt, befolyásolhatatlan, határozott 
egyéniség.

1910. Miért? Még fejlődőben lévő egyé­
niség. Még sok a forrongás, nyugtalanság, 
keresés benne. Igen fejlődésképes és nagyon 
kívánatosnak tartanám, hogy sokat és rend 
szeresen tanuljon s foglalkozzon komolyan 
azokkal a kérdésekkel, melyek érdeklik, inert 
tudna értékeset alkotni. Kicsit félszeg és 
kevés az önbizalma. Nem szereli, ha foglal­
koznak vele, könnyen zavarba jön. Mégis, 
az. is rosszul esik, ha azt látja, hogy mellőzik 
s hogy a nála tehetségtelenebbek több sikert 
jegyezhetnek fel. Sok megkötöttségtől és 
gátlástól kell felszabadítania magát.

f'.oflifo ergo sum. Finomlelkű, nűanszokra 
beállított egyéniség. Szorgalmas, de mégis 
passzív, mert cselekvő erejét megölik örökös 
skrupullzálásai. Okos, intelligens, higgadt, 
alapos, meghízható egyéniség, akinek a 
nyugodt meditáló élet telel meg leginkább.

S/llonka. Még fejlődőben lévő egyéniség. 
Igen sok kedves nőiesség van benne, sze­
líd, sohasem támad. Természetesnek tartja, 
hogy alkalmazkodjék és szívesen veszi, ha 
mások intézkednek helyette is. Mély érzésű, 
nagy idealista. Anyagi dolgokhoz nem éri. 
szerény, de nem praktikus.

.luliá asszony. Lelki depressziókra, haj­
lamos egyéniség, '{titkán örül, kötelességének 

hogy áldozatkész, legyen, még idegc- 
cl szemben is, de lelke mélyén sokszor 

el van keseredve és lázong ez ellen az. élcl- 
torma ellen. Elmélyedő, komoly, fejlelt 
felelősségérzésfi, értékes egyéniség.

Iloróka. 19. Igen fejlett esztétikai érzéke 
Van. Látszik, hogy gondos nevelésben volt 
része és Inár kora gyermekkorától fogva 
magas életstandardhoz szokott. Ilatá- 
rozoll fellépése van, de ez Inkább társadalmi 
csiszoltságból, mint belső biztonságbői fakad. 
Szereti a művészeteket, magas szellemi 
igényel vannak. Nagyon megértő, finom­
lelkű, tapintatos. Nem szeret energikus lenni, 
előérzeteinek döntő hatásuk vnn cseleke­
deteire.



Niikii. Igen alapos, rendszerei/) és meg
fl'rnm nn T"allk',S ,v«.YÓniség. Tini kemény
s 1 u.m, nagyon vigyáz az érdekeire és elég 
ügyesen rendezi cl a dolgait, hogy ,misok 
alig vegyék észre es mégis előnyös lielv 
/.eteket teremtsen magának. Nem őszinte. 
Modora mesterkélt és választékos,

K1“™ 1«-.Kevés az önbizalma, nagyon 
lélénk, sőt felszeg. Kissé t álérzékeny, fél a 
csalódásoktól és ezért igen tartózkodó 
mindenkivel szemben. Nagy beosztással él 
gondosan vigyáz a holmijára. Hajlamos ä 
W* érzelmekre és ezzel könnyen óljai 
.dlhatja a boldogságának, ha nem vigyáz.
. ,Allak,r....... ... a saját indulataitól, nagyon

ridegnek mutatkozik. Erősen kritizál. 'Hika 
rekos. Kevés örömet talál az. életben meri 
mindig óvatos és gyanakvó. Rendszereid 
nagyon takarékos. Több közvetlenséget 
frisseseget es könnyedséget szeretnék benne 
latin.

Közgazdász. Merész, erőszakos, sokszor 
tapintatlan, ha valamit a fejébe vesz, min­
den egyéb szempont háttérbe szorul. Ké­
nyelmével nem törődik, inkább szereti, mini 
keridi a rendkívüli körülményeket. Kgo- 
centrikus. Alapjában véve igen hiú. Nagyon 
intelligens, gyors felfogású, b'ormaérzekc 
van.

Diidus. Nagy különbség van természetes 
adottságai és a körülmények hatása alatt 
kialakult egyénisége közölt. Sokkal har­
monikusabb, nyugodtubb életet, egyszerűbb 
örömöket kívánna, de egy nála erősebb 
akarat kilendítette eredeti medréből. Kicsit 
szertelen, türelmetlen, nagyon sok az alkal­
mazkodási képesség benne ; nemcsak kütsó- 
eg, de szellemi életének legrejtettebb zugáig 

is alkalmazkodik. h h
Kiváncsi. Szelíd, alkalmazkodó, nőies 

termeszei. Sok jó igyekezet van benne. 
Szüksége van valakire," aki az élet lényeges 
kérdéséiben helyette dönt. Folyondárlermé- 
szet. Rendes és kötelességtudó. Áldozatos.

Sir II hffirdiini. Van benne kezdeményező 
cro. Szorgalmas. Ambiciózus. Céljait egy 
pillanatra sem téveszti szem elől. Aimiagá- 
vnJ mindig meg van elégedve, szinte lúl- 
zoltan korrekt és gyermekkori ideáljait 
igyekszik megjátszani. Kicsit több meg 
értést, nőies lágyságot kívánnék további 
boldogulása érdekében.

Siesta. Határozott, soha sincsenek ké­
telyei, mindig tudja, hogy mii kell tennie. 
Sokat foglalkozik önmagával és van valami 
öntudatlan követ előzés benne, aminek 
köszönheti, hogy az emberek előzékenyeb 
bek, figyelmesebbek vele szemben, mini 
másokkal. Stílus van minden mozdulatá­
ban es cselekedetében. Szeret jót élni, de 
sohasem lépi (ül a maga által előre meg­
határozott kereteket. Férfias, erős egyéniség.

M. kíváncsi. Szives türelmét kérem, míg 
Írása a beérkezés szerint sorra kerül. Már 
nem kell sokáig várakoznia.

Mária. Félefiyháza.
Igen rendszerei ó, 
pontos, kötelesség! u 
dó egyéniség. Nagy on 
fegyelmezett, szó nél­
kül I őri el a megpró­
báltatásokat és ön­
magával szemben a 
legköyetclöhb. Fél a 
jövőtől. Nagyon sok 
szomorú gondolata 
van, amelyekről sell 
kivel sem beszél.

tavaszi ébredés. A hétköznapi élei lói 
független szuhlilis kérdések foglalják le 
idejét; Semmi érzéke a realitások iráni. 
Idegei nem a legjobb állapotban vannak. 
Sokat szenved, kedélye rendkívül változó 
es hőérzékeny. Talán valami nagy betegség 
gyengítette meg életerejét és ellenálló képes­
segei. I'.geszén új útra kellene lépnie ahhoz 
bogy jo| megállhassa a helyét.

V ntika III és Kis kivum-sl Jti. Olvassák el a 
„Négyesszövctség”-nck szóló üzenetet, llgv 
látszik, a maguk levelei is elvesztek.

Itiiiiii 19. Még fejlődőben lévő egyéniség 
Nagyon könnyen befolyásolható. l.eTiangoit- 
ságra hajlamos, túlságosan tragikusan vesz 
mindent. Kevés az önbizalma, egészséges 
életmód, sok sport, szabad mozgás volna 
szükséges, hogy lelkileg is felfrissüljön, biza­
kodóidul és életrevalóbbá váljék. S. Sz. V.
nannuu.namunnu,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

szánni kérészi rejtvényünk merileilése. 
Vízszintes sorok: I. Kutat. a. Kör. t;. ,,
Akkor. 12. óralánc. 13. Vadul. !<;. Iható l'V 
Mai. 21. II. I. 22. Malac. 24. Az. 25. Sző. 211."(Ilv 
2K. Hoz. 2ít. Sah. 31. Tűz. 32. I/>. a.| jj.is ;ói 
Rab. 37. Jle. 38. lioa. 10. Máltai lováé I ! Jtót 
4-1. tik. 45. Oólli. 411. Arat. 50. Lé. 5! Rovar 
52. AU. 54. Flel. 55. Aula. 5(1. Tálán 58 In.,' 
<>0. Mente. (12. Fii. 113. Telt. 115. Vlak. <17. At. 
70. Wallenstein. 73. Ara. 74. Mi. 75. Taé 71; 
Aga. 77, Fi. 7*1. Ami. 81. Nem, 83. Hrő. 84. ,\m. 
8_li. Tud. 87. I >u. 88. Diana. 80. Óz. 00. Író. oT. 
Kdcni. 05. Oltár. 07. Várkcrl. 100. Ambra, löt" 
(Ira. 102. Mil. 103. Ludas, ki Ofijöl rrjrs sorok 
1. Kreml. 2. Ada. 3. Ró. I, Őr. 5. láda/.. (i. Lázas 
7. Un. 8. lei. III. Kill. II. Ripők. 1.3. Vilim. II 
Dry. 15. Ut. 17. Jla. 18. Azt. 10. őszer. 22. Most. 
23. Caro. 27. Ló. 28. Halhalál lan. 3(1. I. I lavas. II. 
Levegő. 32. <>. 34. Hát. 35. Hint. 38. Bér. 30 
Okosabb. 40. Mór. 41. Rar. 42. J laz. 45. Garat. 
47. Telek. 48. Fiestán. 40. Tél. 511. Tea. 57. New 
50. Anna. 11(1. Mari. ül. ívta. 04. Lat. üli. I.ia. Ü8 
Alia. (ül. Amadé. 71. Lied. 72. Iára. 73. Algír 
77. l’.g. 78. Hala. 80. Ide. 82. Mitra. S3. Fogéi.1. 
84. Azt. 85. Módos. 80. (II. 02. llér. 03. Un. 04. 
Ivó. 05. Ott. 90. Arit. 08. Ar. 00. Rí.
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A jjnilolóyiis üzenetei
VAhiszi csnk iilyirn levelekre »dónk, »melyhez 

mellékelve vau a „grafológia-szelvény“. Minden 
'Misim/ egy szelvény. Aki levélben akar választ 
kapni (soron kívül), az mellékeljen megcímzett, 
lel bélyegzett borítékot és írásonként 2 — 2 pengői,
V levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolunk.
X borítékon Jelezni kell a „grafolágus“ szót

1‘utagónla. Meglehetősen elhagyja magát. 
Igen intenzív érzelmi életet él, (le nem áll­
hatatos érzelmeiben. Hiányoznak a határo­
zott célkitűzések, tervek, ötletszerű minden­
ben. Sokat ábrándozik, jövőjét minden 
realitást nélkülöző elképzelések színeivel 
festi ki, de egy lépést sem tesz álmai meg­
valósulása érdekében. Hozzátartozóival 
szemben sokszor akadékoskodó.

Zambezi. Szeles, meglehetősen türelmet­
len és felületességre hajló egyéniség, ftlénk- 
ségc és temperamentuma vonzóvá teszik, 
úgyhogy sokan nagyon szeretik és keresik 
i társaságát. Jószívű, könnyen kezelhető, 

de szüksége is van egy erős kézre, mert 
meggondolatlanul él bele a világba.

Csipke llőzsika. Szeszélyes. Többnek akar 
látszani, mint amennyi és mindent megtesz, 
miivel gondolja, hogy imponálhat az embe­
reknek. Kiszámíthatatlan. Nagyon szereti 
I szépet, fejlett Ízlése és formaérzéke van. 
Kicsit vigyázzon, hogy ne olyan könnyen 
járjon el a szája, mert így sok kellemetlen­
séget fog még szerezni magának.

Margit asszony. Igen ízléses, sokat ad 
külsőségekre s ezenfelül szeret kicsit kacér­
kodni az érzelmekkel, de sohasem megy túl 
a józanság állal megszabott határokon. 
Környezete elkényezteti, minden jó tulajdon­
ságát értékeli és elnéző hibáival szemben. 
Jó lenne, ha valamivel szigorúbb kritikusa 
lenne önmagának.

Xrtmyhaj. A levelében említett „papiros- 
szelet két sor írással" nem volt mellékelve, 

' ‘ nem végezhettem cl. 
írásmintát beküldeni. 

Ili autó. Az analízi­
sek valószínűleg azért 
oly eltérőek, meri 
még kiforratlan egyé­
niség és az írások egy­
edi’ fejlődési szakát 
mutatták. Gyerekes, 
naiv és Iszonyúan ko­
molyan veszi önma­
gát. Könnyelmű és 
könnyen befolyásol­
ható. Intelligens, 
szellemileg fejlődés- 
képes. Jókcdéfyfl.

így az iráselemzést 
Szíveskedjék újabb

t

V. («., koslee. Még fejlődőben lévő egyé­
niség. Sokat foglalkozik önmagával és gon­
dosan csiszolja, neveli magát. Fellépése 
még néha kissé határozatlan, nem találja 
el egészen, hogy milyen hang a helyénvaló, 
lízen azután utólag rettenetesen bánkódik. 
Ízléses. Takarékos. Hcndszc.rclő. Tartóz­
kodó.

Május il. igen tapintatos, megértő egyé­
niség. Nein elég energikus, lágysága könnyen 
vezethet arra, hogy az emberek kihasználják 
és lebecsüljék. Igen sok rokonszenves tulaj­
donságát csak közvetlen környezete ismer­
heti vagy talán még azok sem. őszinte, köz­
vetlen, önfeláldozásokra kész.

Fantázln. Igen esztétikus egyéniség. Mo­
dora tudatos. Meglehetősen konvencionális. 
Temperamentumos, de a végsőkig tud ural­
kodni magán, szinte színészt képességeket 
árui el, amikor valami1 érzését cl akarja 
takarni mások előtt. Nincsen szüksége ba­
rátokra, csak pajtásokra, akik szórakoztat­
ják. Igen zárt, befolyásolhatatlan, határozott 
egyéniség.

1910. Miért? Még fejlődőben lévő egyé­
niség. Még sok a forrongás, nyugtalanság, 
keresés benne. Igen fejlődésképes és nagyon 
kívánatosnak tartanám, hogy sokat és rend­
szeresen tanuljon s foglalkozzon komolyan 
azokkal a kérdésekkel, melyek érdeklik, mert 
tudna értékeset alkotni. Kicsit félszeg és 
kevés az önbizalma. Nem szereti, ha foglal­
koznak vele, könnyen zavarba jön. Mégis, 
az is rosszul esik, ha azt látja, hogy mellőzik 
s hogy a nála tehetségtelenebbek több sikert 
jegyezhetnek fel. Sok megkötöttségtől és 
gátlástól kell felszabadítania magát.

Cofllto ergo sum. Finomlelkű, nüanszokra 
beállított, egyéniség. Szorgalmas, de mégis 
passzív, mert cselekvő erejét megölik örökös 
skrupulizálásai. Okos, intelligens, higgadt, 
alapos, megbízható egyéniség, akinek a 
nyugodt meditáló élet felel meg leginkább.

Szllonka. Még fejlődőben lévő egyéniség. 
Igen sok kedves nőiesség van benne, sze­
líd, sohasem támad. Természetesnek tartja, 
hogy alkalmazkodjék és szívesen veszi, ha 
mások intézkednek helyette is. Mély érzésű, 
nagy idealista. Anyagi dolgokhoz nem éri, 
szerény, de nem praktikus.

Julia asszony. 1 .ciki depressziókra, haj­
lamos egyéniség. Ititkán örül, kötelességének 
érzi, hogy áldozatkész legyen, még idege­
nekkel szemben is, de lelke mélyén sokszor 
el van keseredve és lázong ez ellen az élet­
forma elten, lihnélyedő, komoly, fejlett 
felelösségérzésű, értékes egyéniség.

Iloróka. 19. Igen tejlclt esztétikai érzéke 
van. Látszik, hogy gondos nevelésben volt 
része és inár kora gyermekkorától fogva 
magas életstandard tmz szokott. Hatá­
rozóit fellépése van, de ez Inkább társadalmi 
e.slszoltságból, mint belső biztonságból fakad. 
Szereti a művészeteket, magas szellemi 
igényel vannak. Nagyon megértő, finom- 
lelkű, tapintatos. Nein szeret energikus lenni, 
Hőérzeteinek döntő hatásuk van cseleke­
deteire.



1 }pcn «lapos, rendszerető 6s meg
lehetősen flegmatikus egyéniség. Tud kemény 
"“,nm> ,,a«Y01 vigyáz az érdekeire és elég 
ügyesen rendezi cl a dolgait, hogy mások 
alig vegyek észre és mégis előnyös hely 
zeteket teremtsen magának. Nem őszinte. 
Modora mesterkélt és választékos.

'.»-.Kevés az önbizalma, nagyon 
félénk, sőt félszeg. Kissé 1 úlérzekeny, fél a 
csalódásoktól és ezért igen tartózkodó 
mindenkivel szemben. Nagy beosztással él 
gondosan vigyáz a holmijára. Hajlamos a 
tragikus érzelmekre és ezzel könnyen útját 
alllmtja a boldogságának, ha nem vigyáz.

Amtkreon. Fél a saját indulataitól, nagyon 
ridegnek mutatkozik. Erősen kritizál Taka- 
rekos. Kevés örömet talál az életben, meri 
mindig óvatos és gyanakvó. Itcndszcrelő, 
nagyon takarékos. Több közvetlenséget 
irissescget es könnyedségei szeretnék benne 
latin.

Közgazdász. Merész, erőszakos, sokszor 
tapintatlan, ha valamit a tejébe vesz, min­
den egyel) szempont háttérbe szorul. Ké­
nyelmével nem törődik, inkább szereti, mint 
kerüli a rendkívüli körülményeket. Kgn 
centrikus. Alapjában véve igen hiú. Nagyon 
intelligens, gyors felfogású. Formaérzékc 
van.

Kudus. Nagy különbség van természetes 
adottságai es a körülmények hatása alatt 
kialakult egyénisége közölt. Sokkal har­
monikusabb, nyugodtál)!) életet, egyszerűbb 
örömöket kívánna, de egy nála ‘ erősebb 
akarat kilendítette eredeti medréből. Kicsit 
szertelen, türelmetlen, nagyon sok az alkal­
mazkodási képesség benne ; nemcsak külső- 

ue szdHchti életének legrejtettebb zug/iju 
is alkalmazkodik. '

Kiváncsi. Szelíd, alkalmazkodó, nőies 
termeszei. Sok jó igyekezet van benne. 
Szükségé van valakire, aki az élet lényeges 
kérdéseiben helyette dönt. Folyondárt érmé- 
szet. fiendcs és kötelességtudó. Áldozatos.

Sir II hejjedtiiu. Van benne kezdeményező 
erő. Szorgalmas. Ambiciózus. Céljait egy 
pillanatra sem téveszti szem elől. önmagá­
val mindig meg van elégedve, szinte túl­
zottan korrekt és gyermekkori ideáljait 
Igyekszik megjátszani. Kicsit több meg 
értést, nőies lágyságot kívánnék további 
boldogulása érdekében.

Siesta. Határozott, sóba sincsenek ké­
telyei, mindig tudja, hogy mit kell tennie. 
Sokai foglalkozik önmagával és van valami 
öntudatlan követ előzés benne, aminek 
köszönheti, hogy az emberek előzékenyei) 
bek, figyelmesebbek vele szemben, mini 
Inasokkal. Stílus van minden mozdulata 
bau es cselekedetében. Szeret jót élni, de 
sohasem lépi Ilit a maga által előre meg­
határozott kereteket. Férfias, erős egyéniség.

M. kíváncsi. Szives türelmet kérem, míg 
Írása a beérkezés szerint sorra kerül. Már 
nem kell sokáig várakoznia.

Mária. Félejiyliáza.
Igen rendszereié, 
pontos, kötelesség! u 
dóegyéniség. Nagyon 
fegyelmezett, szó nél­
kül lóriéi a megpró­
báltatásokat és ön­
magával szemben a 
legkövelelőbb. Fél a 
jövőtől. Nagyon sok 
szomorú gondolata 
van. amelyekről sen­
kivel sein beszél.

Tavaszi ébredés. A hétköznapi éleitől 
független szublilis kérdések foglalják le 
idejét. Semmi érzéke a realitások iránt 
Idegei nem a legjobb állapotban vannak 
Sokat szenved, kedélye rendkívül változó 
és hőérzékeny. Talán valami nagy betegség 
gyengítette meg életerejét és ellenálló képes* 
seget. Egészen új útra kellene lépnie ahhoz 
hogy jól megállhassa a helyéi.

' nlika 13 és Kis kiváncsi Ili. Olvassák el a 
„Négycsszövelség”-nck szóló üzenetei. IJgv 
látszik, a maguk levelei is elvesztek.

Hűlni 19. Még fejlődőben lévő egyéniség 
Nagyon könnyen befolyásolható. Leííangolt- 
ságra hajlamos, túlságosan tragikusan vesz 
mindent. Kevés az önbizalma. Egészséges 
életmód, sok sport, szabad mozgás volna 
szükséges, hogy lelkileg is felfrissüljön, biza- 
kodúbhá és életrevalóbbá váljék. S. Sz. V.

33. számú keresztrejtvényünk metifcltése 
Vízszintes sorok: I. Kutat. 3. Mór. <; j ,ij <, 
Akkor. 13, öralánc. 13. Vadul. IC. ihaió 1<V 
Mai. 31. K. I. 23. Malac. 3-1. Az. 35. Szó. 20 Oly 
3X Hoz. 29. Sah. 31. Tűz. 32. JA. 34. Has. 3«! 
hall. 3/. He. 38. Boa. 40. Máltai lovag. 43. Jtél. 
4-1. I. k. 45. Gólh. 40. Arai. 50. J.é. 51 B(,v-ir 
52. AU. 54. Flel. 55. Aula. 50. Tálán 58 Ing 
öli. Mente. 03. líb. 03. Teli. (15. Vlnk. 07 Át 
70. Wallenstein. 73. Ara. 74. Mi. 75. Tai. 70. 
Aga. 77. Fi. 71*. Ami. 81. Nem. 83. Km. 8-1 \<-,- 
80. Tud. 87. hu. 88. Diana. 811. Cz. 1)0. író. ÍÍT 
Fdeni. (15. Oltár. (17. Várkerl. ion. Amhrá 101 
Óra. 102. Mit. 103. l.udas. x„n,l. ■
1. Kreml. 2. Ada. 3. Bó. 4, (V. 5. Falaz. 0 Lázas 
7. Un. 8. hi. 111. Kill. 11. Bipíik. 13. Vilim II 
Dry. 15. Ut. 17. Ha. 18. Az.l. 1(|. Dsz.it. 22. Most. 
33. Caro. 37. J.ó. 38. J lalhatallao. 30. I. 1 lavas 11 
Levegő. 33. Ür. 34, Hát. 35. Gint. 38. Bér. 311. 
Okosabb. 40. Mór. 41. Bar. 43. J laz. 45. Garat. 
47. lelek. 48. Éléstár. 40. Tél. 50. Tea. 57. New.

Anna. <>0. Man. (»1. Eta. (14. J.al. (»(>. J.ia. (i.X 
Aha. (ül. Amadé. 71. Lied. 73. Tára. 73. Algír. 
77. Eg. 78. Itala. 8(1. Ide. 83. Mitra. 83. Engem. 
84. Az.l. 85. Módos. 8(1. 01. 02. Dér. 03. Un 04. 
Ivó. 05. Ott. (Ki. Árú. 08. Ar. 0(1. Bi.
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KERESZTREJTVÉNY
' ""'filr|l<»k közölt minden hiten Ifa könyv- ta eyy ötvösművészeti ékszerniándékel «sitiink ki. 

Mefllejtisl határidő jnillns 111. Minden Isirilikru rálrnndtl: llejlvinymefllejtís
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Vízszintes sorok : 
t. Igekötő. 3. F'ran- 
ia császár családi 
icvc. 11. Csapadék.
13. A háziúr ellen- 
ege. 15. Alaktalan, 

közkeletű idegen 
szóval. Ifi. Forma.
!8. Mocsarakban él.
20. Szócska. 21. Va­
lamikor lóverseny- 
pálya volt itt. 22.
Szeszesital.
Ilai hegység. 20. Régi 
ulvegység. 28. Kis 

folyó. 30. Világhírű 
francia szinésznű ke- 
esztneve volt. 31.
V szél leszi (tájszó- 

Iássál). 32. Világhírű 
olasz költő. 35. Kel 
nietest esi mód. 37.
Szájban van. 38.
Másképp tréner. 43.
Vz arc része. 14. 
sérdószó. 45. Vissza:

Neves osztrák író 
nevének fele (másik 

■•le ugyanaz). Ifi. 
t izek a kozákok l’es- 

111 is szerepeltek. 47. 
liegen helyeslő szó.

18. Művészi ábrázolás. 50. Egyházi átok. 52. 
cm. 53. Kártyajáték. 55. Külföldi penz­

ióm. ,7. Fordított francia névmás. 58. Női 
•év. 02. Azonos mássalhangzók. 63. Lengyel 

fnlvó. 65. Cigány bandában van. 67. (Tiasz 
zemelyes névmás. 69. Ilyenkor gyújtónk 
ilágot. 71. Gyümölcs. 72. Angol egyetemi 
iros. 74. Sajnos, kevés ma az ilyen szív. 

T V V régi Róma szórakozóhelye. 77. Német 
>lyó. 79. Ez viszont olasz folyó. 80. Vallás. 

X1 l'Tiszer.

Fiififlűlegeis sorok : 1. Hamis. 2. Vadak
zenlsége. 3. Szép asszony kapja. 4. Indulat- 

szó. 5. Amelia, fi. Emelem . . . (felköszöniés). 
7. Vzonos a vízszintes 75 tel. 8. A magyar 
történelem egyik kimagasló nevének mono­
gramja. 9. Mássalhangzó az ARC végéről. 
10 llárfafajta. II. Holland város. 12. Állati 
szállás. 14. Tetőn van. 17. Ma kevés európai 
országból szabad kivinni. 19. Hangjelző szó. 
30. Idegen prepozíció. 22. Politikai

24. Kötőszó. 25. Felkiáltó sző. 27. Kánikulá 
ban van ilyen meleg. 29. Cégjelzésekben elő­
forduló szokásos rövidítés. 31. Növény. 
33. Női név. 34. Holland város. 35. Angol 
államférfi egyik neve. 36. Az ókor sorkato­
nája. 39. Orosz folyó. 40. Időmérő. 4L Hely- 
határozó. 42. Idegen férfinév. 49. A médium 
van ilyen állapotban. 51. Színpadi szerző 
kapja. 52. Férfinév. 54. Ezen járunk. 56. 
Igekötő. 58. Nem rossz. 59. Német film- 
színésznő keresztneve. 60. Világhírű cirkusz- 
igazgató. 61. Azonos magánhangzók más 
ékezettel. 64. Van ilyen klub is. 65. Kicsi­
nyítő képző. (ifi. Tagadószó. 08. Mester lesz 
belőle. 70. Libával teszi a gazdasszony. 
73. Hal. 74. Egész. 75. Felkiáltó szó. 76. 
Könyörületes ige. 78. Fed.

A 23. szánni keresztrejtvény megfejtését és 
a megfejtők névsorát a 77. oldalon közöljük.párt.

mi



Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben 
csak abban az esetben adunk válaszI, ha a 
levélíró etjtj megcímzett és lelbélyegzett válasz- 
bor ttékot küld. A nekünk szóló levelei így 
tessék megcímezni: „Délibáb“ szerkesztőségé­
nek, Jtndapest, VII, Dohány arca 72. Fel­

világosítási kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg

Itélituíh. A kérdezett dm : Vili, Kölcsey 
uccu -I. Két liti olvasó. 1. Nem hisszük, 
óogy_ belátható idén helöl sikerülne elhelyez­
kedniük. Az Illeto iijánlala nem sokai fog 
segíteni. Talán később több kilátás lesz. 
2. A tizenöt éves barátnő még elég fiatal és 
nem kell aggódnia. Majd kap még eleget, 
csak türelemmel kell várnia. Nem a kövér­
sége miatt van. Ebben az ügyben különben 
írjon újból és mellékeljen leveléhez egy meg­
címzett és válaszbélyeggel ellátott borí­
tékot. 2. A harmadik kérdésre nem hidunk 
válaszolni, mert nem írták meg, hogy hány 
eves. Azt hisszük, hogy az a 32 éves orvos 
egy kicsit idős magához. — Tavasz. A kér­
dezel I dm : Berlin-Zahlendorf West, Zie- 
thenstrasse 3. — II. Elemér, Sopron. Szívesen 
válaszolunk,de több mint százharminc, kérdést 
intézett hozzánk és mi legfeljebb ötre adunk 
választ. Többre nincs időnk. Különben levél­
ben csak akkor válaszolunk, ha olvasóink 
válaszbélyeggel ellátott és megcímzett borí­
tékot mellékelnek levelükhöz. írja meg, 
hngy melyik öt kérdésre válaszoljunk. — 
Kék tó. írja meg, hogy milyen ügyben akar 
hozzá fordulni és akkor azt is megmondhat­
juk, hogy remélhet-e tőle választ. — S. 
István, »minpest. Tudomásunk szerint nincs 
felvétel. Mi ilyen ügyben senkit sem pro- 
tczsálunk és azt a tanácsot adjuk, menjen el 
személyesen és ajánlkozzék, hangsúlyozzuk 
azonban, hogy kevés kilátása lehet. — 
Mrliiinlsvirág. A filmgyárak kizárólag írók­
tól vesznek témákat, de lólük is csak akkor, 
ha a témák teljesen újszerfiek és megfilme­
sítésre alkalmasak. Nem hisszük, hogy az 
ön témái közül akár egyet is megvegyenek. 
Aini pedig a nyelvtanulást illeti, az a véle­
ményünk, hogy legalább öt esztendei szor­
galmas tanulás szükséges ahhoz, hogy a két 
nyelvet annyira elsajátítsa, hogy film­
expozékat. tudjon írni. — II. Sándor, 
l eesés. Vgy látszik, hogy nem ismeri eléggé 
lapunkat, ha ilyen verset ajánl fel nekünk. 
Majdnem mindig színházi vonatkozású köl­

teményeket közlünk. A beküldött vers 
különben nagyon sablónos. — Tini. A cél 
elérése bizonytalan, ezzel szemben nagy 
áldozatot követel. Azt tanácsoljuk, hogy 
várjon, hiszen amúgy is elég fiatal még. Az 
eddig megtakarított összeg bizony nem elég 
erre a célra. Legalább háromszor több kell. — 
<1. Ilezsöné. Három évvel ezelőtt azt mond­
ták, hogy a vőlegénye volt, ma azonban már 
nos, de masl vett el. A kedvenc is másnak 
lett a felesége. Egészen nyugodtan fogadhat 
erre. — Monorl olvasó. Megmondjuk ószin- 
tén a véleményünket: ezzel csak kínozza a 
gyermeket. A hároméves fiú játszani akar 
és On versekre és táncokra tanítja, pedig 
látja, hogy neki semmi kedve sínes ehhez. 
Nem tudjuk, hogy honnan veszi, hogy lehet­
séges, miből következteti azt, hogy egy 
ilyen ábrándért érdemes a kicsi életét meg­
keseríteni ? 1 fagyjon fel az egésszel és
három-négy év múlva keressen felsznkemliert, 
aki megállapítja, hogy valóban van-e hozzá 
tehetsége. Címmel annak idején szívesen 
fogunk szolgálni. — lilák. Keresse fel a 
színházban és küldje be a fényképet az 
öltözőbe. Egészen biztosan dedikálja. — 
Hózsnkert. A művész egészen biztosan örülni 
fog ennek a kis ajándéknak. Küldje fel vala­
kivel, de semmi esetre se vigye személyesen. 
Mellékelhet hozzá egy névjegyet, néhány 
udvarias sorral. — Kőbányai előfizető. Ebben 
az ügyben az Art istaegyesület ad felvilá­
gosítást. Vizsga és igazolvány nélkül sehol 
sem szerepelhet, de nem is szerződtetik. — 
Kéri. Még ma is az Operaház tagja. Keresse 
fel a lakásán és valószínű, hogy ebben az 
ügyben fogadja. Előbb levélben jelezheti a 
megbeszélés tárgyát.— Szonjn. Tekintettel 
cl nem utasítható kívánságára, a fényképet 
utólag csatoltuk a többihez. Amennyiben 
nyolc napon belül nem kap értesítést, úgy a 
zsűri nem talált a fényképnek megfelelő 
szerepet. — O. József. A jelentkezést már 
lezártuk, mert nagy tömegben érkeztek a 
jelentkezések. A filmgyárban nem érdek­
lődhetünk, mert a képeket nem mi küldtük 
oda. — Érdeklődő, Kosirr. Lekésett, mert 
már lezártuk. — lir. J. K. Ezt a filmet közel 
hal évvel ezelőtt készítették és Lola Negri 
játszotta a főszerepei. Az illető nem volt 
ennek a gyárnak az alkalmazottja.

Előfizetőst ár:
54 évre 2 pengő 50 fillér, % évre 5 pengő. 
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